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Muchas gracias por adquirir este reloj, el equipo de DCU ha 
estado trabajando duro para poder ofrecerte un reloj cómodo, 
bonito y funcional.

Si tienes cualquier duda que este manual no te pueda 
resolver, estaremos encantados de atenderte, nos puedes 
escribir a info@dcutec.com y en menos de 24horas te 
contestaremos. 

¡Deseamos que lo disfrutes!

Si quieres conocernos un poco más entra en
www.dcutec.com o en nuestro perfil de Instagram 
@dcutecnologic. A veces hacemos sorteos.

Mantenimiento del dispositivo
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de 
usar el smartwatch para una instalación correcta y un uso 
adecuado.

Antes del primer uso:
1. Cargue el reloj inteligente al 100% antes del primer uso. 

Utilice el cable suministrado con un cargador USB estándar de 
5V 2A máx. No use cargadores de carga rápida, no use 
puertos USB de ordenadores.

2. Tenga en cuenta que este producto requiere una tarjeta SIM 
4G LTE activa con llamadas y datos, puede consultar a su 
distribuidor si tiene alguna pregunta. (Apague el reloj 
inteligente antes de insertar la tarjeta SIM)

ADVERTENCIA: Si su tarjeta SIM tiene un código PIN, 
antes de instalarla en su reloj, instálela en un teléfono 
móvil y deshabilite el código PIN.

3. La tarjeta SIM es necesaria para activar las funciones de flujo 
de datos, GPRS y llamadas.

4. Descargue la aplicación AiBeile Plus en su teléfono inteligente 
y empareje su reloj inteligente usando el código QR 
proporcionado.

El número de identificación y el código de registro están en el 
reloj (icono de código QR)
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1) Método de instalación de la tarjeta SIM:

Debe instalar la tarjeta SIM de acuerdo con la siguiente imagen. 
Asegúrese de que el reloj inteligente esté apagado antes de 
instalar la tarjeta.
 

Después de instalar la tarjeta SIM, encienda el reloj, verifique 
los iconos de señal de la tarjeta SIM en la barra de estado del 
reloj.

Si puede ver el icono de señal de la tarjeta SIM en la barra de 
estado del reloj, significa que ha instalado correctamente la 
tarjeta SIM. Si puede ver el símbolo de datos móviles       y 4G 
en el extremo izquierdo de la cuadrícula de señal, significa que 
su tarjeta está en línea con normalidad.

Nota: Los tornillos deben atornillarse bien una vez instalada la 
tarjeta SIM para evitar que entre agua.

2) Descargar la APP

1. Descarga e instala la aplicación 
“Aibeile Plus”
(Opción 1) - Escanee el siguiente 
código QR, descargue e instale la 
aplicación

(Opción 2) - Busque "Aibeile Plus" 
en App Store - Apple o Google Play

(Opción 3) - Escanea el código QR 
en el reloj inteligente en el ícono del 
código QR - Descarga de la 
aplicación

Nota: Durante la instalación, el 
teléfono le indica si confía en la 
aplicación o si permite el acceso a la ubicación del teléfono, 
etc. Seleccione confiable y permitir todo el tiempo.
 
3) Regístrese e inicie sesión:

Inserte primero la tarjeta SIM en el reloj inteligente. Después de 
encender el reloj espere unos 15 segundos antes de comenzar 
a vincular el reloj con la aplicación.

Abra la aplicación, los nuevos usuarios deberán crear una 
nueva cuenta haciendo clic en el botón inferior derecho 
"Registrarse", complete los pasos de registro.

Para la dirección de correo electrónico de la cuenta, utilice una 
dirección de correo electrónico corta.
Nota: Registre una nueva cuenta, debe elegir el [Área] 
correcta en la que se encuentra.

Por ejemplo: en los países de Europa, elija [Europa y África]. Si 
se encuentra en Australia, debe elegir "Asia y Oceanía". 
También debe ingresar una dirección de correo electrónico 
correcta para asegurarse de que puede restablecer su 
contraseña si es necesario.
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Primero debe vincular su dispositivo: ingrese el [Código de 
registro]. Vincule su dispositivo: si la cuenta está recién 
registrada después de iniciar sesión, se le pedirá que vincule 
el dispositivo; de lo contrario, no podrá ingresar a la interfaz 
principal de la aplicación.

                            
Note:
(1) El código QR de registro (Código de registro) se encuentra 
en el menú código QR del reloj inteligente.

Tenga en cuenta que solo después de insertar la tarjeta SIM y 
después de que el reloj esté conectado a Internet con el APN 
configurado, verá el código QR en el reloj.

Si el dispositivo no está conectado correctamente a 
Internet, no habrá un código QR disponible, en este caso, 
primero configure el APN por SMS (consulte la configura-
ción de APN en este manual)

(2) Cuando el registro se realiza en un teléfono móvil de 
Apple; no hay una interfaz de registro realizado como tal, solo 
aparece el mensaje "registro realizado".
           
Cuando el dispositivo se vincula con éxito, ya puede utilizar 
las diferentes funciones del reloj. Si desea que la aplicación 
vincule más relojes, consulte la sección 4). de lo contrario, 
puede omitirlo.

emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).

5. Función de cámara:
(1) Tomar fotografías de forma remota con la APP, vaya a Más - 

Cámara remota - Haga clic en Fotografía para comenzar.
(2) Tomar fotografías con el reloj: Haga clic en el icono 

"Cámara" del reloj para entrar en la interfaz de la cámara, 
haga clic en el icono en el medio de la cámara para tomar 
fotografías. En la APP Más - Cámara, puede ver, eliminar 
imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
Desde la APP Más - Salud - Haga clic en uno de los menús para 
configurar el peso/medida de los pasos, período de tiempo en 
que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 

7. Alarma
APP Más - Ajustes - Alarma. Puede configurar hasta 3 alarmas 
diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.
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Si cree que faltan algunas funciones, como las video 
llamadas, vuelva a iniciar sesión en la APP.

4) Vincular más dispositivos:

Después de iniciar sesión con su cuenta, seleccione Más - 
Lista de dispositivos - Agregar dispositivo, ingrese o escanee 
el código QR [Código de registro] para vincular el dispositivo.

5) Cómo usar el reloj inteligente:

1) Encendido: mantenga presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos para iniciar el reloj.

2) Cómo apagar: (Opción 1) Haga clic en el reloj inteligente 
'Configuración' / 'Apagar' / 'Aceptar'.

   (Opción 2) por APP: Más / Apagado remoto / Aceptar.
3) Carga de la batería: use el cable de carga magnético para 

conectarlo a la parte posterior del reloj (solo se conectará de 
una manera), conecte el otro extremo del cable a un 
cargador USB 5V/1A o 5V/2A u otras fuentes como 5V/2.1A 
o 2.4A máximo.

4) No utilice un cargador rápido con salida de 9V, utilice solo 
cargadores o puertos USB de 5V máximo, un voltaje superior 
a 5V puede dañar el dispositivo.

5) Nota: Limpie y seque el agua de la parte posterior del reloj 
antes de cargar, para evitar que la suciedad y/o la sal del 
sudor electrolice la capa chapada en oro, causando que la 
carga falle.

6) Parámetros del reloj inteligente:
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7) Características del producto:

1. Ubicación GPS, WIFI y LBS en tiempo real
2. Histórico de ubicaciones, zonas-áreas de seguridad
3. Llamadas (Contactos, botón SOS, comunicación 
bidireccional)
4.Mensajes de chat de voz
5. Función de cámara
6. Podómetro
7. Despertador
8. Rechazar llamadas de extraños
9. Recordatorios de medicamentos
10.Recordatorio sedentarismo
11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca, la presión arterial y el 
oxígeno en sangre
12. Alerta de caída
13. Otras configuraciones y funciones

8) Descripción de las funciones en la APP:

1. Ubicación GPS, WIFI y LBS en tiempo real
Haga clic en "Localizar" en la barra del menú de la interfaz 
principal, puede obtener manualmente la ubicación actual del 
dispositivo.
Modos de actualización de la ubicación:
Hay tres modos de actualización de la ubicación. El usuario 
puede cambiar el modo a través de la aplicación del teléfono 
móvil, haga clic en Más -Ajustes – Modo de trabajo.

(1) Modo normal: Actualiza los datos de ubicación en la 
aplicación cada 10 minutos cuando hay movimiento 
continuo. Es el modo predeterminado.
(2) Modo de ahorro de batería: actualiza los datos de 
ubicación en la aplicación cada hora cuando hay un 
movimiento continuo.
(3) Modo de reposo: las actualizaciones de ubicación y 
zonas seguras se obtienen de forma manual. Este modo es 
la mejor manera de ahorrar batería.

Nota:
(1) En los tres modos anteriores, el usuario puede volver a 

verificar la actualización de la ubicación en tiempo real del 
dispositivo mediante la aplicación. Abra la aplicación, en la 

emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).
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imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
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que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 
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diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.
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emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).

5. Función de cámara:
(1) Tomar fotografías de forma remota con la APP, vaya a Más - 

Cámara remota - Haga clic en Fotografía para comenzar.
(2) Tomar fotografías con el reloj: Haga clic en el icono 

"Cámara" del reloj para entrar en la interfaz de la cámara, 
haga clic en el icono en el medio de la cámara para tomar 
fotografías. En la APP Más - Cámara, puede ver, eliminar 
imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
Desde la APP Más - Salud - Haga clic en uno de los menús para 
configurar el peso/medida de los pasos, período de tiempo en 
que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 

7. Alarma
APP Más - Ajustes - Alarma. Puede configurar hasta 3 alarmas 
diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.

interfaz del mapa, haga clic en el botón inferior “Localizar” y 
el reloj informará de la posición actualizada lo antes posible.

(2) En el mapa, puede ver el tipo de posicionamiento en 
diferentes colores, el posicionamiento WIFI es naranja, el 
posicionamiento GPS es azul, el posicionamiento LBS es 
púrpura

(3) En el modo de seguimiento de movimiento cada 10 
minutos o 1 hora, el reloj actualizará periódicamente la 
ubicación en la página del mapa de la aplicación y en el 
historial

(4) El dispositivo es compatible con seguimiento GPS 
(exterior), seguimiento WIFI (exterior e interior), 
seguimiento LBS (exterior e interior). La principal diferencia 
entre las tecnologías de localización GPS y WiFi son los 
métodos de recopilación de datos de ubicación. El GPS 
utiliza satélites que orbitan alrededor de la Tierra para 
triangular la ubicación de un usuario, mientras que la 
tecnología de localización WiFi utiliza la intensidad relativa 
de la señal de la red recopilada en los puntos de acceso a la 
red. El seguimiento por GPS está disponible en exteriores, 
pero en su mayoría no está disponible en interiores. Cuando 
el reloj no encuentra la señal GPS, utilizará el rastreo WiFi o 
LBS, el rastreo de WiFi es mejor para interiores en 
comparación con el rastreo de LBS.

2. Historial de ubicaciones y valla (zonas seguras)
En la página principal de la APP, haga clic en el botón 
"Historial" en la parte inferior, puede acceder al historial de 
ubicaciones de los últimos tres meses.

Zonas seguras:
Esta característica define un perímetro de valla (zona segura) 
y envía al usuario una notificación si el reloj ha salido o 
entrado en la zona segura. El usuario aún puede ubicar 
manualmente el reloj cuando la zona segura está activada.

Haga clic en 'Más' - 'Valla' - haga clic en el icono "+" en la 
parte inferior. Indique un nombre para la zona > Arrastre el 
mapa y haga clic en un punto para establecer el centro > 
Haga clic en el icono "+" "-" o deslice la línea horizontal para 
cambiar el rango del radio del círculo de la valla > Haga clic 
en el botón "Ok - Guardar" en la parte inferior de la pantalla.
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emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).

5. Función de cámara:
(1) Tomar fotografías de forma remota con la APP, vaya a Más - 

Cámara remota - Haga clic en Fotografía para comenzar.
(2) Tomar fotografías con el reloj: Haga clic en el icono 

"Cámara" del reloj para entrar en la interfaz de la cámara, 
haga clic en el icono en el medio de la cámara para tomar 
fotografías. En la APP Más - Cámara, puede ver, eliminar 
imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
Desde la APP Más - Salud - Haga clic en uno de los menús para 
configurar el peso/medida de los pasos, período de tiempo en 
que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 

7. Alarma
APP Más - Ajustes - Alarma. Puede configurar hasta 3 alarmas 
diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.

Nota:
(1) La aplicación mostrará la información de la alarma de la 

valla (Historial de alarma). La información se puede ver en 
el Centro de mensajes de la aplicación, que se encuentra en 
la esquina superior izquierda de la interfaz del mapa.

(2) Es posible que la aplicación no notifique al usuario de 
inmediato sobre la salida de la zona segura; debe entonces 
verificar el modo de trabajo seleccionado para saber la 
frecuencia con la que se actualiza la ubicación. Si se 
establece un modo de trabajo con una frecuencia de 
actualización menor, la notificación de alarma se enviará 
más rápido.

(3) El usuario puede configurar hasta tres zonas seguras.

3. Llamadas: 
(1)Contactos:
(1) Agregar un contacto: haga clic en la APP Más – Ajustes - 

Agenda telefónica - Añadir nuevo número - introducir 
nombre y número de teléfono (puede configuración hasta 
15 números) y finalmente haga clic en Guardar.

(2) Editar contacto: haga clic en la APP Más – Ajustes - 
Agenda telefónica - Busque el número que desea editar - 
Haga clic en el icono de tres puntos - Editar contacto - 
Guardar.

(3) Eliminar contacto: haga clic en la APP Más – Ajustes - 
Agenda telefónica - Busque el número que desea editar - 
Haga clic en el icono de tres puntos - Eliminar (la 
información de eliminación se sincronizará tanto en el reloj 
como en la aplicación).

(2) Números SOS
Haga clic en APP Más – Ajustes - SOS/número familia: ingrese 
los números de teléfono SOS, puede entrar hasta 3, haga clic 
en guardar.

(3) Llamar
(1) Use la guía telefónica para llamar: haga clic en el icono 

"Contactos" en el reloj para ver la lista de contactos, deslice 
hacia arriba y hacia abajo para seleccionar un contacto para 
llamar.

(2) Botón SOS: en caso de emergencia, presione el botón de 
encendido durante 3 segundos para activar la llamada de 
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emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).

5. Función de cámara:
(1) Tomar fotografías de forma remota con la APP, vaya a Más - 

Cámara remota - Haga clic en Fotografía para comenzar.
(2) Tomar fotografías con el reloj: Haga clic en el icono 

"Cámara" del reloj para entrar en la interfaz de la cámara, 
haga clic en el icono en el medio de la cámara para tomar 
fotografías. En la APP Más - Cámara, puede ver, eliminar 
imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
Desde la APP Más - Salud - Haga clic en uno de los menús para 
configurar el peso/medida de los pasos, período de tiempo en 
que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 

7. Alarma
APP Más - Ajustes - Alarma. Puede configurar hasta 3 alarmas 
diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.
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emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).

5. Función de cámara:
(1) Tomar fotografías de forma remota con la APP, vaya a Más - 

Cámara remota - Haga clic en Fotografía para comenzar.
(2) Tomar fotografías con el reloj: Haga clic en el icono 

"Cámara" del reloj para entrar en la interfaz de la cámara, 
haga clic en el icono en el medio de la cámara para tomar 
fotografías. En la APP Más - Cámara, puede ver, eliminar 
imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
Desde la APP Más - Salud - Haga clic en uno de los menús para 
configurar el peso/medida de los pasos, período de tiempo en 
que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 

7. Alarma
APP Más - Ajustes - Alarma. Puede configurar hasta 3 alarmas 
diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.
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emergencia SOS. En este momento, el reloj llamará 
circularmente a los 3 números de emergencia preestablecidos.

(3) Marcación de llamadas: haga clic en el icono "Teléfono" del 
reloj, ingrese los números de teléfono manualmente en el 
teclado de marcación. 

Puede bloquear la función de marcación manual, lo que 
significa que el reloj solo podrá llamar al/los números de 
teléfono de la guía telefónica. Para ello vaya a la APP Más – 
Ajustes – Cambiar configuración del interruptor - deshabilitar la 
función de marcación - Guardar.
Nota: No ingrese caracteres especiales en la guía telefónica, 
como "-", "()", etc.

4. Mensajes de chat de voz:
(1) Desde la APP haga clic en el ícono "Chat/Intercomunicador" 

en la esquina inferior izquierda de la página principal, se 
pueden enviar mensajes de voz o de texto cortos al reloj.

(2) Desde el reloj para enviar mensajes de voz a la APP: Haga 
clic en el icono "Chat", mantenga presionado el botón para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación y enviar 
automáticamente.

Nota: el reloj puede recibir mensajes de texto cortos enviado 
por la aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto 
desde el reloj (solo de voz).

5. Función de cámara:
(1) Tomar fotografías de forma remota con la APP, vaya a Más - 

Cámara remota - Haga clic en Fotografía para comenzar.
(2) Tomar fotografías con el reloj: Haga clic en el icono 

"Cámara" del reloj para entrar en la interfaz de la cámara, 
haga clic en el icono en el medio de la cámara para tomar 
fotografías. En la APP Más - Cámara, puede ver, eliminar 
imágenes, etc.

6. Parámetros de salud: pasos, calorías, distancia recorrida, 
monitoreo del sueño y ritmo cardíaco/presión arterial
Desde la APP Más - Salud - Haga clic en uno de los menús para 
configurar el peso/medida de los pasos, período de tiempo en 
que se registra la información de las funciones de salud durante 
el día (hasta tres), y habilitar/deshabilitar la función. 

7. Alarma
APP Más - Ajustes - Alarma. Puede configurar hasta 3 alarmas 
diferentes y establecer la frecuencia de estas: se pueden 
configurar para una vez, diario, o por días de la semana.

8. Rechazar llamadas de extraños
APP Más - Ajustes – Rechazar llamadas extrañas - Active las 
llamadas rechazadas clicando en el botón inferior. Solo los 
números de la guía telefónica/SOS podrán llamar al reloj. Si el 
reloj recibe una llamada desconocida se enviará una 
notificación a la APP.

9. Recordatorios de medicamentos  
APP: Más - Recordatorio de medicamentos - + Agregar - 
Establecer la hora, las repeticiones y un texto y/o mensaje de 
voz de recordatorio - Guardar.
Nota: (1) el usuario puede configurar la frecuencia como única, 
diaria y o por días de semana

10. Alarma de sedentarismo  
En el reloj haga clic en el icono Sedentarismo, cambie a 
“Abierto” y configure la hora del recordatorio, haga clic en 
Guardar. Si se sienta quieto y no hace ejercicio durante el 
tiempo especificado, sonará un sonido de recordatorio en el 
reloj.

11. Monitoreo de la frecuencia cardíaca y la presión arterial
Medición desde el reloj: haga clic en el icono "Corazón", pulse 
en el centro de la pantalla para empezar la medición. El reloj 
mostrará los resultados de la medición después de unos 30 
segundos y pasará la información a la APP vinculada.
Medición remota: desde la aplicación, Más – Salud - 
Frecuencia cardíaca/presión arterial.

12. Alerta de caída
Desde la APP, Más – Ajustes - Aviso de caída: habilite la 
notificación de caídas/notificación de caídas y llamada y ajuste 
la sensibilidad.
Nota: Después de habilitar la alerta de caídas, el reloj detectará 
que el usuario de ha caído, emitirá una alerta. Si también 
habilita la llamada de caída, el reloj también llamará al número 
del administrador. 

13. Otras configuraciones y funciones
Este reloj también tiene otras funciones, como cronómetro, 
calculadora, configuración de zona horaria, etc.
many other functions, such as Stopwatch�Calculator�Time zone 
setting etc., users can operate and use through the device or 
mobile phone APP.

9) Funciones principales
Zonas seguras/Valla
Esta característica define un perímetro de valla (zona segura) y 
envía al usuario una notificación si el reloj ha salido o entrado 
en la zona segura.    
Haga clic en 'Más' - 'Valla' - haga clic en el icono "+" en la parte 
inferior. Indique un nombre para la zona > Arrastre el mapa y 
haga clic en un punto para establecer el centro > Haga clic en el 
icono "+" "-" o deslice la línea horizontal para cambiar el rango 
del radio del círculo de la valla > Haga clic en el botón "Ok - 
Guardar" en la parte inferior de la pantalla.

Botón SOS de emergencia 
En caso de emergencia, presione el botón SOS (botón de 
encendido) durante 3 segundos para activar la llamada de 
emergencia SOS. El reloj llamará en bucle dos veces a los tres 

números de emergencia preestablecidos. Si no se responde a las 
dos veces, el ciclo terminará y la llamada no continuará. Abra la 
APP Más – Ajustes - SOS/número familia, ingrese los números 
de teléfono SOS, toque guardar. No introduzca caracteres 
especiales como "-", "()", etc.

Llamadas y mensajes
El reloj puede recibir mensajes de texto corto enviados por la 
aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto desde el 
reloj (solo mensajes de voz).
1. Enviar mensaje desde la aplicación: toque el icono 
"Chat/intercomunicador" (abajo a la izquierda en la pantalla 
principal). Se pueden enviar mensajes de voz y de texto cortos.
2. Enviar mensaje desde el reloj a la aplicación: toque el icono 
de chat en el reloj; mantenga presionado el botón de hablar para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación.
3. Marcación de llamadas: toque el icono del teléfono en el reloj, 
ingrese los números de teléfono manualmente en el teclado de 
marcación del teléfono.

Actualización de la ubicación
El reloj actualizará su ubicación según el modo de trabajo de 
ubicación establecido. Este intervalo afectará directamente a la 
duración de la batería de su reloj. APP Más – Ajustes – Modo de 
trabajo.

Modo normal: actualiza los datos de ubicación cada 10 
minutos cuando hay movimiento continuo.

Modo de ahorro de energía: actualiza los datos de ubicación 
cada hora cuando hay movimiento continuo.
Modo de reposo: la ubicación no se actualizará automática-
mente. El usuario deberá solicitar la ubicación manualmente 
con el botón "Localizar" en la parte inferior de la pantalla 
principal de la APP. En este modo, las zonas seguras no 
funcionarán. Este modo es la mejor manera de ahorrar batería. 

10) Configuración de la APN
CONFIGURACIÓN NECESARIA SOLO SI EL OPERADOR DE 
TELEFONIA NO REALIZA LA CONFIGURACIÓN DE FORMA 
AUTOMÁTICA

La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de 
datos del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos 
para conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, 
el reloj puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero 
la aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de 
línea". Pregúntele a su operador sobre la información APN y 
configúrela. O puede verificar la información APN de su tarjeta 
SIM instalando la tarjeta SIM en un teléfono móvil, verifique la 
APN en la página de perfil de red en Configuración del teléfono 
móvil.

Configuración APN por comando SMS:   pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por ejemplo:  Para una SIM de la compañía BSNL, el nombre 
APN es bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, 
MNC=80 . El mensaje a enviar al reloj sería:   
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilice su teléfono móvil; envíe el comando SMS anterior a la 
tarjeta SIM del reloj. Después de enviar el comando SMS, 
verifique si recibe un SMS de “configuración correcta”. Si 
necesita realizar una llamada, se recomienda no utilizar la 
tarjeta SIM M2M. Asegúrese también de que el paquete de 
datos de la tarjeta SIM esté disponible y no haya caducado. 
(Nota: si el nombre de usuario y la contraseña son nulos, debe 
mantener el símbolo de coma como se indicó anteriormente). 
La APN se configurará correctamente después de recibir el SMS 
de respuesta del reloj; se recomienda que reinicie el reloj 

después de la configuración APN. Nota: La información APN de 
cada operador es diferente; consulte el sitio web de su operador 
para obtener más información sobre APN, MCC, MNC. Puede 
insertar la tarjeta SIM en su teléfono y encontrar la información 
APN desde el perfil de red

11) Agregar una cuenta de administrador secundario: 
La primera cuenta que registre el reloj será la cuenta de 
administrador principal. Puede compartir el reloj con una cuenta 
secundaria si desea que otros usuarios controlen e interactúen 
con el reloj. Cuando la cuenta secundaria intente agregar el 
mismo reloj, el administrador principal recibirá la notificación de 
autorización. Se requiere que el administrador principal autorice 
el acceso a cualquier cuenta nueva.

Nota: una misma cuenta de la aplicación puede vincular varios 
relojes, mientras que un reloj también se puede conectar con 
varias cuentas secundarias con la autorización del administra-
dor principal.

La siguiente pantalla muestra la notificación del administrador 
principal, después de que el administrador secundario haya 
escaneado el mismo código QR del reloj en su aplicación.

Si el administrador principal no recibe el aviso de autorización, 
vuelva a iniciar sesión en la aplicación.
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9) Funciones principales
Zonas seguras/Valla
Esta característica define un perímetro de valla (zona segura) y 
envía al usuario una notificación si el reloj ha salido o entrado 
en la zona segura.    
Haga clic en 'Más' - 'Valla' - haga clic en el icono "+" en la parte 
inferior. Indique un nombre para la zona > Arrastre el mapa y 
haga clic en un punto para establecer el centro > Haga clic en el 
icono "+" "-" o deslice la línea horizontal para cambiar el rango 
del radio del círculo de la valla > Haga clic en el botón "Ok - 
Guardar" en la parte inferior de la pantalla.

Botón SOS de emergencia 
En caso de emergencia, presione el botón SOS (botón de 
encendido) durante 3 segundos para activar la llamada de 
emergencia SOS. El reloj llamará en bucle dos veces a los tres 

números de emergencia preestablecidos. Si no se responde a las 
dos veces, el ciclo terminará y la llamada no continuará. Abra la 
APP Más – Ajustes - SOS/número familia, ingrese los números 
de teléfono SOS, toque guardar. No introduzca caracteres 
especiales como "-", "()", etc.

Llamadas y mensajes
El reloj puede recibir mensajes de texto corto enviados por la 
aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto desde el 
reloj (solo mensajes de voz).
1. Enviar mensaje desde la aplicación: toque el icono 
"Chat/intercomunicador" (abajo a la izquierda en la pantalla 
principal). Se pueden enviar mensajes de voz y de texto cortos.
2. Enviar mensaje desde el reloj a la aplicación: toque el icono 
de chat en el reloj; mantenga presionado el botón de hablar para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación.
3. Marcación de llamadas: toque el icono del teléfono en el reloj, 
ingrese los números de teléfono manualmente en el teclado de 
marcación del teléfono.

Actualización de la ubicación
El reloj actualizará su ubicación según el modo de trabajo de 
ubicación establecido. Este intervalo afectará directamente a la 
duración de la batería de su reloj. APP Más – Ajustes – Modo de 
trabajo.

Modo normal: actualiza los datos de ubicación cada 10 
minutos cuando hay movimiento continuo.

Modo de ahorro de energía: actualiza los datos de ubicación 
cada hora cuando hay movimiento continuo.
Modo de reposo: la ubicación no se actualizará automática-
mente. El usuario deberá solicitar la ubicación manualmente 
con el botón "Localizar" en la parte inferior de la pantalla 
principal de la APP. En este modo, las zonas seguras no 
funcionarán. Este modo es la mejor manera de ahorrar batería. 

10) Configuración de la APN
CONFIGURACIÓN NECESARIA SOLO SI EL OPERADOR DE 
TELEFONIA NO REALIZA LA CONFIGURACIÓN DE FORMA 
AUTOMÁTICA

La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de 
datos del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos 
para conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, 
el reloj puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero 
la aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de 
línea". Pregúntele a su operador sobre la información APN y 
configúrela. O puede verificar la información APN de su tarjeta 
SIM instalando la tarjeta SIM en un teléfono móvil, verifique la 
APN en la página de perfil de red en Configuración del teléfono 
móvil.

Configuración APN por comando SMS:   pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por ejemplo:  Para una SIM de la compañía BSNL, el nombre 
APN es bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, 
MNC=80 . El mensaje a enviar al reloj sería:   
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilice su teléfono móvil; envíe el comando SMS anterior a la 
tarjeta SIM del reloj. Después de enviar el comando SMS, 
verifique si recibe un SMS de “configuración correcta”. Si 
necesita realizar una llamada, se recomienda no utilizar la 
tarjeta SIM M2M. Asegúrese también de que el paquete de 
datos de la tarjeta SIM esté disponible y no haya caducado. 
(Nota: si el nombre de usuario y la contraseña son nulos, debe 
mantener el símbolo de coma como se indicó anteriormente). 
La APN se configurará correctamente después de recibir el SMS 
de respuesta del reloj; se recomienda que reinicie el reloj 

después de la configuración APN. Nota: La información APN de 
cada operador es diferente; consulte el sitio web de su operador 
para obtener más información sobre APN, MCC, MNC. Puede 
insertar la tarjeta SIM en su teléfono y encontrar la información 
APN desde el perfil de red

11) Agregar una cuenta de administrador secundario: 
La primera cuenta que registre el reloj será la cuenta de 
administrador principal. Puede compartir el reloj con una cuenta 
secundaria si desea que otros usuarios controlen e interactúen 
con el reloj. Cuando la cuenta secundaria intente agregar el 
mismo reloj, el administrador principal recibirá la notificación de 
autorización. Se requiere que el administrador principal autorice 
el acceso a cualquier cuenta nueva.

Nota: una misma cuenta de la aplicación puede vincular varios 
relojes, mientras que un reloj también se puede conectar con 
varias cuentas secundarias con la autorización del administra-
dor principal.

La siguiente pantalla muestra la notificación del administrador 
principal, después de que el administrador secundario haya 
escaneado el mismo código QR del reloj en su aplicación.

Si el administrador principal no recibe el aviso de autorización, 
vuelva a iniciar sesión en la aplicación.
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9) Funciones principales
Zonas seguras/Valla
Esta característica define un perímetro de valla (zona segura) y 
envía al usuario una notificación si el reloj ha salido o entrado 
en la zona segura.    
Haga clic en 'Más' - 'Valla' - haga clic en el icono "+" en la parte 
inferior. Indique un nombre para la zona > Arrastre el mapa y 
haga clic en un punto para establecer el centro > Haga clic en el 
icono "+" "-" o deslice la línea horizontal para cambiar el rango 
del radio del círculo de la valla > Haga clic en el botón "Ok - 
Guardar" en la parte inferior de la pantalla.

Botón SOS de emergencia 
En caso de emergencia, presione el botón SOS (botón de 
encendido) durante 3 segundos para activar la llamada de 
emergencia SOS. El reloj llamará en bucle dos veces a los tres 

números de emergencia preestablecidos. Si no se responde a las 
dos veces, el ciclo terminará y la llamada no continuará. Abra la 
APP Más – Ajustes - SOS/número familia, ingrese los números 
de teléfono SOS, toque guardar. No introduzca caracteres 
especiales como "-", "()", etc.

Llamadas y mensajes
El reloj puede recibir mensajes de texto corto enviados por la 
aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto desde el 
reloj (solo mensajes de voz).
1. Enviar mensaje desde la aplicación: toque el icono 
"Chat/intercomunicador" (abajo a la izquierda en la pantalla 
principal). Se pueden enviar mensajes de voz y de texto cortos.
2. Enviar mensaje desde el reloj a la aplicación: toque el icono 
de chat en el reloj; mantenga presionado el botón de hablar para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación.
3. Marcación de llamadas: toque el icono del teléfono en el reloj, 
ingrese los números de teléfono manualmente en el teclado de 
marcación del teléfono.

Actualización de la ubicación
El reloj actualizará su ubicación según el modo de trabajo de 
ubicación establecido. Este intervalo afectará directamente a la 
duración de la batería de su reloj. APP Más – Ajustes – Modo de 
trabajo.

Modo normal: actualiza los datos de ubicación cada 10 
minutos cuando hay movimiento continuo.

Modo de ahorro de energía: actualiza los datos de ubicación 
cada hora cuando hay movimiento continuo.
Modo de reposo: la ubicación no se actualizará automática-
mente. El usuario deberá solicitar la ubicación manualmente 
con el botón "Localizar" en la parte inferior de la pantalla 
principal de la APP. En este modo, las zonas seguras no 
funcionarán. Este modo es la mejor manera de ahorrar batería. 

10) Configuración de la APN
CONFIGURACIÓN NECESARIA SOLO SI EL OPERADOR DE 
TELEFONIA NO REALIZA LA CONFIGURACIÓN DE FORMA 
AUTOMÁTICA

La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de 
datos del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos 
para conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, 
el reloj puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero 
la aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de 
línea". Pregúntele a su operador sobre la información APN y 
configúrela. O puede verificar la información APN de su tarjeta 
SIM instalando la tarjeta SIM en un teléfono móvil, verifique la 
APN en la página de perfil de red en Configuración del teléfono 
móvil.

Configuración APN por comando SMS:   pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por ejemplo:  Para una SIM de la compañía BSNL, el nombre 
APN es bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, 
MNC=80 . El mensaje a enviar al reloj sería:   
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilice su teléfono móvil; envíe el comando SMS anterior a la 
tarjeta SIM del reloj. Después de enviar el comando SMS, 
verifique si recibe un SMS de “configuración correcta”. Si 
necesita realizar una llamada, se recomienda no utilizar la 
tarjeta SIM M2M. Asegúrese también de que el paquete de 
datos de la tarjeta SIM esté disponible y no haya caducado. 
(Nota: si el nombre de usuario y la contraseña son nulos, debe 
mantener el símbolo de coma como se indicó anteriormente). 
La APN se configurará correctamente después de recibir el SMS 
de respuesta del reloj; se recomienda que reinicie el reloj 

después de la configuración APN. Nota: La información APN de 
cada operador es diferente; consulte el sitio web de su operador 
para obtener más información sobre APN, MCC, MNC. Puede 
insertar la tarjeta SIM en su teléfono y encontrar la información 
APN desde el perfil de red

11) Agregar una cuenta de administrador secundario: 
La primera cuenta que registre el reloj será la cuenta de 
administrador principal. Puede compartir el reloj con una cuenta 
secundaria si desea que otros usuarios controlen e interactúen 
con el reloj. Cuando la cuenta secundaria intente agregar el 
mismo reloj, el administrador principal recibirá la notificación de 
autorización. Se requiere que el administrador principal autorice 
el acceso a cualquier cuenta nueva.

Nota: una misma cuenta de la aplicación puede vincular varios 
relojes, mientras que un reloj también se puede conectar con 
varias cuentas secundarias con la autorización del administra-
dor principal.

La siguiente pantalla muestra la notificación del administrador 
principal, después de que el administrador secundario haya 
escaneado el mismo código QR del reloj en su aplicación.

Si el administrador principal no recibe el aviso de autorización, 
vuelva a iniciar sesión en la aplicación.
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9) Funciones principales
Zonas seguras/Valla
Esta característica define un perímetro de valla (zona segura) y 
envía al usuario una notificación si el reloj ha salido o entrado 
en la zona segura.    
Haga clic en 'Más' - 'Valla' - haga clic en el icono "+" en la parte 
inferior. Indique un nombre para la zona > Arrastre el mapa y 
haga clic en un punto para establecer el centro > Haga clic en el 
icono "+" "-" o deslice la línea horizontal para cambiar el rango 
del radio del círculo de la valla > Haga clic en el botón "Ok - 
Guardar" en la parte inferior de la pantalla.

Botón SOS de emergencia 
En caso de emergencia, presione el botón SOS (botón de 
encendido) durante 3 segundos para activar la llamada de 
emergencia SOS. El reloj llamará en bucle dos veces a los tres 

números de emergencia preestablecidos. Si no se responde a las 
dos veces, el ciclo terminará y la llamada no continuará. Abra la 
APP Más – Ajustes - SOS/número familia, ingrese los números 
de teléfono SOS, toque guardar. No introduzca caracteres 
especiales como "-", "()", etc.

Llamadas y mensajes
El reloj puede recibir mensajes de texto corto enviados por la 
aplicación, pero no puede enviar mensajes de texto desde el 
reloj (solo mensajes de voz).
1. Enviar mensaje desde la aplicación: toque el icono 
"Chat/intercomunicador" (abajo a la izquierda en la pantalla 
principal). Se pueden enviar mensajes de voz y de texto cortos.
2. Enviar mensaje desde el reloj a la aplicación: toque el icono 
de chat en el reloj; mantenga presionado el botón de hablar para 
hablar; suelte el dedo para completar la grabación.
3. Marcación de llamadas: toque el icono del teléfono en el reloj, 
ingrese los números de teléfono manualmente en el teclado de 
marcación del teléfono.

Actualización de la ubicación
El reloj actualizará su ubicación según el modo de trabajo de 
ubicación establecido. Este intervalo afectará directamente a la 
duración de la batería de su reloj. APP Más – Ajustes – Modo de 
trabajo.

Modo normal: actualiza los datos de ubicación cada 10 
minutos cuando hay movimiento continuo.

Modo de ahorro de energía: actualiza los datos de ubicación 
cada hora cuando hay movimiento continuo.
Modo de reposo: la ubicación no se actualizará automática-
mente. El usuario deberá solicitar la ubicación manualmente 
con el botón "Localizar" en la parte inferior de la pantalla 
principal de la APP. En este modo, las zonas seguras no 
funcionarán. Este modo es la mejor manera de ahorrar batería. 

10) Configuración de la APN
CONFIGURACIÓN NECESARIA SOLO SI EL OPERADOR DE 
TELEFONIA NO REALIZA LA CONFIGURACIÓN DE FORMA 
AUTOMÁTICA

La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de 
datos del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos 
para conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, 
el reloj puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero 
la aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de 
línea". Pregúntele a su operador sobre la información APN y 
configúrela. O puede verificar la información APN de su tarjeta 
SIM instalando la tarjeta SIM en un teléfono móvil, verifique la 
APN en la página de perfil de red en Configuración del teléfono 
móvil.

Configuración APN por comando SMS:   pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por ejemplo:  Para una SIM de la compañía BSNL, el nombre 
APN es bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, 
MNC=80 . El mensaje a enviar al reloj sería:   
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilice su teléfono móvil; envíe el comando SMS anterior a la 
tarjeta SIM del reloj. Después de enviar el comando SMS, 
verifique si recibe un SMS de “configuración correcta”. Si 
necesita realizar una llamada, se recomienda no utilizar la 
tarjeta SIM M2M. Asegúrese también de que el paquete de 
datos de la tarjeta SIM esté disponible y no haya caducado. 
(Nota: si el nombre de usuario y la contraseña son nulos, debe 
mantener el símbolo de coma como se indicó anteriormente). 
La APN se configurará correctamente después de recibir el SMS 
de respuesta del reloj; se recomienda que reinicie el reloj 

después de la configuración APN. Nota: La información APN de 
cada operador es diferente; consulte el sitio web de su operador 
para obtener más información sobre APN, MCC, MNC. Puede 
insertar la tarjeta SIM en su teléfono y encontrar la información 
APN desde el perfil de red

11) Agregar una cuenta de administrador secundario: 
La primera cuenta que registre el reloj será la cuenta de 
administrador principal. Puede compartir el reloj con una cuenta 
secundaria si desea que otros usuarios controlen e interactúen 
con el reloj. Cuando la cuenta secundaria intente agregar el 
mismo reloj, el administrador principal recibirá la notificación de 
autorización. Se requiere que el administrador principal autorice 
el acceso a cualquier cuenta nueva.

Nota: una misma cuenta de la aplicación puede vincular varios 
relojes, mientras que un reloj también se puede conectar con 
varias cuentas secundarias con la autorización del administra-
dor principal.

La siguiente pantalla muestra la notificación del administrador 
principal, después de que el administrador secundario haya 
escaneado el mismo código QR del reloj en su aplicación.

Si el administrador principal no recibe el aviso de autorización, 
vuelva a iniciar sesión en la aplicación.

Interfaz de
autorización

Pantalla de
inicio de sesión 

Pantalla principal
con mapa, haga

clic en "Más"
16
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12) Eliminar un reloj de una cuenta de la aplicación
'Más' - Lista de dispositivos - Editar en la esquina superior 
derecha: busque el dispositivo que desea desvincular – Borrar - 
Aceptar.

Pantalla Más
Pantalla ajustes
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REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA 
GARANTÍA (escanee el código QR a 
continuación).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y CONSEJOS

Mi dispositivo muestra "fuera de línea" en la aplicación
Puede haber varias razones por las que su reloj no aparece en 
línea en su aplicación; le sugerimos que revise los siguientes 
puntos:
1. Compruebe si el reloj está encendido y cargado.
2. ¿La tarjeta SIM está correctamente instalada y configurada? 
(recuerde reiniciar el reloj después de colocar la tarjeta SIM)
3. ¿La SIM está activa con datos y crédito?
4. Asegúrese de que la APN esté configurada correctamente.

El reloj no enciende y/o no carga
Si la batería está completamente descargada, parecerá que el 
reloj no se enciende en absoluto. Cargue el reloj durante un 
mínimo de 30 minutos con el cable USB proporcionado y un 
enchufe USB. Después de 30 minutos, desconecte el cable USB 
y mantenga presionado el botón de encendido durante 20 
segundos para reiniciar el reloj. Si no está cargado, use un paño 
o tela suave para limpiar los puntos de contacto metálicos de 
carga en la parte posterior del reloj, estos puntos de contacto 
pueden oxidarse/ensuciarse debido al uso y no hacer buen 
contacto con la carga.

No se detectó ninguna tarjeta SIM en el reloj
Reinicie su reloj y compruebe en el exterior si tiene cobertura.
1. Apague el dispositivo
2. Vuelva a instalar la SIM (asegúrese de que la SIM esté 
insertada en la posición correcta)
3. Encienda el dispositivo
4. REINICIAR el reloj
Instrucciones de reinicio: presione el botón lateral del reloj 

ESP

ADVERTENCIA:
Este producto no es un dispositivo médico. Los relojes y sus 
aplicaciones no deben usarse para el diagnóstico, tratamiento o 
prevención de enfermedades o dolencias. Para cambiar tus 
hábitos de ejercicio y sueño, asegúrate de consultar a un 
profesional médico calificado para evitar lesiones graves.

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar y mejorar 
cualquiera de las funciones descritas en este manual sin previo 
aviso. Al mismo tiempo, la empresa se reserva el derecho de 
actualizar continuamente los contenidos del producto. Todos los 
contenidos están sujetos al producto real.

GARANTÍA:
1. La garantía cubre si aparecen problemas de calidad causados 

por la fabricación, materiales o diseño dentro de los 3 primeros 
años de compra y problemas de batería y cargador dentro de 
los 6 primeros meses. REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA GARANTÍA (ver código QR a 
continuación).

2. La garantía no cubre los daños causados por un mal uso del 
producto o por los siguientes casos:
1). Desmontar o volver a montar el producto.
2). Daños causados por caídas
3). Todo daño artificial o mal uso (como: hacer que el agua 

entre en la esfera, fuerza externa que cause su rotura, daños 
por arañazos de los componentes periféricos, etc.)

4) Los daños causados por agua están fuera del alcance de la 
garantía debido a que no podemos comprobar si la estanquei-
dad del producto ha sido manipulada o afectada por 
pequeños golpes que hayan reducido su resistencia

3. Cuando solicite la garantía, debe proporcionar el recibo de 
compra con el lugar y la fecha de compra.

4. Si tiene problemas durante el uso del producto, comuníquese 
con nuestro servicio de atención al cliente:

Servicio de atención al cliente DCU Tecnologic
Chat web en directo: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Teléfono: +34 972244105

durante 20 segundo o desde la APP si tiene el reloj vinculado 
vaya a Más > Ajustes > reiniciar

Configuración APN del reloj
La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de datos 
del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos para 
conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, el reloj 
puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero la 
aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de línea".

Configurar APN:
Para configurar la APN en el reloj, envíe el siguiente comando 
SMS a la SIM del reloj desde un teléfono móvil:
pw,123456,apn,(NOMBRE APN),,,50501#
Por ejemplo: para ALDI Mobile, el nombre de APN es 
"mdata.net.au". A continuación, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si el comando funciona, deberá recibir un SMS de respuesta que 
diga: "Establecida apn, oran,,, 73002 con éxito"

Ver métodos de localización
El dispositivo es compatible con seguimiento GPS (en 
exteriores), seguimiento WiFi (exterior e interior), seguimiento 
LBS (exterior e interior). El GPS utiliza satélites que orbitan 
alrededor de la Tierra para triangular la ubicación del usuario, 
mientras que la tecnología de localización WiFi utiliza la 
intensidad relativa de la señal de la red recopilada en los puntos 
de acceso a la red. El seguimiento por GPS está disponible en 
interiores, pero no es recomendado, ya que la ubicación es 
propensa a errores. Cuando el reloj no encuentra una señal de 
GPS, utilizará el seguimiento WiFi o LBS.
El seguimiento WiFi es mejor para interiores en comparación 
con el seguimiento LBS. 
Precisión de posicionamiento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razones de inexactitud en el posicionamiento:
1. Si el reloj está en interiores
2. El entorno que rodea al reloj juega un papel importante en su 
precisión. Cualquier obstrucción ambiental, como montañas, 
techos de hojalata, edificios o incluso la cubierta de árboles 
puede sesgar la conexión del satélite.

3. Asegúrese de haber configurado su intervalo de posiciona-
miento GPS en 10 minutos o 1 hora.
NOTA: Para ahorrar batería, si el reloj no se mueve, no enviará 
el posicionamiento a la APP. Puede usar el botón 'Localizar' en 
la aplicación para solicitar que se envíe una posición de 
ubicación actual.

El reloj muestra una hora diferente en la aplicación
Puede usar la aplicación para ajustar la zona horaria en los 
ajustes de la APP: Más - Ajustes - fecha y hora. Si está 
configurado en automático, desmarque la fecha y hora 
automáticas, luego configure manualmente la fecha y la hora.

Uso del reloj en el extranjero
Su reloj se puede utilizar en el extranjero. Deberá asegurarse de 
que su tarjeta SIM tenga roaming global o usar una SIM local del 
país. Deberá actualizar la configuración de APN para acceder a 
la red SIM de los países locales.

PRECAUCIONES
1. No sumerja el producto en líquidos o productos químicos como 

agua salada, jabones o detergentes.
2. No use este producto en la ducha, para evitar que los 

diferentes rangos de PH del gel de ducha, champú, acondiciona-
dor o agua caliente dañen el reloj.

3. Mantenga el producto alejado del fuego, el calor y otros 
entornos con temperaturas extremadamente altas o bajas.

4. Use solo cargadores de 5V o puertos USB; un voltaje más alto 
puede dañar el dispositivo.

5. No conecte directamente el cable de carga magnético a ningún 
objeto metálico o conductor, excepto el reloj; de lo contrario, 
puede provocar un cortocircuito en el cabezal de carga.

6. En caso de calentamiento excesivo de la batería durante la 
carga, desconéctela inmediatamente de la fuente de 
alimentación.

7. Antes del primer uso, cargue completamente la batería.
8. Si el reloj se calienta cuando lo usa, apáguelo a través del reloj 

o en la aplicación.
9. Nunca conecte un cargador dañado ni lo cargue si las baterías 

están hinchadas.
10. Cuando el reloj no tenga batería o esté fuera del área de 

cobertura, la función de localización no funcionará.
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REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA 
GARANTÍA (escanee el código QR a 
continuación).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y CONSEJOS

Mi dispositivo muestra "fuera de línea" en la aplicación
Puede haber varias razones por las que su reloj no aparece en 
línea en su aplicación; le sugerimos que revise los siguientes 
puntos:
1. Compruebe si el reloj está encendido y cargado.
2. ¿La tarjeta SIM está correctamente instalada y configurada? 
(recuerde reiniciar el reloj después de colocar la tarjeta SIM)
3. ¿La SIM está activa con datos y crédito?
4. Asegúrese de que la APN esté configurada correctamente.

El reloj no enciende y/o no carga
Si la batería está completamente descargada, parecerá que el 
reloj no se enciende en absoluto. Cargue el reloj durante un 
mínimo de 30 minutos con el cable USB proporcionado y un 
enchufe USB. Después de 30 minutos, desconecte el cable USB 
y mantenga presionado el botón de encendido durante 20 
segundos para reiniciar el reloj. Si no está cargado, use un paño 
o tela suave para limpiar los puntos de contacto metálicos de 
carga en la parte posterior del reloj, estos puntos de contacto 
pueden oxidarse/ensuciarse debido al uso y no hacer buen 
contacto con la carga.

No se detectó ninguna tarjeta SIM en el reloj
Reinicie su reloj y compruebe en el exterior si tiene cobertura.
1. Apague el dispositivo
2. Vuelva a instalar la SIM (asegúrese de que la SIM esté 
insertada en la posición correcta)
3. Encienda el dispositivo
4. REINICIAR el reloj
Instrucciones de reinicio: presione el botón lateral del reloj 

ESP

ADVERTENCIA:
Este producto no es un dispositivo médico. Los relojes y sus 
aplicaciones no deben usarse para el diagnóstico, tratamiento o 
prevención de enfermedades o dolencias. Para cambiar tus 
hábitos de ejercicio y sueño, asegúrate de consultar a un 
profesional médico calificado para evitar lesiones graves.

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar y mejorar 
cualquiera de las funciones descritas en este manual sin previo 
aviso. Al mismo tiempo, la empresa se reserva el derecho de 
actualizar continuamente los contenidos del producto. Todos los 
contenidos están sujetos al producto real.

GARANTÍA:
1. La garantía cubre si aparecen problemas de calidad causados 

por la fabricación, materiales o diseño dentro de los 3 primeros 
años de compra y problemas de batería y cargador dentro de 
los 6 primeros meses. REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA GARANTÍA (ver código QR a 
continuación).

2. La garantía no cubre los daños causados por un mal uso del 
producto o por los siguientes casos:
1). Desmontar o volver a montar el producto.
2). Daños causados por caídas
3). Todo daño artificial o mal uso (como: hacer que el agua 

entre en la esfera, fuerza externa que cause su rotura, daños 
por arañazos de los componentes periféricos, etc.)

4) Los daños causados por agua están fuera del alcance de la 
garantía debido a que no podemos comprobar si la estanquei-
dad del producto ha sido manipulada o afectada por 
pequeños golpes que hayan reducido su resistencia

3. Cuando solicite la garantía, debe proporcionar el recibo de 
compra con el lugar y la fecha de compra.

4. Si tiene problemas durante el uso del producto, comuníquese 
con nuestro servicio de atención al cliente:

Servicio de atención al cliente DCU Tecnologic
Chat web en directo: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Teléfono: +34 972244105

durante 20 segundo o desde la APP si tiene el reloj vinculado 
vaya a Más > Ajustes > reiniciar

Configuración APN del reloj
La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de datos 
del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos para 
conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, el reloj 
puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero la 
aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de línea".

Configurar APN:
Para configurar la APN en el reloj, envíe el siguiente comando 
SMS a la SIM del reloj desde un teléfono móvil:
pw,123456,apn,(NOMBRE APN),,,50501#
Por ejemplo: para ALDI Mobile, el nombre de APN es 
"mdata.net.au". A continuación, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si el comando funciona, deberá recibir un SMS de respuesta que 
diga: "Establecida apn, oran,,, 73002 con éxito"

Ver métodos de localización
El dispositivo es compatible con seguimiento GPS (en 
exteriores), seguimiento WiFi (exterior e interior), seguimiento 
LBS (exterior e interior). El GPS utiliza satélites que orbitan 
alrededor de la Tierra para triangular la ubicación del usuario, 
mientras que la tecnología de localización WiFi utiliza la 
intensidad relativa de la señal de la red recopilada en los puntos 
de acceso a la red. El seguimiento por GPS está disponible en 
interiores, pero no es recomendado, ya que la ubicación es 
propensa a errores. Cuando el reloj no encuentra una señal de 
GPS, utilizará el seguimiento WiFi o LBS.
El seguimiento WiFi es mejor para interiores en comparación 
con el seguimiento LBS. 
Precisión de posicionamiento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razones de inexactitud en el posicionamiento:
1. Si el reloj está en interiores
2. El entorno que rodea al reloj juega un papel importante en su 
precisión. Cualquier obstrucción ambiental, como montañas, 
techos de hojalata, edificios o incluso la cubierta de árboles 
puede sesgar la conexión del satélite.

3. Asegúrese de haber configurado su intervalo de posiciona-
miento GPS en 10 minutos o 1 hora.
NOTA: Para ahorrar batería, si el reloj no se mueve, no enviará 
el posicionamiento a la APP. Puede usar el botón 'Localizar' en 
la aplicación para solicitar que se envíe una posición de 
ubicación actual.

El reloj muestra una hora diferente en la aplicación
Puede usar la aplicación para ajustar la zona horaria en los 
ajustes de la APP: Más - Ajustes - fecha y hora. Si está 
configurado en automático, desmarque la fecha y hora 
automáticas, luego configure manualmente la fecha y la hora.

Uso del reloj en el extranjero
Su reloj se puede utilizar en el extranjero. Deberá asegurarse de 
que su tarjeta SIM tenga roaming global o usar una SIM local del 
país. Deberá actualizar la configuración de APN para acceder a 
la red SIM de los países locales.

PRECAUCIONES
1. No sumerja el producto en líquidos o productos químicos como 

agua salada, jabones o detergentes.
2. No use este producto en la ducha, para evitar que los 

diferentes rangos de PH del gel de ducha, champú, acondiciona-
dor o agua caliente dañen el reloj.

3. Mantenga el producto alejado del fuego, el calor y otros 
entornos con temperaturas extremadamente altas o bajas.

4. Use solo cargadores de 5V o puertos USB; un voltaje más alto 
puede dañar el dispositivo.

5. No conecte directamente el cable de carga magnético a ningún 
objeto metálico o conductor, excepto el reloj; de lo contrario, 
puede provocar un cortocircuito en el cabezal de carga.

6. En caso de calentamiento excesivo de la batería durante la 
carga, desconéctela inmediatamente de la fuente de 
alimentación.

7. Antes del primer uso, cargue completamente la batería.
8. Si el reloj se calienta cuando lo usa, apáguelo a través del reloj 

o en la aplicación.
9. Nunca conecte un cargador dañado ni lo cargue si las baterías 

están hinchadas.
10. Cuando el reloj no tenga batería o esté fuera del área de 

cobertura, la función de localización no funcionará.
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REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA 
GARANTÍA (escanee el código QR a 
continuación).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y CONSEJOS

Mi dispositivo muestra "fuera de línea" en la aplicación
Puede haber varias razones por las que su reloj no aparece en 
línea en su aplicación; le sugerimos que revise los siguientes 
puntos:
1. Compruebe si el reloj está encendido y cargado.
2. ¿La tarjeta SIM está correctamente instalada y configurada? 
(recuerde reiniciar el reloj después de colocar la tarjeta SIM)
3. ¿La SIM está activa con datos y crédito?
4. Asegúrese de que la APN esté configurada correctamente.

El reloj no enciende y/o no carga
Si la batería está completamente descargada, parecerá que el 
reloj no se enciende en absoluto. Cargue el reloj durante un 
mínimo de 30 minutos con el cable USB proporcionado y un 
enchufe USB. Después de 30 minutos, desconecte el cable USB 
y mantenga presionado el botón de encendido durante 20 
segundos para reiniciar el reloj. Si no está cargado, use un paño 
o tela suave para limpiar los puntos de contacto metálicos de 
carga en la parte posterior del reloj, estos puntos de contacto 
pueden oxidarse/ensuciarse debido al uso y no hacer buen 
contacto con la carga.

No se detectó ninguna tarjeta SIM en el reloj
Reinicie su reloj y compruebe en el exterior si tiene cobertura.
1. Apague el dispositivo
2. Vuelva a instalar la SIM (asegúrese de que la SIM esté 
insertada en la posición correcta)
3. Encienda el dispositivo
4. REINICIAR el reloj
Instrucciones de reinicio: presione el botón lateral del reloj 

ESP

ADVERTENCIA:
Este producto no es un dispositivo médico. Los relojes y sus 
aplicaciones no deben usarse para el diagnóstico, tratamiento o 
prevención de enfermedades o dolencias. Para cambiar tus 
hábitos de ejercicio y sueño, asegúrate de consultar a un 
profesional médico calificado para evitar lesiones graves.

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar y mejorar 
cualquiera de las funciones descritas en este manual sin previo 
aviso. Al mismo tiempo, la empresa se reserva el derecho de 
actualizar continuamente los contenidos del producto. Todos los 
contenidos están sujetos al producto real.

GARANTÍA:
1. La garantía cubre si aparecen problemas de calidad causados 

por la fabricación, materiales o diseño dentro de los 3 primeros 
años de compra y problemas de batería y cargador dentro de 
los 6 primeros meses. REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA GARANTÍA (ver código QR a 
continuación).

2. La garantía no cubre los daños causados por un mal uso del 
producto o por los siguientes casos:
1). Desmontar o volver a montar el producto.
2). Daños causados por caídas
3). Todo daño artificial o mal uso (como: hacer que el agua 

entre en la esfera, fuerza externa que cause su rotura, daños 
por arañazos de los componentes periféricos, etc.)

4) Los daños causados por agua están fuera del alcance de la 
garantía debido a que no podemos comprobar si la estanquei-
dad del producto ha sido manipulada o afectada por 
pequeños golpes que hayan reducido su resistencia

3. Cuando solicite la garantía, debe proporcionar el recibo de 
compra con el lugar y la fecha de compra.

4. Si tiene problemas durante el uso del producto, comuníquese 
con nuestro servicio de atención al cliente:

Servicio de atención al cliente DCU Tecnologic
Chat web en directo: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Teléfono: +34 972244105

durante 20 segundo o desde la APP si tiene el reloj vinculado 
vaya a Más > Ajustes > reiniciar

Configuración APN del reloj
La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de datos 
del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos para 
conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, el reloj 
puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero la 
aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de línea".

Configurar APN:
Para configurar la APN en el reloj, envíe el siguiente comando 
SMS a la SIM del reloj desde un teléfono móvil:
pw,123456,apn,(NOMBRE APN),,,50501#
Por ejemplo: para ALDI Mobile, el nombre de APN es 
"mdata.net.au". A continuación, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si el comando funciona, deberá recibir un SMS de respuesta que 
diga: "Establecida apn, oran,,, 73002 con éxito"

Ver métodos de localización
El dispositivo es compatible con seguimiento GPS (en 
exteriores), seguimiento WiFi (exterior e interior), seguimiento 
LBS (exterior e interior). El GPS utiliza satélites que orbitan 
alrededor de la Tierra para triangular la ubicación del usuario, 
mientras que la tecnología de localización WiFi utiliza la 
intensidad relativa de la señal de la red recopilada en los puntos 
de acceso a la red. El seguimiento por GPS está disponible en 
interiores, pero no es recomendado, ya que la ubicación es 
propensa a errores. Cuando el reloj no encuentra una señal de 
GPS, utilizará el seguimiento WiFi o LBS.
El seguimiento WiFi es mejor para interiores en comparación 
con el seguimiento LBS. 
Precisión de posicionamiento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razones de inexactitud en el posicionamiento:
1. Si el reloj está en interiores
2. El entorno que rodea al reloj juega un papel importante en su 
precisión. Cualquier obstrucción ambiental, como montañas, 
techos de hojalata, edificios o incluso la cubierta de árboles 
puede sesgar la conexión del satélite.

3. Asegúrese de haber configurado su intervalo de posiciona-
miento GPS en 10 minutos o 1 hora.
NOTA: Para ahorrar batería, si el reloj no se mueve, no enviará 
el posicionamiento a la APP. Puede usar el botón 'Localizar' en 
la aplicación para solicitar que se envíe una posición de 
ubicación actual.

El reloj muestra una hora diferente en la aplicación
Puede usar la aplicación para ajustar la zona horaria en los 
ajustes de la APP: Más - Ajustes - fecha y hora. Si está 
configurado en automático, desmarque la fecha y hora 
automáticas, luego configure manualmente la fecha y la hora.

Uso del reloj en el extranjero
Su reloj se puede utilizar en el extranjero. Deberá asegurarse de 
que su tarjeta SIM tenga roaming global o usar una SIM local del 
país. Deberá actualizar la configuración de APN para acceder a 
la red SIM de los países locales.

PRECAUCIONES
1. No sumerja el producto en líquidos o productos químicos como 

agua salada, jabones o detergentes.
2. No use este producto en la ducha, para evitar que los 

diferentes rangos de PH del gel de ducha, champú, acondiciona-
dor o agua caliente dañen el reloj.

3. Mantenga el producto alejado del fuego, el calor y otros 
entornos con temperaturas extremadamente altas o bajas.

4. Use solo cargadores de 5V o puertos USB; un voltaje más alto 
puede dañar el dispositivo.

5. No conecte directamente el cable de carga magnético a ningún 
objeto metálico o conductor, excepto el reloj; de lo contrario, 
puede provocar un cortocircuito en el cabezal de carga.

6. En caso de calentamiento excesivo de la batería durante la 
carga, desconéctela inmediatamente de la fuente de 
alimentación.

7. Antes del primer uso, cargue completamente la batería.
8. Si el reloj se calienta cuando lo usa, apáguelo a través del reloj 

o en la aplicación.
9. Nunca conecte un cargador dañado ni lo cargue si las baterías 

están hinchadas.
10. Cuando el reloj no tenga batería o esté fuera del área de 

cobertura, la función de localización no funcionará.
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REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA 
GARANTÍA (escanee el código QR a 
continuación).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y CONSEJOS

Mi dispositivo muestra "fuera de línea" en la aplicación
Puede haber varias razones por las que su reloj no aparece en 
línea en su aplicación; le sugerimos que revise los siguientes 
puntos:
1. Compruebe si el reloj está encendido y cargado.
2. ¿La tarjeta SIM está correctamente instalada y configurada? 
(recuerde reiniciar el reloj después de colocar la tarjeta SIM)
3. ¿La SIM está activa con datos y crédito?
4. Asegúrese de que la APN esté configurada correctamente.

El reloj no enciende y/o no carga
Si la batería está completamente descargada, parecerá que el 
reloj no se enciende en absoluto. Cargue el reloj durante un 
mínimo de 30 minutos con el cable USB proporcionado y un 
enchufe USB. Después de 30 minutos, desconecte el cable USB 
y mantenga presionado el botón de encendido durante 20 
segundos para reiniciar el reloj. Si no está cargado, use un paño 
o tela suave para limpiar los puntos de contacto metálicos de 
carga en la parte posterior del reloj, estos puntos de contacto 
pueden oxidarse/ensuciarse debido al uso y no hacer buen 
contacto con la carga.

No se detectó ninguna tarjeta SIM en el reloj
Reinicie su reloj y compruebe en el exterior si tiene cobertura.
1. Apague el dispositivo
2. Vuelva a instalar la SIM (asegúrese de que la SIM esté 
insertada en la posición correcta)
3. Encienda el dispositivo
4. REINICIAR el reloj
Instrucciones de reinicio: presione el botón lateral del reloj 

ESP

ADVERTENCIA:
Este producto no es un dispositivo médico. Los relojes y sus 
aplicaciones no deben usarse para el diagnóstico, tratamiento o 
prevención de enfermedades o dolencias. Para cambiar tus 
hábitos de ejercicio y sueño, asegúrate de consultar a un 
profesional médico calificado para evitar lesiones graves.

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar y mejorar 
cualquiera de las funciones descritas en este manual sin previo 
aviso. Al mismo tiempo, la empresa se reserva el derecho de 
actualizar continuamente los contenidos del producto. Todos los 
contenidos están sujetos al producto real.

GARANTÍA:
1. La garantía cubre si aparecen problemas de calidad causados 

por la fabricación, materiales o diseño dentro de los 3 primeros 
años de compra y problemas de batería y cargador dentro de 
los 6 primeros meses. REGISTRE SU RELOJ EN NUESTRA 
WEB PARA ACCEDER A LA GARANTÍA (ver código QR a 
continuación).

2. La garantía no cubre los daños causados por un mal uso del 
producto o por los siguientes casos:
1). Desmontar o volver a montar el producto.
2). Daños causados por caídas
3). Todo daño artificial o mal uso (como: hacer que el agua 

entre en la esfera, fuerza externa que cause su rotura, daños 
por arañazos de los componentes periféricos, etc.)

4) Los daños causados por agua están fuera del alcance de la 
garantía debido a que no podemos comprobar si la estanquei-
dad del producto ha sido manipulada o afectada por 
pequeños golpes que hayan reducido su resistencia

3. Cuando solicite la garantía, debe proporcionar el recibo de 
compra con el lugar y la fecha de compra.

4. Si tiene problemas durante el uso del producto, comuníquese 
con nuestro servicio de atención al cliente:

Servicio de atención al cliente DCU Tecnologic
Chat web en directo: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Teléfono: +34 972244105

durante 20 segundo o desde la APP si tiene el reloj vinculado 
vaya a Más > Ajustes > reiniciar

Configuración APN del reloj
La APN es lo que permitirá que el reloj se conecte a la red de datos 
del servicio móvil de su SIM. El reloj necesita estos datos para 
conectarse a su aplicación. Si la APN no está configurada, el reloj 
puede llamar, recibir llamadas, enviar y recibir SMS, pero la 
aplicación mostrará el estado del dispositivo como "Fuera de línea".

Configurar APN:
Para configurar la APN en el reloj, envíe el siguiente comando 
SMS a la SIM del reloj desde un teléfono móvil:
pw,123456,apn,(NOMBRE APN),,,50501#
Por ejemplo: para ALDI Mobile, el nombre de APN es 
"mdata.net.au". A continuación, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si el comando funciona, deberá recibir un SMS de respuesta que 
diga: "Establecida apn, oran,,, 73002 con éxito"

Ver métodos de localización
El dispositivo es compatible con seguimiento GPS (en 
exteriores), seguimiento WiFi (exterior e interior), seguimiento 
LBS (exterior e interior). El GPS utiliza satélites que orbitan 
alrededor de la Tierra para triangular la ubicación del usuario, 
mientras que la tecnología de localización WiFi utiliza la 
intensidad relativa de la señal de la red recopilada en los puntos 
de acceso a la red. El seguimiento por GPS está disponible en 
interiores, pero no es recomendado, ya que la ubicación es 
propensa a errores. Cuando el reloj no encuentra una señal de 
GPS, utilizará el seguimiento WiFi o LBS.
El seguimiento WiFi es mejor para interiores en comparación 
con el seguimiento LBS. 
Precisión de posicionamiento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razones de inexactitud en el posicionamiento:
1. Si el reloj está en interiores
2. El entorno que rodea al reloj juega un papel importante en su 
precisión. Cualquier obstrucción ambiental, como montañas, 
techos de hojalata, edificios o incluso la cubierta de árboles 
puede sesgar la conexión del satélite.

3. Asegúrese de haber configurado su intervalo de posiciona-
miento GPS en 10 minutos o 1 hora.
NOTA: Para ahorrar batería, si el reloj no se mueve, no enviará 
el posicionamiento a la APP. Puede usar el botón 'Localizar' en 
la aplicación para solicitar que se envíe una posición de 
ubicación actual.

El reloj muestra una hora diferente en la aplicación
Puede usar la aplicación para ajustar la zona horaria en los 
ajustes de la APP: Más - Ajustes - fecha y hora. Si está 
configurado en automático, desmarque la fecha y hora 
automáticas, luego configure manualmente la fecha y la hora.

Uso del reloj en el extranjero
Su reloj se puede utilizar en el extranjero. Deberá asegurarse de 
que su tarjeta SIM tenga roaming global o usar una SIM local del 
país. Deberá actualizar la configuración de APN para acceder a 
la red SIM de los países locales.

PRECAUCIONES
1. No sumerja el producto en líquidos o productos químicos como 

agua salada, jabones o detergentes.
2. No use este producto en la ducha, para evitar que los 

diferentes rangos de PH del gel de ducha, champú, acondiciona-
dor o agua caliente dañen el reloj.

3. Mantenga el producto alejado del fuego, el calor y otros 
entornos con temperaturas extremadamente altas o bajas.

4. Use solo cargadores de 5V o puertos USB; un voltaje más alto 
puede dañar el dispositivo.

5. No conecte directamente el cable de carga magnético a ningún 
objeto metálico o conductor, excepto el reloj; de lo contrario, 
puede provocar un cortocircuito en el cabezal de carga.

6. En caso de calentamiento excesivo de la batería durante la 
carga, desconéctela inmediatamente de la fuente de 
alimentación.

7. Antes del primer uso, cargue completamente la batería.
8. Si el reloj se calienta cuando lo usa, apáguelo a través del reloj 

o en la aplicación.
9. Nunca conecte un cargador dañado ni lo cargue si las baterías 

están hinchadas.
10. Cuando el reloj no tenga batería o esté fuera del área de 

cobertura, la función de localización no funcionará.

21



ENG

Thank you very much for purchasing this watch, the DCU 
team has been working hard to offer you a comfortable, 
beautiful and functional watch. 

If you have any questions that this manual cannot solve, we 
will be happy to assist you, you can write to info@dcutec.com 
and in less than 24 hours we will answer you. 

We wish you enjoy it!

If you want to know a little more, go to www.dcutec.com or 
visit our Instagram profile @dcutecnologic. Sometimes we do 
raffles.

Please read the instruction manual carefully before use for 
correct installation and quick use.

Before use:
1. Charge the smartwatch to 100% before first use. Use the 

supplied cable with a standard 5V 2A max. USB charger. Do 
not use fast charging chargers, do not use USB ports on 
computers.

2. Please note that this product requires an active mobile 4G 
LTE SIM card with call and data, can ask for your dealer if 
have any questions. (Please turn off the smartwatch before 
inserting the SIM Card)

WARNING: If your SIM card has a PIN code, before 
installing it on your watch, install it on a mobile phone 
and disable the PIN code. 

3. SIM card is necessary to activate data flow, GPRS and caller 
display functions.

4. Download the APP AiBeile Plus in your smartphone and pair 
your smartwatch using the provided QR code.

The ID number and register code are on the smartwatch (QR 
code icon.
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1) SIM card installation method:

Please must install the SIM Card according to the following 
picture. Make sure that the smartwatch is power off before 
install it. 
 

After installing a SIM card, turn on the smartwatch, check the 
signal grid of the SIM card on the status bar of the watch.

If you can see the signal grid of the SIM card on the status bar 
of the watch, it means that you have successfully installed the 
SIM. If you can see the      mobile data symbol and 4G on the 
leftmost side of the signal grid, It means that your card is 
online normally. 

Note: The screws must be screwed on at this time to prevent 
water from entering

2) Download the APP:

1. Download and install the App 
“Aibeile Plus”

(Option1) - Scan the following QR 
code, download and install the App

(Option 2) - Search “Aibeile Plus” in 
App Store - Apple or Google Play.

(Option 3) - Scan the QR code in the 
smartwatch in QR code icon - App 
download

Note: During installation, the phone 
prompts whether to trust the APP or 
whether to allow prompt access to phone location, etc. Please 
select trusted and allowed all the time.
 
3) Register and login in:

Please insert first the SIM card into the smartwatch. After the 
smartwatch is powered on, wait about 15 seconds to start 
binding the device with the App.

Open the App, new users will need to register a new account by 
clicking on the right bottom “Register” button, complete the 
registration steps. 

The account email address please use a short email address.
Note: Register a new account, must choose correct [Area] you 
are located in.

For example: In Europe countries, choose [Europe and Africa]. 
If you’re in Australia, you need to choose “Area” as “Asia and 
Oceania”. You also need to input a correct email address to 
ensure you can reset your password if required.

ENG

NO NO YES
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1) SIM card installation method:

Please must install the SIM Card according to the following 
picture. Make sure that the smartwatch is power off before 
install it. 
 

After installing a SIM card, turn on the smartwatch, check the 
signal grid of the SIM card on the status bar of the watch.

If you can see the signal grid of the SIM card on the status bar 
of the watch, it means that you have successfully installed the 
SIM. If you can see the      mobile data symbol and 4G on the 
leftmost side of the signal grid, It means that your card is 
online normally. 

Note: The screws must be screwed on at this time to prevent 
water from entering

2) Download the APP:

1. Download and install the App 
“Aibeile Plus”

(Option1) - Scan the following QR 
code, download and install the App

(Option 2) - Search “Aibeile Plus” in 
App Store - Apple or Google Play.

(Option 3) - Scan the QR code in the 
smartwatch in QR code icon - App 
download

Note: During installation, the phone 
prompts whether to trust the APP or 
whether to allow prompt access to phone location, etc. Please 
select trusted and allowed all the time.
 
3) Register and login in:

Please insert first the SIM card into the smartwatch. After the 
smartwatch is powered on, wait about 15 seconds to start 
binding the device with the App.

Open the App, new users will need to register a new account by 
clicking on the right bottom “Register” button, complete the 
registration steps. 

The account email address please use a short email address.
Note: Register a new account, must choose correct [Area] you 
are located in.

For example: In Europe countries, choose [Europe and Africa]. 
If you’re in Australia, you need to choose “Area” as “Asia and 
Oceania”. You also need to input a correct email address to 
ensure you can reset your password if required.

ENG
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Must bind your device first: Input the [Reg Code]
Bind your device: Newly registered account after login, you 
will be prompted to bind the device, otherwise, you cannot 
enter the main interface of the app.

                            
Note:
(1) The Registration QR code(Reg Code) is on the smartwatch 
QR code menu.

Please note only after the sim card is inserted, and after the 
watch is connected to the internet while APN is set, you will 
see there is QR code on the watch.

If the device is not connected to the internet correctly, 
there will be no QR code available yet, in this case, please 
set the APN by SMS at first (refer to the APN setting in this 
manual)

(2) When the registration is on the Apple mobile phone; there 
is no successful registration interface, only the message of 
"registration successful" is prompted.
           
When the device is successfully bound, you can start the 
device function.  If you want the APP to bind more devices, 
please see section 4). otherwise, you can skip it.

Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.
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If you feel that some functions, such as video calling, are 
missing, please log in to the App again.

4) Bind more devices:

After login to the account, select ‘More’ -> Device list -> Add 
device, input or scan the QR code [Reg Code] to bound the 
device.

5) How to Use the Smartwatch:

1) Power on: hold the power button for 3 seconds to start the 
smartwatch.

2) How to power off: 
(Option 1) Click the smartwatch ‘Settings’ / ‘Turn off’ / ‘OK’.
(Option 2) by APP: More / Remote Shutdown / OK.
3)  Battery Charge: use the magnetic charging lead to attach 

to the back of the tracker (it will only connect one way), 
connect the other end of the cable to the supplied USB 
charger 5V1A / 5V2A or other sources with 5V2.1A/2.4A 
output maximum. 

4) Please do not use the fast charger that with 9V output, 
please use only 5V chargers or USB ports, higher voltage 
than 5V may damage the device.

5) Note:  Please dry the water at the charging thimble before 
charging, to prevent the salt in the sweat from electrolyzing 
the gold-plated layer, causing the charging to fail.

6) Smartwatch Parameters:

 

47
,8

 m
m

38 mm
13,6 mm

Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.
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7) Product Features:

1.Real-time GPS, WIFI & LBS location
2.Historical track, Geo fence
3.Calling (Contacts, SOS call button, two-way communication)
4.Voice Chat message
5.Camera function
6.Health pedometer
7.Alarm clock
8.Reject calls from strangers
9.Medication reminders 
10.Sedentary reminder
11.Heart rate & Blood pressure monitoring
12.Fall down alert
13.Other Settings and functions

8) Function Description:

1. Real-time GPS, WIFI & LBS location
Click “Locate” on the main interface menu bar, you can 
manually obtain the current device location.
Location Update Schedule Modes:
There are three location update modes. User can switch the 
working mode via mobile phone APP, Click “More” -> Settings 
-> “Location update Schedule”.

(1) Normal mode: Updates location data to APP every 10 
minutes when there is continuous movement. It is the 
default mode.

(2) Power saving mode: Updates location data to APP 
every hour when there is a continuous movement.

(3) Sleep Mode: Geo-fence (safe zone) and location 
updates are both invalid.  this mode is the best way to save 
battery.

Notes:
(1) Under the above three modes, User can double-check the 

device's update location in real-time by APP. Open the APP 
in the map interface, click on the locate button, and the 
Smartwatch will report the up-to-date position as soon as 
possible.

Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.
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Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.

(2) On the map, you can see the type of positioning in 
different colors, WIFI positioning is orange, GPS positioning 
is blue, LBS positioning is purple

(3) In the 10 minutes or 1-hour movement tracking mode, the 
Smartwatch will regularly update the location on the APP 
Map page and History

(4) The device supports GPS tracking (Outdoor), WIFI tracking 
(Outdoor and indoor), LBS tracking (Outdoor and indoor). 
The primary difference between GPS and Wi-Fi locating 
technologies are methods of gathering location data. GPS 
uses satellites that orbit around the Earth to triangulate a 
user's location, whereas Wi-Fi locating technology uses 
relative network signal strength gathered at network access 
points. GPS tracking is available in out-door but mostly not 
available for indoor. When the Smartwatch doesn’t find GPS 
signal, it will use Wi-Fi or LBS tracking, Wi-Fi tracking is 
better for indoor comparing with LBS tracking.

2. Historical Location Playback and Geo-fence (safe zone)
In the main page of the APP, click “History” button at the 
bottom, you can check the location history playback within 
the last three months.  

This feature defines a Geo-fence (safe zone) perimeter and 
sends the user a push notification if the tracker has left or 
entered the safe zone. 
The user can still manually locate the tracker when the safe 
zone is turned on/off. 

Click ‘More’ -> ‘Geo-fence’ -> click the "+" icon in the bottom 
-> input the zone name -> Click and drag the map to set the 
center point -> Click on the "+" "-" icon or slide Horizontal line 
to Change the range of the circle radius of the  Geo-fence -> 
Click the “save” button at the bottom.

Note:
(1) App will show leave geofence alarm information (History 
alarm  information can be viewed in APP Information Centre, 
which is in the upper left corner of the map interface).
(2) The APP may not notify user immediately of a geofence 
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Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.

breach - it will only check as often as the time interval is set, 
the GPS positioning time   interval is shorter, the alarm 
information will be sent faster.

(3) User can Settings to three Geo-fences.

3. Calling: 
(1)Contact:
(1) Add a contact : Click APP More -> Settings -> Phone Book 

- Add New Number -> input name, number (can be Settings 
to 15numbers), and finally click save.

(2) Edit Contact: Click APP More -> Settings -> Phone Book 
-> Find the number you want to edit -> Click the three-dot 
icon -> Edit contact -> save.

(3) Delete Contact: Click APP More -> Settings -> Phone Book 
->  Find the number you want to edit -> Click the three-dot 
icon -> Delete (delete information will be synchronized in 
both of watches and app).

(2) SOS Numbers
Click APP More -> Settings -> SOS/family number - input SOS 
phone numbers, click save.

(3) Call
(1) Use phone book to call: Click the “Contact” icon in the 

Smartwatch to view the contact list, slide up and down to 
select a contact to Call.

(2) One-Button SOS: in case of emergency, press the power 
button for 3 seconds to trigger the emergency call SOS. At 
this time, the GPS watch will call the 3 preset emergency 
numbers circularly.

(3) Call dialing: Click the “Phone”icon in the Smartwatch, 
input phone numbers manually, the telephone dial-out.  
APP More -> Settings -> Switch setting -disable Dialing 
function -> save, It can lock the dialing function, Means that 
the watch can only call the phone number in the phone 
book.
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Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.
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Note: Do not input special characters in phone book, such as 
"-", "()" etc.

4. Voice Chat message:
(1) From APP send to Smartwatch: Click the “Chat” icon in the 

lower-left corner of the main page, voice or short text 
messages can be sent to the Watch.

(2) From smartwatch send to APP: Click “Chat” in the Watch, 
holding to talk button to speak - release your finger to 
complete the recording.

Note: Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from the Watch (only voice). 

5. Camera function:
(1) Taking pictures remotely: APP More -> Remote camera -> 

click Photograph to start.
(2) Smartwatch to take pictures: Click "Camera" in the 

Smartwatch to enter the camera interface, click on the icon in 
the middle of the camera to take pictures. APP More -> 
Album, you can view, delete pictures, Upload to app.

6. Health steps
Pedometer feature set: APP More -> Health -> Click one of the 
menus to edit Set pedometer period of time (up to three),step, 
Weight, and turn on the switch.  Exercise/Sports is the same 
setting.

7. Alarm clock
APP More -> Settings -> Alarm Clock. The alarm frequency can 
be set once, every day, day of the week.

8. Reject calls from strangers
APP More -> Settings -> Block unknown phone calls -> Turn on 
blocked unknown phone calls, then only the phone book/SOS 
numbers can call into the watch.
(Restrict incoming calls)

9. Medication reminders  
APP: More -> Medicine notification -> Add -> Set medication 
reminders and reminder time text, voice -> OK.

Note:
(1) user can set the frequency as single, daily and weekly
(2) Settings to three groups.

10. Sedentary reminder  
 Watch: Click Sedentary, switch Open and set reminder time, 
click save. If you sit still and do not exercise for the specified 
time, a sedentary reminder sound will sound.

11. Heart rate & Blood pressure monitoring
Single measurement: From watch, wearing a watch, from the 
watch, click “Heart”, then the watch will be into the 
measurement interface, it will display the measurement results 
about 30 seconds, and passed to the server.

Remote measurement: From APP, More -> Health -> Heart 
rate/Blood pressure-measure.

12. Fall down alert
From APP, More-Settings-Fall notification - Enable Fall 
notification/Falls notification and call. (Can adjust the 
Sensitivity)

Note: After enable fall alert, the watch detects old people fell 
down, it will issue an alert, if also enable fall call, the watch will 
also call the Admin number. If don’t need fall alert, can disable 
it from the watch.

13.Other Settings and functions
This watch also has many other functions, such as Stopwatch�
Calculator�Time zone setting etc., users can operate and use 
through the device or mobile phone APP.
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9) Main functions:
How to Set Geofence/safety zone
To create a geofence or safety zone use the app ‘Geofence’ 
setting: Electronic fence. Tap on the “+” in the upper right 
corner, then move the map to set the circular area (you can set 
the radius of the circular area by the slide bar), name your 
geofence (e.g. home, school) and tap save.

Emergency SOS 
In case of emergency, press the SOS Button (power button) for 
3 seconds to trigger the emergency call SOS. The Smartwatch 
will call the three preset emergency numbers in a loop, twice. If 
the two times are not answered, the loop will be terminated, 
and the call will not be continued. Open APP � More � Settings � 
SOS/family number, Enter SOS phone numbers, tap save. Do 
not input special characters in the phonebook, such as "-", "()" 
etc.

Call & Message
The Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from Watch (only audio messages). 
1. Send message App to Watch: Tap on the "Chat/voice" icon 

(bottom left on the main screen). Voice and short text 
messages can be sent.

2. Send message from Watch to App: Tap on the microphone 
icon on the Watch or select WeChat - holding down the talk 
button to speak - release your finger to complete the 
recording.

3. Call dialing: Tap on the phone icon in the Smartwatch, enter 
phone numbers manually, the telephone dial-out.

Location Update 
Your Smartwatch will update its location based on the set 
location update schedule. This interval will directly impact the 
battery life of your Watch.  APP More � Settings � Location 
update schedule. 

Normal mode: Updates location data to APP every 10 
minutes when there is continuous movement.

Power saving mode: Updates location data to APP every 
hour when there is continuous movement.

Sleep Mode: Location will not automatically update. The user 
will need to request a location with the "Locate" button 
manually. In this mode, Geo-fence (safe zone) will not work. 
This mode is the best way to save battery.
To locate Watch, tap on the 'locate' button, and the 
Smartwatch will update its position as soon as possible. 

10) APN Settings
CONFIGURATION NECESSARY ONLY IF THE SIM CARD COMPANY 
DOES NOT ALLOW AUTOMATIC CONFIGURATION

The APN is what will allow the Smartwatch to connect to your 
SIMs mobile service data network. The Smartwatch needs this 
data to connect to your App. If the APN is not set, the 
Smartwatch can still call, receive calls, send and receive SMS, 
but the APP will show the device’s status as “Offline”.
 Ask your carrier about APN information, and set it in the 
Smartwatch. Or you can check your SIM card APN information 
by installing SIM card in a mobile phone, check APN in the 
network profile page in Settings of mobile phone.

setup APN by SMS Command:
pw,123456,apn,apnname,username,password,MCCMNC#.

For example: If the BSNL SIM card, the APN name is bsnlnet, 
user name null, password null, MCC=404, MNC=80 then you 
can send this SMS to Smartwatch: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use your mobile phone; send the above SMS command to the 
Smartwatch SIM card. After you send the SMS command, please 
check if you get a setup success replied SMS from Smartwatch. 
If you need to make a call, it is recommended not to use M2M 
SIM card. Please also make sure that the SIM card data package 
is available and has not expired. (Note: If the user name and 
password is null, you still need to keep the comma symbol as 
above) APN will set successfully after you get the reply SMS 
from the GPS locator; you are suggested to reboot Smartwatch 
after APN Settings. Note: Each operator's APN information is 
different; please check the operator website for their APN and 
MCC, MNC information. You can insert the sim card into your 
Android phone, and find APN from the network profile.

11) Adding a secondary administrator account: 
 
The first account that registered the Smartwatch is the primary 
administrator account. You can share the Smartwatch with a 
secondary account if you wish to have other users monitor and 
interact with the watch. When the secondary account tries to 
add the same Smartwatch, the primary administrator will 
receive the authorization notification. The primary administra-
tor is required to authorize access to any new account.

Note: One APP account can bind multiple Smartwatches, while 
one Smartwatch can also be connected with multiple secondary 
accounts with authorization from the primary administrator.

The screen below will be the primary administrator notification, 
after the secondary administrator has scanned the same watch 
QR code into their App.

If the primary administrator does not receive the authorization 
notice, please log in to the APP again.
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9) Main functions:
How to Set Geofence/safety zone
To create a geofence or safety zone use the app ‘Geofence’ 
setting: Electronic fence. Tap on the “+” in the upper right 
corner, then move the map to set the circular area (you can set 
the radius of the circular area by the slide bar), name your 
geofence (e.g. home, school) and tap save.

Emergency SOS 
In case of emergency, press the SOS Button (power button) for 
3 seconds to trigger the emergency call SOS. The Smartwatch 
will call the three preset emergency numbers in a loop, twice. If 
the two times are not answered, the loop will be terminated, 
and the call will not be continued. Open APP � More � Settings � 
SOS/family number, Enter SOS phone numbers, tap save. Do 
not input special characters in the phonebook, such as "-", "()" 
etc.

Call & Message
The Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from Watch (only audio messages). 
1. Send message App to Watch: Tap on the "Chat/voice" icon 

(bottom left on the main screen). Voice and short text 
messages can be sent.

2. Send message from Watch to App: Tap on the microphone 
icon on the Watch or select WeChat - holding down the talk 
button to speak - release your finger to complete the 
recording.

3. Call dialing: Tap on the phone icon in the Smartwatch, enter 
phone numbers manually, the telephone dial-out.

Location Update 
Your Smartwatch will update its location based on the set 
location update schedule. This interval will directly impact the 
battery life of your Watch.  APP More � Settings � Location 
update schedule. 

Normal mode: Updates location data to APP every 10 
minutes when there is continuous movement.

Power saving mode: Updates location data to APP every 
hour when there is continuous movement.

Sleep Mode: Location will not automatically update. The user 
will need to request a location with the "Locate" button 
manually. In this mode, Geo-fence (safe zone) will not work. 
This mode is the best way to save battery.
To locate Watch, tap on the 'locate' button, and the 
Smartwatch will update its position as soon as possible. 

10) APN Settings
CONFIGURATION NECESSARY ONLY IF THE SIM CARD COMPANY 
DOES NOT ALLOW AUTOMATIC CONFIGURATION

The APN is what will allow the Smartwatch to connect to your 
SIMs mobile service data network. The Smartwatch needs this 
data to connect to your App. If the APN is not set, the 
Smartwatch can still call, receive calls, send and receive SMS, 
but the APP will show the device’s status as “Offline”.
 Ask your carrier about APN information, and set it in the 
Smartwatch. Or you can check your SIM card APN information 
by installing SIM card in a mobile phone, check APN in the 
network profile page in Settings of mobile phone.

setup APN by SMS Command:
pw,123456,apn,apnname,username,password,MCCMNC#.

For example: If the BSNL SIM card, the APN name is bsnlnet, 
user name null, password null, MCC=404, MNC=80 then you 
can send this SMS to Smartwatch: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use your mobile phone; send the above SMS command to the 
Smartwatch SIM card. After you send the SMS command, please 
check if you get a setup success replied SMS from Smartwatch. 
If you need to make a call, it is recommended not to use M2M 
SIM card. Please also make sure that the SIM card data package 
is available and has not expired. (Note: If the user name and 
password is null, you still need to keep the comma symbol as 
above) APN will set successfully after you get the reply SMS 
from the GPS locator; you are suggested to reboot Smartwatch 
after APN Settings. Note: Each operator's APN information is 
different; please check the operator website for their APN and 
MCC, MNC information. You can insert the sim card into your 
Android phone, and find APN from the network profile.

11) Adding a secondary administrator account: 
 
The first account that registered the Smartwatch is the primary 
administrator account. You can share the Smartwatch with a 
secondary account if you wish to have other users monitor and 
interact with the watch. When the secondary account tries to 
add the same Smartwatch, the primary administrator will 
receive the authorization notification. The primary administra-
tor is required to authorize access to any new account.

Note: One APP account can bind multiple Smartwatches, while 
one Smartwatch can also be connected with multiple secondary 
accounts with authorization from the primary administrator.

The screen below will be the primary administrator notification, 
after the secondary administrator has scanned the same watch 
QR code into their App.

If the primary administrator does not receive the authorization 
notice, please log in to the APP again.
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9) Main functions:
How to Set Geofence/safety zone
To create a geofence or safety zone use the app ‘Geofence’ 
setting: Electronic fence. Tap on the “+” in the upper right 
corner, then move the map to set the circular area (you can set 
the radius of the circular area by the slide bar), name your 
geofence (e.g. home, school) and tap save.

Emergency SOS 
In case of emergency, press the SOS Button (power button) for 
3 seconds to trigger the emergency call SOS. The Smartwatch 
will call the three preset emergency numbers in a loop, twice. If 
the two times are not answered, the loop will be terminated, 
and the call will not be continued. Open APP � More � Settings � 
SOS/family number, Enter SOS phone numbers, tap save. Do 
not input special characters in the phonebook, such as "-", "()" 
etc.

Call & Message
The Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from Watch (only audio messages). 
1. Send message App to Watch: Tap on the "Chat/voice" icon 

(bottom left on the main screen). Voice and short text 
messages can be sent.

2. Send message from Watch to App: Tap on the microphone 
icon on the Watch or select WeChat - holding down the talk 
button to speak - release your finger to complete the 
recording.

3. Call dialing: Tap on the phone icon in the Smartwatch, enter 
phone numbers manually, the telephone dial-out.

Location Update 
Your Smartwatch will update its location based on the set 
location update schedule. This interval will directly impact the 
battery life of your Watch.  APP More � Settings � Location 
update schedule. 

Normal mode: Updates location data to APP every 10 
minutes when there is continuous movement.

Power saving mode: Updates location data to APP every 
hour when there is continuous movement.

Sleep Mode: Location will not automatically update. The user 
will need to request a location with the "Locate" button 
manually. In this mode, Geo-fence (safe zone) will not work. 
This mode is the best way to save battery.
To locate Watch, tap on the 'locate' button, and the 
Smartwatch will update its position as soon as possible. 

10) APN Settings
CONFIGURATION NECESSARY ONLY IF THE SIM CARD COMPANY 
DOES NOT ALLOW AUTOMATIC CONFIGURATION

The APN is what will allow the Smartwatch to connect to your 
SIMs mobile service data network. The Smartwatch needs this 
data to connect to your App. If the APN is not set, the 
Smartwatch can still call, receive calls, send and receive SMS, 
but the APP will show the device’s status as “Offline”.
 Ask your carrier about APN information, and set it in the 
Smartwatch. Or you can check your SIM card APN information 
by installing SIM card in a mobile phone, check APN in the 
network profile page in Settings of mobile phone.

setup APN by SMS Command:
pw,123456,apn,apnname,username,password,MCCMNC#.

For example: If the BSNL SIM card, the APN name is bsnlnet, 
user name null, password null, MCC=404, MNC=80 then you 
can send this SMS to Smartwatch: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use your mobile phone; send the above SMS command to the 
Smartwatch SIM card. After you send the SMS command, please 
check if you get a setup success replied SMS from Smartwatch. 
If you need to make a call, it is recommended not to use M2M 
SIM card. Please also make sure that the SIM card data package 
is available and has not expired. (Note: If the user name and 
password is null, you still need to keep the comma symbol as 
above) APN will set successfully after you get the reply SMS 
from the GPS locator; you are suggested to reboot Smartwatch 
after APN Settings. Note: Each operator's APN information is 
different; please check the operator website for their APN and 
MCC, MNC information. You can insert the sim card into your 
Android phone, and find APN from the network profile.

11) Adding a secondary administrator account: 
 
The first account that registered the Smartwatch is the primary 
administrator account. You can share the Smartwatch with a 
secondary account if you wish to have other users monitor and 
interact with the watch. When the secondary account tries to 
add the same Smartwatch, the primary administrator will 
receive the authorization notification. The primary administra-
tor is required to authorize access to any new account.

Note: One APP account can bind multiple Smartwatches, while 
one Smartwatch can also be connected with multiple secondary 
accounts with authorization from the primary administrator.

The screen below will be the primary administrator notification, 
after the secondary administrator has scanned the same watch 
QR code into their App.

If the primary administrator does not receive the authorization 
notice, please log in to the APP again.
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9) Main functions:
How to Set Geofence/safety zone
To create a geofence or safety zone use the app ‘Geofence’ 
setting: Electronic fence. Tap on the “+” in the upper right 
corner, then move the map to set the circular area (you can set 
the radius of the circular area by the slide bar), name your 
geofence (e.g. home, school) and tap save.

Emergency SOS 
In case of emergency, press the SOS Button (power button) for 
3 seconds to trigger the emergency call SOS. The Smartwatch 
will call the three preset emergency numbers in a loop, twice. If 
the two times are not answered, the loop will be terminated, 
and the call will not be continued. Open APP � More � Settings � 
SOS/family number, Enter SOS phone numbers, tap save. Do 
not input special characters in the phonebook, such as "-", "()" 
etc.

Call & Message
The Watch can receive a short text message sent by APP, but 
cannot send a text message from Watch (only audio messages). 
1. Send message App to Watch: Tap on the "Chat/voice" icon 

(bottom left on the main screen). Voice and short text 
messages can be sent.

2. Send message from Watch to App: Tap on the microphone 
icon on the Watch or select WeChat - holding down the talk 
button to speak - release your finger to complete the 
recording.

3. Call dialing: Tap on the phone icon in the Smartwatch, enter 
phone numbers manually, the telephone dial-out.

Location Update 
Your Smartwatch will update its location based on the set 
location update schedule. This interval will directly impact the 
battery life of your Watch.  APP More � Settings � Location 
update schedule. 

Normal mode: Updates location data to APP every 10 
minutes when there is continuous movement.

Power saving mode: Updates location data to APP every 
hour when there is continuous movement.

Sleep Mode: Location will not automatically update. The user 
will need to request a location with the "Locate" button 
manually. In this mode, Geo-fence (safe zone) will not work. 
This mode is the best way to save battery.
To locate Watch, tap on the 'locate' button, and the 
Smartwatch will update its position as soon as possible. 

10) APN Settings
CONFIGURATION NECESSARY ONLY IF THE SIM CARD COMPANY 
DOES NOT ALLOW AUTOMATIC CONFIGURATION

The APN is what will allow the Smartwatch to connect to your 
SIMs mobile service data network. The Smartwatch needs this 
data to connect to your App. If the APN is not set, the 
Smartwatch can still call, receive calls, send and receive SMS, 
but the APP will show the device’s status as “Offline”.
 Ask your carrier about APN information, and set it in the 
Smartwatch. Or you can check your SIM card APN information 
by installing SIM card in a mobile phone, check APN in the 
network profile page in Settings of mobile phone.

setup APN by SMS Command:
pw,123456,apn,apnname,username,password,MCCMNC#.

For example: If the BSNL SIM card, the APN name is bsnlnet, 
user name null, password null, MCC=404, MNC=80 then you 
can send this SMS to Smartwatch: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use your mobile phone; send the above SMS command to the 
Smartwatch SIM card. After you send the SMS command, please 
check if you get a setup success replied SMS from Smartwatch. 
If you need to make a call, it is recommended not to use M2M 
SIM card. Please also make sure that the SIM card data package 
is available and has not expired. (Note: If the user name and 
password is null, you still need to keep the comma symbol as 
above) APN will set successfully after you get the reply SMS 
from the GPS locator; you are suggested to reboot Smartwatch 
after APN Settings. Note: Each operator's APN information is 
different; please check the operator website for their APN and 
MCC, MNC information. You can insert the sim card into your 
Android phone, and find APN from the network profile.

11) Adding a secondary administrator account: 
 
The first account that registered the Smartwatch is the primary 
administrator account. You can share the Smartwatch with a 
secondary account if you wish to have other users monitor and 
interact with the watch. When the secondary account tries to 
add the same Smartwatch, the primary administrator will 
receive the authorization notification. The primary administra-
tor is required to authorize access to any new account.

Note: One APP account can bind multiple Smartwatches, while 
one Smartwatch can also be connected with multiple secondary 
accounts with authorization from the primary administrator.

The screen below will be the primary administrator notification, 
after the secondary administrator has scanned the same watch 
QR code into their App.

If the primary administrator does not receive the authorization 
notice, please log in to the APP again.
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12) Delete a Smartwatch from the APP account

‘More’ -> Device list -> Edit in the upper right corner - find the 
device you want to unbound -> Unbundled -> OK.
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WARNING:
This product is not a medical device. The Smartwatches and 
their applications should not be used for the diagnosis, 
treatment or prevention of disease or illness. To change your 
exercise and sleep habits, be sure to consult a qualified medical 
professional to avoid serious injury.

Our company reserves the right to modify and improve any of 
the functions described in this manual without prior notice. At 
the same time, the company reserves the right to continuously 
update the contents of the product. All contents are subject to 
the actual product.

WARRANTY
1. The warranty covers quality problems caused by manufactur-

ing, materials or design within the first 3 years of purchase and 
battery and charger problems within the first 6 months. 
REGISTER YOUR SMARTWATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS 
THE WARRANTY (scan the QR code below).

2. The guarantee does not cover damage caused by misuse of 
the product or by the following cases:
1). Disassemble or reassemble the product.
2). Damage caused by falls
3). Any man-made damage or misuse (such as: getting water 

into the dial, external force causing it to break, scratch 
damage to peripheral components, etc.)

4) Damages caused by water are outside the scope of the 
guarantee because we cannot verify if the tightness of the 
product has been tampered with or affected by small blows 
that have reduced its resistance.

3. When requesting the warranty, you must provide the 
purchase receipt with the place and date of purchase.

4. If you have problems using the product, please don’t hesitate 
to contact our customer service:

DCU Tecnologic customer service
Live web chat: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telephone: +34 972244105

REGISTER YOUR WATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS THE 
WARRANTY (scan the QR code below).

TROUBLESHOOT & TIPS 

My device is showing “offline” on app
There may be a number of reasons your Watch is not appearing 
online on your App; we suggest you check the below points:
1. Check if the Watch is on and charged. 
2. Is the SIM card installed correctly and detected?
3. Is SIM active with data and credit?
4. Ensure that the APN is set correctly. 

Watch doesn’t power on and/or charge
If the battery is completely flat, the Watch will appear not to 
turn on at all. Place the Watch on charge for 30 minutes using 
the USB cable and provided a USB outlet plug. After 30 minutes 
disconnect the USB cable and press and hold the power button 
for 20 seconds to reboot the Watch. If not charging, use an 
eraser or soft fabric to clean the charging metal contact points 
on the back of the Watch, these contact points can oxidase due 
to use over time.

No SIM card detected on the smartwatch 
Reboot your watch and take it outside for a quick walk or call.
1. Turn the device off
2. Reinstall active SIM (ensure SIM is correctly inserted and not 
loose)
3. Turn on the device
4. REBOOT watch 
Reboot Instructions: Press side button on watch > more > 
Settings > reboot

Smartwatch APN Settings
The APN is what will allow the Watch to connect to your SIMs 
mobile service data network. The Watch needs this data to 
connect to your App. If the APN is not set, the Watch can still 
call, receive calls, send and receive SMS, but the APP will show 
the device’s status as “Offline”.

Set APN Instructions: 
To set the APN on the watch, send the below SMS command to 
the watch: 
pw,123456,apn,(APN NAME),,,50501#
For example: For ALDI Mobile the APN name is “mdata.net.au”. 
Then send 
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
If command is successful you should have a return SMS that will 
read: “Set apn,oran,,,73002 is succesful”
Common Australian APN based on network providers:

Watch Positioning Methods
The device supports GPS tracking (Outdoor), Wi-Fi tracking 
(Outdoor and Indoor), LBS tracking (Outdoor and Indoor). GPS 
uses satellites that orbit around the Earth to triangulate the 
user’s location, whereas Wi-Fi locating technology uses relative 
network signal strength gathered at network access points. GPS 
tracking is available indoors but not recommended, as the 
location is prone to bouncing. When the Smartwatch doesn’t 
find a GPS signal, it will use Wi-Fi or LBS tracking.
Wi-Fi tracking is better for indoor comparing with LBS tracking. 
Positioning accuracy
GPS/AGPS: 5-15m WIFI:15-100mLBS:100-1000m

Reasons for inaccuracy:
1. If the Smartwatch is indoors, it will now have a clear line of 

sight with at least three GPS satellites. 
2. The environment around the Smartwatch plays a big part in its 

accuracy. Any environmental obstructions such as mountains, 
tin roofs, buildings, or even heavy 

tree cover can skew the satellite’s connection.
3. Ensure you have set your GPS positioning interval to 1 minute, 

10 minutes OR 1 hour.
NOTE: In order to save battery power, if the tracker is not 

moving, it will not upload data positioning to the APP. You can 

use the ‘Locate’ button in the App to request a live location 
position to be sent to the App.

Watch shows a different time than app
You can use the app to adjust the time zone in the app Settings.
More, Settings, date and time - if it’s set to automatic, untick 
automatic date and time”, then manually set time and date.

Using the watch overseas 
Your Watch can be used overseas. You will need to ensure your 
SIM card has global roaming or use a country local SIM. You will 
need to update the APN Settings to access the local countries 
SIM network.

PRECAUTIONS
1.Do not immerse the product in liquid or chemicals such as 

saltwater and detergents.
2.Do not wear this product in the shower, to prevent the different 

PH range of shower gel, shampoo, conditioner, or hot water 
from damaging the Smartwatch.

3.Keep the product away from fire, heat, and other extreme 
high-temperature environments;

4. Use only 5V chargers or USB ports; higher voltage may 
damage the device. 

5. Do not directly attach the magnetic charging lead to any metal 
or conductive objects except the Smartwatch; otherwise, it 
may cause the charging head to short circuit.

6. In the case of excessive heating of the battery during 
charging, immediately disconnect it from the power supply.

7. Before first use, fully charge the battery.
8. If the Watch heats up when wearing it, immediately take it and 

turn the Watch off either via the watch Settings or in the App.
9. Never connect to a mechanically damaged charger or if the 

batteries are swollen. Do not use batteries in this condition due 
to the risk of explosion.

10. When this product is in a de-energized state and outside the 
service area, location function does not work.
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WARNING:
This product is not a medical device. The Smartwatches and 
their applications should not be used for the diagnosis, 
treatment or prevention of disease or illness. To change your 
exercise and sleep habits, be sure to consult a qualified medical 
professional to avoid serious injury.

Our company reserves the right to modify and improve any of 
the functions described in this manual without prior notice. At 
the same time, the company reserves the right to continuously 
update the contents of the product. All contents are subject to 
the actual product.

WARRANTY
1. The warranty covers quality problems caused by manufactur-

ing, materials or design within the first 3 years of purchase and 
battery and charger problems within the first 6 months. 
REGISTER YOUR SMARTWATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS 
THE WARRANTY (scan the QR code below).

2. The guarantee does not cover damage caused by misuse of 
the product or by the following cases:
1). Disassemble or reassemble the product.
2). Damage caused by falls
3). Any man-made damage or misuse (such as: getting water 

into the dial, external force causing it to break, scratch 
damage to peripheral components, etc.)

4) Damages caused by water are outside the scope of the 
guarantee because we cannot verify if the tightness of the 
product has been tampered with or affected by small blows 
that have reduced its resistance.

3. When requesting the warranty, you must provide the 
purchase receipt with the place and date of purchase.

4. If you have problems using the product, please don’t hesitate 
to contact our customer service:

DCU Tecnologic customer service
Live web chat: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telephone: +34 972244105

REGISTER YOUR WATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS THE 
WARRANTY (scan the QR code below).

TROUBLESHOOT & TIPS 

My device is showing “offline” on app
There may be a number of reasons your Watch is not appearing 
online on your App; we suggest you check the below points:
1. Check if the Watch is on and charged. 
2. Is the SIM card installed correctly and detected?
3. Is SIM active with data and credit?
4. Ensure that the APN is set correctly. 

Watch doesn’t power on and/or charge
If the battery is completely flat, the Watch will appear not to 
turn on at all. Place the Watch on charge for 30 minutes using 
the USB cable and provided a USB outlet plug. After 30 minutes 
disconnect the USB cable and press and hold the power button 
for 20 seconds to reboot the Watch. If not charging, use an 
eraser or soft fabric to clean the charging metal contact points 
on the back of the Watch, these contact points can oxidase due 
to use over time.

No SIM card detected on the smartwatch 
Reboot your watch and take it outside for a quick walk or call.
1. Turn the device off
2. Reinstall active SIM (ensure SIM is correctly inserted and not 
loose)
3. Turn on the device
4. REBOOT watch 
Reboot Instructions: Press side button on watch > more > 
Settings > reboot

Smartwatch APN Settings
The APN is what will allow the Watch to connect to your SIMs 
mobile service data network. The Watch needs this data to 
connect to your App. If the APN is not set, the Watch can still 
call, receive calls, send and receive SMS, but the APP will show 
the device’s status as “Offline”.

Set APN Instructions: 
To set the APN on the watch, send the below SMS command to 
the watch: 
pw,123456,apn,(APN NAME),,,50501#
For example: For ALDI Mobile the APN name is “mdata.net.au”. 
Then send 
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
If command is successful you should have a return SMS that will 
read: “Set apn,oran,,,73002 is succesful”
Common Australian APN based on network providers:

Watch Positioning Methods
The device supports GPS tracking (Outdoor), Wi-Fi tracking 
(Outdoor and Indoor), LBS tracking (Outdoor and Indoor). GPS 
uses satellites that orbit around the Earth to triangulate the 
user’s location, whereas Wi-Fi locating technology uses relative 
network signal strength gathered at network access points. GPS 
tracking is available indoors but not recommended, as the 
location is prone to bouncing. When the Smartwatch doesn’t 
find a GPS signal, it will use Wi-Fi or LBS tracking.
Wi-Fi tracking is better for indoor comparing with LBS tracking. 
Positioning accuracy
GPS/AGPS: 5-15m WIFI:15-100mLBS:100-1000m

Reasons for inaccuracy:
1. If the Smartwatch is indoors, it will now have a clear line of 

sight with at least three GPS satellites. 
2. The environment around the Smartwatch plays a big part in its 

accuracy. Any environmental obstructions such as mountains, 
tin roofs, buildings, or even heavy 

tree cover can skew the satellite’s connection.
3. Ensure you have set your GPS positioning interval to 1 minute, 

10 minutes OR 1 hour.
NOTE: In order to save battery power, if the tracker is not 

moving, it will not upload data positioning to the APP. You can 

use the ‘Locate’ button in the App to request a live location 
position to be sent to the App.

Watch shows a different time than app
You can use the app to adjust the time zone in the app Settings.
More, Settings, date and time - if it’s set to automatic, untick 
automatic date and time”, then manually set time and date.

Using the watch overseas 
Your Watch can be used overseas. You will need to ensure your 
SIM card has global roaming or use a country local SIM. You will 
need to update the APN Settings to access the local countries 
SIM network.

PRECAUTIONS
1.Do not immerse the product in liquid or chemicals such as 

saltwater and detergents.
2.Do not wear this product in the shower, to prevent the different 

PH range of shower gel, shampoo, conditioner, or hot water 
from damaging the Smartwatch.

3.Keep the product away from fire, heat, and other extreme 
high-temperature environments;

4. Use only 5V chargers or USB ports; higher voltage may 
damage the device. 

5. Do not directly attach the magnetic charging lead to any metal 
or conductive objects except the Smartwatch; otherwise, it 
may cause the charging head to short circuit.

6. In the case of excessive heating of the battery during 
charging, immediately disconnect it from the power supply.

7. Before first use, fully charge the battery.
8. If the Watch heats up when wearing it, immediately take it and 

turn the Watch off either via the watch Settings or in the App.
9. Never connect to a mechanically damaged charger or if the 

batteries are swollen. Do not use batteries in this condition due 
to the risk of explosion.

10. When this product is in a de-energized state and outside the 
service area, location function does not work.
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WARNING:
This product is not a medical device. The Smartwatches and 
their applications should not be used for the diagnosis, 
treatment or prevention of disease or illness. To change your 
exercise and sleep habits, be sure to consult a qualified medical 
professional to avoid serious injury.

Our company reserves the right to modify and improve any of 
the functions described in this manual without prior notice. At 
the same time, the company reserves the right to continuously 
update the contents of the product. All contents are subject to 
the actual product.

WARRANTY
1. The warranty covers quality problems caused by manufactur-

ing, materials or design within the first 3 years of purchase and 
battery and charger problems within the first 6 months. 
REGISTER YOUR SMARTWATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS 
THE WARRANTY (scan the QR code below).

2. The guarantee does not cover damage caused by misuse of 
the product or by the following cases:
1). Disassemble or reassemble the product.
2). Damage caused by falls
3). Any man-made damage or misuse (such as: getting water 

into the dial, external force causing it to break, scratch 
damage to peripheral components, etc.)

4) Damages caused by water are outside the scope of the 
guarantee because we cannot verify if the tightness of the 
product has been tampered with or affected by small blows 
that have reduced its resistance.

3. When requesting the warranty, you must provide the 
purchase receipt with the place and date of purchase.

4. If you have problems using the product, please don’t hesitate 
to contact our customer service:

DCU Tecnologic customer service
Live web chat: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telephone: +34 972244105

REGISTER YOUR WATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS THE 
WARRANTY (scan the QR code below).

TROUBLESHOOT & TIPS 

My device is showing “offline” on app
There may be a number of reasons your Watch is not appearing 
online on your App; we suggest you check the below points:
1. Check if the Watch is on and charged. 
2. Is the SIM card installed correctly and detected?
3. Is SIM active with data and credit?
4. Ensure that the APN is set correctly. 

Watch doesn’t power on and/or charge
If the battery is completely flat, the Watch will appear not to 
turn on at all. Place the Watch on charge for 30 minutes using 
the USB cable and provided a USB outlet plug. After 30 minutes 
disconnect the USB cable and press and hold the power button 
for 20 seconds to reboot the Watch. If not charging, use an 
eraser or soft fabric to clean the charging metal contact points 
on the back of the Watch, these contact points can oxidase due 
to use over time.

No SIM card detected on the smartwatch 
Reboot your watch and take it outside for a quick walk or call.
1. Turn the device off
2. Reinstall active SIM (ensure SIM is correctly inserted and not 
loose)
3. Turn on the device
4. REBOOT watch 
Reboot Instructions: Press side button on watch > more > 
Settings > reboot

Smartwatch APN Settings
The APN is what will allow the Watch to connect to your SIMs 
mobile service data network. The Watch needs this data to 
connect to your App. If the APN is not set, the Watch can still 
call, receive calls, send and receive SMS, but the APP will show 
the device’s status as “Offline”.

Set APN Instructions: 
To set the APN on the watch, send the below SMS command to 
the watch: 
pw,123456,apn,(APN NAME),,,50501#
For example: For ALDI Mobile the APN name is “mdata.net.au”. 
Then send 
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
If command is successful you should have a return SMS that will 
read: “Set apn,oran,,,73002 is succesful”
Common Australian APN based on network providers:

Watch Positioning Methods
The device supports GPS tracking (Outdoor), Wi-Fi tracking 
(Outdoor and Indoor), LBS tracking (Outdoor and Indoor). GPS 
uses satellites that orbit around the Earth to triangulate the 
user’s location, whereas Wi-Fi locating technology uses relative 
network signal strength gathered at network access points. GPS 
tracking is available indoors but not recommended, as the 
location is prone to bouncing. When the Smartwatch doesn’t 
find a GPS signal, it will use Wi-Fi or LBS tracking.
Wi-Fi tracking is better for indoor comparing with LBS tracking. 
Positioning accuracy
GPS/AGPS: 5-15m WIFI:15-100mLBS:100-1000m

Reasons for inaccuracy:
1. If the Smartwatch is indoors, it will now have a clear line of 

sight with at least three GPS satellites. 
2. The environment around the Smartwatch plays a big part in its 

accuracy. Any environmental obstructions such as mountains, 
tin roofs, buildings, or even heavy 

tree cover can skew the satellite’s connection.
3. Ensure you have set your GPS positioning interval to 1 minute, 

10 minutes OR 1 hour.
NOTE: In order to save battery power, if the tracker is not 

moving, it will not upload data positioning to the APP. You can 

use the ‘Locate’ button in the App to request a live location 
position to be sent to the App.

Watch shows a different time than app
You can use the app to adjust the time zone in the app Settings.
More, Settings, date and time - if it’s set to automatic, untick 
automatic date and time”, then manually set time and date.

Using the watch overseas 
Your Watch can be used overseas. You will need to ensure your 
SIM card has global roaming or use a country local SIM. You will 
need to update the APN Settings to access the local countries 
SIM network.

PRECAUTIONS
1.Do not immerse the product in liquid or chemicals such as 

saltwater and detergents.
2.Do not wear this product in the shower, to prevent the different 

PH range of shower gel, shampoo, conditioner, or hot water 
from damaging the Smartwatch.

3.Keep the product away from fire, heat, and other extreme 
high-temperature environments;

4. Use only 5V chargers or USB ports; higher voltage may 
damage the device. 

5. Do not directly attach the magnetic charging lead to any metal 
or conductive objects except the Smartwatch; otherwise, it 
may cause the charging head to short circuit.

6. In the case of excessive heating of the battery during 
charging, immediately disconnect it from the power supply.

7. Before first use, fully charge the battery.
8. If the Watch heats up when wearing it, immediately take it and 

turn the Watch off either via the watch Settings or in the App.
9. Never connect to a mechanically damaged charger or if the 

batteries are swollen. Do not use batteries in this condition due 
to the risk of explosion.

10. When this product is in a de-energized state and outside the 
service area, location function does not work.
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WARNING:
This product is not a medical device. The Smartwatches and 
their applications should not be used for the diagnosis, 
treatment or prevention of disease or illness. To change your 
exercise and sleep habits, be sure to consult a qualified medical 
professional to avoid serious injury.

Our company reserves the right to modify and improve any of 
the functions described in this manual without prior notice. At 
the same time, the company reserves the right to continuously 
update the contents of the product. All contents are subject to 
the actual product.

WARRANTY
1. The warranty covers quality problems caused by manufactur-

ing, materials or design within the first 3 years of purchase and 
battery and charger problems within the first 6 months. 
REGISTER YOUR SMARTWATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS 
THE WARRANTY (scan the QR code below).

2. The guarantee does not cover damage caused by misuse of 
the product or by the following cases:
1). Disassemble or reassemble the product.
2). Damage caused by falls
3). Any man-made damage or misuse (such as: getting water 

into the dial, external force causing it to break, scratch 
damage to peripheral components, etc.)

4) Damages caused by water are outside the scope of the 
guarantee because we cannot verify if the tightness of the 
product has been tampered with or affected by small blows 
that have reduced its resistance.

3. When requesting the warranty, you must provide the 
purchase receipt with the place and date of purchase.

4. If you have problems using the product, please don’t hesitate 
to contact our customer service:

DCU Tecnologic customer service
Live web chat: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telephone: +34 972244105

REGISTER YOUR WATCH ON OUR WEBSITE TO ACCESS THE 
WARRANTY (scan the QR code below).

TROUBLESHOOT & TIPS 

My device is showing “offline” on app
There may be a number of reasons your Watch is not appearing 
online on your App; we suggest you check the below points:
1. Check if the Watch is on and charged. 
2. Is the SIM card installed correctly and detected?
3. Is SIM active with data and credit?
4. Ensure that the APN is set correctly. 

Watch doesn’t power on and/or charge
If the battery is completely flat, the Watch will appear not to 
turn on at all. Place the Watch on charge for 30 minutes using 
the USB cable and provided a USB outlet plug. After 30 minutes 
disconnect the USB cable and press and hold the power button 
for 20 seconds to reboot the Watch. If not charging, use an 
eraser or soft fabric to clean the charging metal contact points 
on the back of the Watch, these contact points can oxidase due 
to use over time.

No SIM card detected on the smartwatch 
Reboot your watch and take it outside for a quick walk or call.
1. Turn the device off
2. Reinstall active SIM (ensure SIM is correctly inserted and not 
loose)
3. Turn on the device
4. REBOOT watch 
Reboot Instructions: Press side button on watch > more > 
Settings > reboot

Smartwatch APN Settings
The APN is what will allow the Watch to connect to your SIMs 
mobile service data network. The Watch needs this data to 
connect to your App. If the APN is not set, the Watch can still 
call, receive calls, send and receive SMS, but the APP will show 
the device’s status as “Offline”.

Set APN Instructions: 
To set the APN on the watch, send the below SMS command to 
the watch: 
pw,123456,apn,(APN NAME),,,50501#
For example: For ALDI Mobile the APN name is “mdata.net.au”. 
Then send 
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
If command is successful you should have a return SMS that will 
read: “Set apn,oran,,,73002 is succesful”
Common Australian APN based on network providers:

Watch Positioning Methods
The device supports GPS tracking (Outdoor), Wi-Fi tracking 
(Outdoor and Indoor), LBS tracking (Outdoor and Indoor). GPS 
uses satellites that orbit around the Earth to triangulate the 
user’s location, whereas Wi-Fi locating technology uses relative 
network signal strength gathered at network access points. GPS 
tracking is available indoors but not recommended, as the 
location is prone to bouncing. When the Smartwatch doesn’t 
find a GPS signal, it will use Wi-Fi or LBS tracking.
Wi-Fi tracking is better for indoor comparing with LBS tracking. 
Positioning accuracy
GPS/AGPS: 5-15m WIFI:15-100mLBS:100-1000m

Reasons for inaccuracy:
1. If the Smartwatch is indoors, it will now have a clear line of 

sight with at least three GPS satellites. 
2. The environment around the Smartwatch plays a big part in its 

accuracy. Any environmental obstructions such as mountains, 
tin roofs, buildings, or even heavy 

tree cover can skew the satellite’s connection.
3. Ensure you have set your GPS positioning interval to 1 minute, 

10 minutes OR 1 hour.
NOTE: In order to save battery power, if the tracker is not 

moving, it will not upload data positioning to the APP. You can 

use the ‘Locate’ button in the App to request a live location 
position to be sent to the App.

Watch shows a different time than app
You can use the app to adjust the time zone in the app Settings.
More, Settings, date and time - if it’s set to automatic, untick 
automatic date and time”, then manually set time and date.

Using the watch overseas 
Your Watch can be used overseas. You will need to ensure your 
SIM card has global roaming or use a country local SIM. You will 
need to update the APN Settings to access the local countries 
SIM network.

PRECAUTIONS
1.Do not immerse the product in liquid or chemicals such as 

saltwater and detergents.
2.Do not wear this product in the shower, to prevent the different 

PH range of shower gel, shampoo, conditioner, or hot water 
from damaging the Smartwatch.

3.Keep the product away from fire, heat, and other extreme 
high-temperature environments;

4. Use only 5V chargers or USB ports; higher voltage may 
damage the device. 

5. Do not directly attach the magnetic charging lead to any metal 
or conductive objects except the Smartwatch; otherwise, it 
may cause the charging head to short circuit.

6. In the case of excessive heating of the battery during 
charging, immediately disconnect it from the power supply.

7. Before first use, fully charge the battery.
8. If the Watch heats up when wearing it, immediately take it and 

turn the Watch off either via the watch Settings or in the App.
9. Never connect to a mechanically damaged charger or if the 

batteries are swollen. Do not use batteries in this condition due 
to the risk of explosion.

10. When this product is in a de-energized state and outside the 
service area, location function does not work.
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CAT

Moltes gràcies per adquirir aquest rellotge, l'equip de DCU ha 
estat treballant de valent per poder oferir-te un rellotge 
còmode, bonic i funcional.

Si tens qualsevol dubte que aquest manual no et pugui 
resoldre, estarem encantats d'atendre't, ens pots escriure a 
info@dcutec.com i en menys de 24 hores et contestarem.

Desitgem que el gaudeixis!

Si vols conèixer-nos una mica més entra a www.dcutec.com 
o al nostre perfil d'Instagram @dcutecnologic. De vegades 
fem sortejos.

Llegiu atentament aquest manual d'instruccions abans de 
fer servir el rellotge per a una instal·lació correcta i un ús 
adequat.

Abans del primer ús:
1. Carregueu el rellotge intel·ligent al 100% abans del primer 

ús. Utilitzeu el cable subministrat amb un carregador USB 
estàndard de 5V 2A màx. No utilitzeu carregadors de 
càrrega ràpida, no utilitzeu ports USB d'ordinadors.

2. Tingueu en compte que aquest producte requereix una 
targeta SIM 4G LTE activa amb trucades i dades, podeu 
consultar el vostre distribuïdor si teniu alguna pregunta. 
(Apagueu el rellotge intel·ligent abans d'inserir la targeta 
SIM)

AVÍS: Si la targeta SIM té un codi PIN, abans 
d'instal·lar-la al rellotge, instal·leu-la en un telèfon 
mòbil i desactiveu el codi PIN.

3. La targeta SIM és necessària per activar les funcions de 
flux de dades, GPRS i trucades.

4. Descarregueu l'aplicació AiBeile Plus al telèfon intel·ligent i 
vinculeu el rellotge intel·ligent amb el codi QR proporcionat.

El número d'identificació i el codi de registre els trobareu al 
rellotge (icona de codi QR)
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1) Mètode d'instal·lació de la targeta SIM:

Heu d'instal·lar la targeta SIM d'acord amb la imatge següent. 
Assegureu-vos que el rellotge intel·ligent estigui apagat abans 
d'instal·lar la targeta.
 

Després d'instal·lar la targeta SIM, enceneu el rellotge, 
verifiqueu les icones de senyal de la targeta SIM a la barra 
d'estat del rellotge.

Si podeu veure la icona de senyal de la targeta SIM a la barra 
d'estat del rellotge, vol dir que heu instal·lat correctament la 
targeta SIM. Si podeu veure el símbol de dades mòbils      i 4G 
a l'extrem esquerre de la quadrícula de senyal, significa que la 
targeta està en línia amb normalitat.

Nota: Els cargols s'han de cargolar bé un cop instal·lada la 
targeta SIM per evitar que entri aigua.

2) Descargar la APP

1. Descarrega i instal·la l'aplicació 
“Aibeile Plus”
(Opció 1) - Escanegeu el següent 
codi QR, descarregueu i instal·leu 
l'aplicació
 

(Opció 2) - Busqueu "Aibeile Plus" a 
l’App Store - Apple o Google Play 

(Opció 3) - Escanegeu el codi QR al 
rellotge intel·ligent a la icona del 
codi QR - Descàrrega de l'aplicació

Nota: Durant la instal·lació, el 
telèfon us pregunta si confieu en 
l'aplicació o permeteu accedir a la 
ubicació del telèfon, etc. 
Seleccioneu confio i permetre tot el temps.
 
3) Registri's i iniciï sessió:

Inseriu primer la targeta SIM al rellotge intel·ligent. Després 
d'encendre el rellotge espereu uns 15 segons abans de 
començar a vincular el rellotge amb l'aplicació.

Obriu l'aplicació, els nous usuaris hauran de crear un nou 
compte fent clic al botó inferior dret "Registrar-se", completeu 
els passos de registre.

Per a l'adreça de correu electrònic del compte, utilitzeu una 
adreça de correu electrònic curta.
Nota: Registreu un compte nou, heu de triar l'[Àrea] correcta 
on es troba.

Per exemple: als països d'Europa, trieu [Europa i Àfrica]. Si us 
trobeu a Austràlia, heu de triar "Àsia i Oceania". També heu 
d'introduir una adreça de correu electrònic correcta per 
assegurar-vos que podeu restablir la contrasenya si cal.
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1) Mètode d'instal·lació de la targeta SIM:

Heu d'instal·lar la targeta SIM d'acord amb la imatge següent. 
Assegureu-vos que el rellotge intel·ligent estigui apagat abans 
d'instal·lar la targeta.
 

Després d'instal·lar la targeta SIM, enceneu el rellotge, 
verifiqueu les icones de senyal de la targeta SIM a la barra 
d'estat del rellotge.

Si podeu veure la icona de senyal de la targeta SIM a la barra 
d'estat del rellotge, vol dir que heu instal·lat correctament la 
targeta SIM. Si podeu veure el símbol de dades mòbils      i 4G 
a l'extrem esquerre de la quadrícula de senyal, significa que la 
targeta està en línia amb normalitat.

Nota: Els cargols s'han de cargolar bé un cop instal·lada la 
targeta SIM per evitar que entri aigua.

2) Descargar la APP

1. Descarrega i instal·la l'aplicació 
“Aibeile Plus”
(Opció 1) - Escanegeu el següent 
codi QR, descarregueu i instal·leu 
l'aplicació
 

(Opció 2) - Busqueu "Aibeile Plus" a 
l’App Store - Apple o Google Play 

(Opció 3) - Escanegeu el codi QR al 
rellotge intel·ligent a la icona del 
codi QR - Descàrrega de l'aplicació

Nota: Durant la instal·lació, el 
telèfon us pregunta si confieu en 
l'aplicació o permeteu accedir a la 
ubicació del telèfon, etc. 
Seleccioneu confio i permetre tot el temps.
 
3) Registri's i iniciï sessió:

Inseriu primer la targeta SIM al rellotge intel·ligent. Després 
d'encendre el rellotge espereu uns 15 segons abans de 
començar a vincular el rellotge amb l'aplicació.

Obriu l'aplicació, els nous usuaris hauran de crear un nou 
compte fent clic al botó inferior dret "Registrar-se", completeu 
els passos de registre.

Per a l'adreça de correu electrònic del compte, utilitzeu una 
adreça de correu electrònic curta.
Nota: Registreu un compte nou, heu de triar l'[Àrea] correcta 
on es troba.

Per exemple: als països d'Europa, trieu [Europa i Àfrica]. Si us 
trobeu a Austràlia, heu de triar "Àsia i Oceania". També heu 
d'introduir una adreça de correu electrònic correcta per 
assegurar-vos que podeu restablir la contrasenya si cal.
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Primer heu de vincular el dispositiu: introduïu el [Codi de 
registre]. Vinculeu el dispositiu: un cop el compte està 
registrat i després d'iniciar sessió, se us demanarà que 
vinculeu el dispositiu; en cas contrari, no podreu ingressar a la 
interfície principal de l'aplicació.

                            
Nota:
(1) El codi QR de registre (Codi de registre) es troba al menú 
codi QR del rellotge intel·ligent.
Tingueu en compte que només després d'inserir la targeta 
SIM i després que el rellotge estigui connectat a Internet amb 
l'APN configurat, veureu el codi QR al rellotge.
Si el dispositiu no està connectat correctament a Internet, no 
hi haurà un codi QR disponible, en aquest cas, primer 
configureu l'APN per SMS (consulteu la configuració d'APN en 
aquest manual)

(2) Quan el registre es fa en un telèfon mòbil Apple; no hi ha 
una interfície de registre realitzat com a tal, només apareix el 
missatge "registre realitzat"
           
Quan el dispositiu es vinculi amb èxit, ja podreu utilitzar les 
diferents funcions del rellotge. Si voleu que l'aplicació vinculi 
més rellotges, consulteu la secció 4). en cas contrari, ho 
podeu ometre.

Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.
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Si creieu que falten algunes funcions, com ara les trucades de 
vídeo, torneu a iniciar sessió a l'APP.

4) Vincular més dispositius:

Després d'iniciar sessió amb el vostre compte, seleccioneu 
Més - Llista de dispositius - Afegeix dispositiu, introduïu o 
escanegeu el codi QR [Codi de registre] per enllaçar el 
dispositiu.

5) Com utilitzar el rellotge intel·ligent:

1) Encendre: mantingueu premut el botó d'encesa durant 3 
segons per iniciar el rellotge.

2) Apagar:
(Opció 1) Feu clic al rellotge intel·ligent 'Configuració' / 

'Apagar' / 'Acceptar'.
(Opció 2) per APP: Més / Apagat remot / Acceptar.

3) Càrrega de la bateria: utilitzeu el cable de càrrega magnètic 
per connectar-lo a la part posterior del rellotge (només es 
connectarà d’una manera), connecteu l’altre extrem del 
cable a un carregador USB 5V/1A o 5V/2A o altres fonts com 
5V/2.1A o 2.4A màxim.

4) No utilitzeu un carregador ràpid amb sortida de 9V, utilitzeu 
només carregadors o ports USB de 5V màxim, un voltatge 
superior a 5V pot danyar el dispositiu.

5) Nota: Netegeu i assequeu l'aigua de la part posterior del 
rellotge abans de carregar, per evitar que la brutícia i/o la sal 
de la suor electrolitzi la capa xapada en or, causant que la 
càrrega falli.

6) Paràmetres del rellotge intel·ligent:

Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.
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7) Característiques del producte:

1. Ubicació GPS, WIFI i LBS en temps real
2. Històric d’ubicacions, zones-àrees de seguretat
3. Trucades (Contactes, botó SOS, comunicació bidireccional)
4.Missatges de xat de veu
5. Funció de càmera
6. Podòmetre
7. Despertador
8. Rebutjar trucades d'estranys
9. Recordatoris de medicaments
10.Recordatori de sedentarisme
11. Monitorització de la freqüència cardíaca, la pressió arterial 
i l'oxigen a la sang
12. Alerta de caiguda
13. Altres configuracions i funcions

8) Descripció de les funcions a l'APP:

1. Ubicació GPS, WIFI i LBS en temps real
Feu clic a "Localitzar" a la barra del menú de la interfície 
principal, pot obtenir manualment la ubicació actual del 
dispositiu.
Modes d'actualització de la ubicació:
Hi ha tres modes d'actualització de la ubicació. L’usuari pot 
canviar el mode a través de l’aplicació del telèfon mòbil, feu 
clic a Més -Ajustos – Mode de treball.

(1) Mode normal: Actualitza les dades d'ubicació a 
l'aplicació cada 10 minuts quan hi ha moviment continu. És 
el mode predeterminat.
(2) Mode d'estalvi de bateria: actualitza les dades 
d'ubicació a l'aplicació cada hora quan hi ha un moviment 
continu.
(3) Modo de reposo: les actualitzacions d'ubicació i zones 
segures s'obtenen manualment. Aquest mode és el millor 
per estalviar bateria.

Nota:(1) En els tres modes anteriors, l'usuari pot tornar a 
actualitzar la ubicació en temps real del dispositiu 
mitjançant l'aplicació. Obriu l'aplicació, a la interfície del 
mapa, feu clic al botó inferior “Localitzar” i el rellotge 
informarà de la posició actualitzada.

Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.
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Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.

(2) Al mapa, podeu veure el tipus de posicionament en 
diferents colors, el posicionament WIFI és taronja, el 
posicionament GPS és blau, el posicionament LBS és porpra

(3) En el mode de seguiment de moviment cada 10 minuts o 1 
hora, el rellotge actualitzarà periòdicament la ubicació a la 
pàgina del mapa de l'aplicació i a l'historial

(4) El dispositiu és compatible amb seguiment GPS (exterior), 
seguiment WIFI (exterior i interior), seguiment LBS (exterior 
i interior). La principal diferència entre les tecnologies de 
localització GPS i WiFi són els mètodes de recopilació de 
dades d’ubicació. El GPS utilitza satèl·lits que orbiten al 
voltant de la Terra per triangular la ubicació d'un usuari, 
mentre que la tecnologia de localització WiFi utilitza la 
intensitat relativa del senyal de la xarxa recopilada als punts 
d'accés a la xarxa. El seguiment per GPS està disponible a 
exteriors, però normalment no està disponible a interiors. 
Quan el rellotge no troba el senyal GPS, utilitzarà el rastreig 
WiFi o LBS, el rastreig 

2. Historial d'ubicacions i tanca (zones segures)
A la pàgina principal de l'APP, feu clic al botó "Historial" a la 
part inferior, podeu accedir a l'historial d'ubicacions dels 
darrers tres mesos.

Zones segures:
Aquesta característica defineix un perímetre o tanca (zona 
segura) i envia a l'usuari una notificació si el rellotge ha sortit 
o entrat a la zona segura.
L'usuari pot també ubicar el rellotge manualment quan la 
zona segura està activada.

Feu clic a 'Més' - 'Tanca' - feu clic a la icona "+" a la part 
inferior. Indiqueu un nom per a la zona > Arrossegueu el mapa 
i feu clic a un punt per establir el centre > Feu clic a la icona 
"+" "-" o feu lliscar la línia horitzontal per canviar el rang del 
radi del cercle de la tanca > Feu clic al botó "Ok - Guardar" a 
la part inferior de la pantalla.

Nota:
(1) L'aplicació mostrarà la informació de l'alarma de la tanca 

(Historial d'alarma). La informació es pot veure al Centre de 
missatges de l'aplicació, que es troba a la part superior 
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Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.

esquerra de la interfície del mapa.
(2) És possible que l'aplicació no notifiqui l'usuari 

immediatament sobre la sortida de la zona segura; llavors 
heu de verificar el mode de treball que hi ha seleccionat per 
saber la freqüència amb què s'actualitza la ubicació. Si 
s'estableix un mode de treball amb una freqüència 
d'actualització més baixa, la notificació d'alarma s'enviarà 
més ràpid.

(3) L'usuari pot configurar fins a tres zones segures.

3. Trucades:
(1) Contactes:
(1) Afegir un contacte: feu clic a l'APP Més – Configuració - 

Agenda telefònica - Afegir número nou - introduir nom i 
número de telèfon (pot configurar fins a 15 números) i 
finalment feu clic a Desa.

(2) Editar contacte: feu clic a l'APP Més – Configuració - 
Agenda telefònica - Busqueu el número que voleu editar - 
Feu clic a la icona de tres punts - Editar contacte - Desa.

(3) Eliminar contacte: feu clic a l'APP Més – Configuració - 
Agenda telefònica - Busqueu el número que voleu editar - 
Feu clic a la icona de tres punts - Eliminar (la informació 
d'eliminació se sincronitzarà tant al rellotge com a 
l'aplicació).

(2) Números SOS
Feu clic a APP Més – Configuració - SOS/nombre família: 
introduïu els números de telèfon SOS, pot introduir fins a 3, 
feu clic a desar.

(3) Trucar
(1) Utilitzeu la guia telefònica per trucar: feu clic a la icona 

"Contactes" al rellotge per veure la llista de contactes, feu 
lliscar cap amunt i cap avall per seleccionar un contacte per 
trucar.

(2) Botó SOS: en cas d'emergència, premeu el botó d'encesa 
durant 3 segons per activar la trucada d'emergència SOS. 
En aquest moment, el rellotge trucarà circularment els 3 
números d'emergència preestablerts.

(3) Marcatge de trucades: feu clic a la icona "Telèfon" del 
rellotge, introduïu els números de telèfon manualment al 
teclat de marcatge.
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Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.
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Podeu bloquejar la funció de marcatge manual, la qual cosa 
significa que el rellotge només podrà trucar als números de 
telèfon de la guia telefònica. Per fer-ho anant a l'APP Més – 
Configuració – Canviar configuració de l'interruptor - desactivar 
la funció de marcatge - Desa.
Nota: No introduïu caràcters especials a la guia telefònica, com 
ara "-", "()", etc.

4. Missatges de xat de veu:
(1) Des de l'APP feu clic a la icona "Xat/Intercomunicador" a la 

cantonada inferior esquerra de la pàgina principal, es poden 
enviar missatges de veu o de text curts al rellotge.

(2) Des del rellotge per enviar missatges de veu a l'APP: Feu clic 
a la icona "Xat", mantingueu premut el botó per parlar; deixeu 
anar el dit per completar l'enregistrament i enviar 
automàticament.

Nota: el rellotge pot rebre missatges de text curts enviats per 
l'aplicació, però no pot enviar missatges de text des del rellotge 
(només de veu).

5. Funció de càmera:
(1) Prendre fotografies de forma remota amb l'APP, aneu a Més 

- Càmera remota - Feu clic a Fotografia per començar.
(2) Prendre fotografies amb el rellotge: Feu clic a la icona 

"Càmera" del rellotge per entrar a la interfície de la càmera, 
feu clic a la icona de la càmera al mig per fer fotografies. A 
l'APP Més - Càmera, podeu veure, eliminar imatges, etc.

6. Paràmetres de salut: passos, calories, distància 
recorreguda, monitorització del son i ritme cardíac/pressió 
arterial
Des de l'APP Més - Salut - Feu clic en un dels menús per 
configurar el pes/mida dels passos, període de temps en què es 
registra la informació de les funcions de salut durant el dia (fins 
a tres), i habilitar/deshabilitar la funció.

7. Alarma
APP Més - Ajustos - Alarma. Podeu configurar fins a 3 alarmes 
diferents i establir-ne la freqüència: es poden configurar per a 
una sola vegada, diari, o per dies de la setmana.

8. Rebutjar trucades d'estranys
APP Més - Ajustos – Rebutjar trucades estranyes – Activeu el 
rebuig de trucades clicant al botó inferior. Només els números 
de la guia telefònica/SOS podran trucar al rellotge. Si el rellotge 
rep una trucada desconeguda, s'enviarà una notificació a l'APP.

9. Recordatoris de medicaments
APP: Més - Recordatori de medicaments - + Afegeix - Establir 
l'hora, les repeticions i un text i/o missatge de veu de 
recordatori - Guardar.
Nota: (1) l'usuari pot configurar la freqüència com a única, 
diària o per dies de setmana

10. Alarma de sedentarisme
Al rellotge feu clic a la icona Sedentarisme, canvieu a “Obert” i 
configureu l'hora del recordatori, feu clic a Desa. Si l’usuari es 
manté quiet i no fa exercici durant el temps especificat, sonarà 
un so de recordatori al rellotge.

11. Monitorització de la freqüència cardíaca i la pressió 
arterial
Mesurament des del rellotge: feu clic a la icona amb un "Cor", 
premeu al centre de la pantalla per començar el mesurament. El 
rellotge mostrarà els resultats de la mesura després d'uns 30 
segons i passarà la informació a l'APP vinculada.

Mesurament remot: des de l'aplicació, Més – Salut – Freqüència 
cardíaca/pressió arterial.
 
12. Alerta de caiguda
Des de l'APP, Més – Ajustaments - Avís de caiguda: habiliteu la 
notificació de caigudes/notificació de caigudes i trucada i 
ajusteu la sensibilitat.

Nota: Després d'habilitar l'alerta de caigudes, el rellotge 
detectarà que l'usuari ha caigut, emetrà una alerta. Si també 
habilita la trucada de caiguda, el rellotge també trucarà al 
número de l'administrador.

13. Altres configuracions i funcions
Aquest rellotge també té altres funcions, com ara cronòmetre, 
calculadora, configuració de zona horària, etc.
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9) Funcions principals
Zones segures/Tanques
Aquesta característica defineix un perímetre de tanca (zona 
segura) i envia a l'usuari una notificació si el rellotge ha sortit o 
entrat a la zona segura.
    
Feu clic a 'Més' - 'Tanca' - feu clic a la icona "+" a la part 
inferior. Indiqueu un nom per a la zona > Arrossegueu el mapa i 
feu clic a un punt per establir el centre > Feu clic a la icona "+" 
"-" o feu lliscar la línia horitzontal per canviar el rang del radi 
del cercle de la tanca > Feu clic al botó "Ok - Guardar" a la part 
inferior de la pantalla.

Botó SOS d'emergència 
En cas d'emergència, premeu el botó SOS (botó d'encesa) 
durant 3 segons per activar la trucada d'emergència SOS. El 
rellotge trucarà en bucle dues vegades els tres números 
d'emergència preestablerts. Si no es respon a les dues vegades, 
el cicle s'acabarà i la trucada no continuarà. Obriu l'APP Més – 
Configuració - SOS/nombre família, introduïu els números de 
telèfon SOS, toqueu desar. No introduïu caràcters especials com 
"-", "()", etc.

Trucades i missatges
El rellotge pot rebre missatges de text curt enviats per 
l'aplicació, però no podeu enviar missatges de text des del 
rellotge (només missatges de veu).
1. Enviar missatge des de l'aplicació: toqueu la icona 
"Xat/intercomunicador" (a sota a l'esquerra a la pantalla 
principal). Es poden enviar missatges de veu i text curts.
2. Enviar missatge des del rellotge a l'aplicació: toqueu la icona 
de xat al rellotge; mantingueu premut el botó de parlar per 
parlar; deixeu anar el dit per completar l'enregistrament.
3. Marcatge de trucades: toqueu la icona del telèfon al rellotge, 
introduïu els números de telèfon manualment al teclat de 
marcatge del telèfon.

Actualització de la ubicació
El rellotge actualitzarà la ubicació segons el mode de treball 
d'ubicació establert. Aquest interval afectarà directament la 
durada de la bateria del rellotge. APP Més – Ajustos – Mode de 
treball.

Mode normal: actualitza les dades d'ubicació cada 10 minuts 
quan hi ha moviment continu.
Mode d’estalvi d’energia: actualitza les dades d’ubicació 
cada hora quan hi ha moviment continu.
Mode de repòs: la ubicació no s'actualitzarà automàticament. 
L'usuari haurà de sol·licitar la ubicació manualment amb el 

botó "Localitzar" a la part inferior de la pantalla principal de 
l'APP. En aquest mode, les zones segures no funcionaran. 
Aquest mode és el millor per estalviar bateria.

10) Configuració de l’APN
CONFIGURACIÓ NECESSÀRIA NOMÉS SI L'OPERADOR DE 
TELEFÒNIA NO REALITZA LA CONFIGURACIÓ DE FORMA 
AUTOMÀTICA

L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".
   Pregunteu al vostre operador sobre la informació APN i 
configureu-la. O podeu comprovar la informació APN de la 
targeta SIM instal·lant la targeta SIM en un telèfon mòbil, 
verifiqueu l'APN a la pàgina de perfil de xarxa a Configuració 
del telèfon mòbil.

Configuració APN per ordre SMS: pw,123456,apn,apnname,us-
ername,password,MCCMNC#.

Per exemple: Per a una SIM de la companyia BSNL, el nom APN 
és bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, MNC=80 . 
El missatge a enviar al rellotge seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Utilitzeu el telèfon mòbil; envieu l'ordre SMS anterior a la 
targeta SIM del rellotge. Després d'enviar l'ordre SMS, verifiqueu 
si rebeu un SMS de “configuració correcta”. Si necessiteu fer 
una trucada, es recomana no utilitzar la targeta SIM M2M. 
Assegureu-vos també que el paquet de dades de la targeta SIM 
estigui disponible i no hagi caducat. (Nota: si el nom d'usuari i 
la contrasenya són nuls, heu de mantenir el símbol de coma 
com s'ha indicat anteriorment). L'APN es configurarà 
correctament després de rebre el SMS de resposta del rellotge; 
es recomana que reinicieu el rellotge després de la configuració 
APN. Nota: La informació APN de cada operador és diferent; 
consulteu el lloc web del vostre operador per obtenir més 
informació sobre APN, MCC, MNC. Podeu inserir la targeta SIM 
al telèfon i trobar la informació APN des del perfil de xarxa.

11) Afegir un compte d'administrador secundari: 
El primer compte que registreu el rellotge serà el compte 
d'administrador principal. Podeu compartir el rellotge amb un 
compte secundari si voleu que altres usuaris controlin i 
interactuïn amb el rellotge. Quan el compte secundari intenti 
afegir el mateix rellotge, l'administrador principal rebrà la 
notificació d'autorització. Cal que l'administrador principal 
autoritzi l'accés a qualsevol compte nou.

Nota: un mateix compte de l'aplicació pot enllaçar diversos 
rellotges, mentre que un rellotge també es pot connectar amb 
diversos comptes secundaris amb l'autorització de l'administra-
dor principal.

La pantalla següent mostra la notificació de l'administrador 
principal, després de que l'administrador secundari hagi 
escanejat el mateix codi QR del rellotge a la vostra aplicació.

Si l'administrador principal no rep l'avís d'autorització, torneu a 
iniciar sessió a l'aplicació.
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9) Funcions principals
Zones segures/Tanques
Aquesta característica defineix un perímetre de tanca (zona 
segura) i envia a l'usuari una notificació si el rellotge ha sortit o 
entrat a la zona segura.
    
Feu clic a 'Més' - 'Tanca' - feu clic a la icona "+" a la part 
inferior. Indiqueu un nom per a la zona > Arrossegueu el mapa i 
feu clic a un punt per establir el centre > Feu clic a la icona "+" 
"-" o feu lliscar la línia horitzontal per canviar el rang del radi 
del cercle de la tanca > Feu clic al botó "Ok - Guardar" a la part 
inferior de la pantalla.

Botó SOS d'emergència 
En cas d'emergència, premeu el botó SOS (botó d'encesa) 
durant 3 segons per activar la trucada d'emergència SOS. El 
rellotge trucarà en bucle dues vegades els tres números 
d'emergència preestablerts. Si no es respon a les dues vegades, 
el cicle s'acabarà i la trucada no continuarà. Obriu l'APP Més – 
Configuració - SOS/nombre família, introduïu els números de 
telèfon SOS, toqueu desar. No introduïu caràcters especials com 
"-", "()", etc.

Trucades i missatges
El rellotge pot rebre missatges de text curt enviats per 
l'aplicació, però no podeu enviar missatges de text des del 
rellotge (només missatges de veu).
1. Enviar missatge des de l'aplicació: toqueu la icona 
"Xat/intercomunicador" (a sota a l'esquerra a la pantalla 
principal). Es poden enviar missatges de veu i text curts.
2. Enviar missatge des del rellotge a l'aplicació: toqueu la icona 
de xat al rellotge; mantingueu premut el botó de parlar per 
parlar; deixeu anar el dit per completar l'enregistrament.
3. Marcatge de trucades: toqueu la icona del telèfon al rellotge, 
introduïu els números de telèfon manualment al teclat de 
marcatge del telèfon.

Actualització de la ubicació
El rellotge actualitzarà la ubicació segons el mode de treball 
d'ubicació establert. Aquest interval afectarà directament la 
durada de la bateria del rellotge. APP Més – Ajustos – Mode de 
treball.

Mode normal: actualitza les dades d'ubicació cada 10 minuts 
quan hi ha moviment continu.
Mode d’estalvi d’energia: actualitza les dades d’ubicació 
cada hora quan hi ha moviment continu.
Mode de repòs: la ubicació no s'actualitzarà automàticament. 
L'usuari haurà de sol·licitar la ubicació manualment amb el 

botó "Localitzar" a la part inferior de la pantalla principal de 
l'APP. En aquest mode, les zones segures no funcionaran. 
Aquest mode és el millor per estalviar bateria.

10) Configuració de l’APN
CONFIGURACIÓ NECESSÀRIA NOMÉS SI L'OPERADOR DE 
TELEFÒNIA NO REALITZA LA CONFIGURACIÓ DE FORMA 
AUTOMÀTICA

L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".
   Pregunteu al vostre operador sobre la informació APN i 
configureu-la. O podeu comprovar la informació APN de la 
targeta SIM instal·lant la targeta SIM en un telèfon mòbil, 
verifiqueu l'APN a la pàgina de perfil de xarxa a Configuració 
del telèfon mòbil.

Configuració APN per ordre SMS: pw,123456,apn,apnname,us-
ername,password,MCCMNC#.

Per exemple: Per a una SIM de la companyia BSNL, el nom APN 
és bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, MNC=80 . 
El missatge a enviar al rellotge seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Utilitzeu el telèfon mòbil; envieu l'ordre SMS anterior a la 
targeta SIM del rellotge. Després d'enviar l'ordre SMS, verifiqueu 
si rebeu un SMS de “configuració correcta”. Si necessiteu fer 
una trucada, es recomana no utilitzar la targeta SIM M2M. 
Assegureu-vos també que el paquet de dades de la targeta SIM 
estigui disponible i no hagi caducat. (Nota: si el nom d'usuari i 
la contrasenya són nuls, heu de mantenir el símbol de coma 
com s'ha indicat anteriorment). L'APN es configurarà 
correctament després de rebre el SMS de resposta del rellotge; 
es recomana que reinicieu el rellotge després de la configuració 
APN. Nota: La informació APN de cada operador és diferent; 
consulteu el lloc web del vostre operador per obtenir més 
informació sobre APN, MCC, MNC. Podeu inserir la targeta SIM 
al telèfon i trobar la informació APN des del perfil de xarxa.

11) Afegir un compte d'administrador secundari: 
El primer compte que registreu el rellotge serà el compte 
d'administrador principal. Podeu compartir el rellotge amb un 
compte secundari si voleu que altres usuaris controlin i 
interactuïn amb el rellotge. Quan el compte secundari intenti 
afegir el mateix rellotge, l'administrador principal rebrà la 
notificació d'autorització. Cal que l'administrador principal 
autoritzi l'accés a qualsevol compte nou.

Nota: un mateix compte de l'aplicació pot enllaçar diversos 
rellotges, mentre que un rellotge també es pot connectar amb 
diversos comptes secundaris amb l'autorització de l'administra-
dor principal.

La pantalla següent mostra la notificació de l'administrador 
principal, després de que l'administrador secundari hagi 
escanejat el mateix codi QR del rellotge a la vostra aplicació.

Si l'administrador principal no rep l'avís d'autorització, torneu a 
iniciar sessió a l'aplicació.
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9) Funcions principals
Zones segures/Tanques
Aquesta característica defineix un perímetre de tanca (zona 
segura) i envia a l'usuari una notificació si el rellotge ha sortit o 
entrat a la zona segura.
    
Feu clic a 'Més' - 'Tanca' - feu clic a la icona "+" a la part 
inferior. Indiqueu un nom per a la zona > Arrossegueu el mapa i 
feu clic a un punt per establir el centre > Feu clic a la icona "+" 
"-" o feu lliscar la línia horitzontal per canviar el rang del radi 
del cercle de la tanca > Feu clic al botó "Ok - Guardar" a la part 
inferior de la pantalla.

Botó SOS d'emergència 
En cas d'emergència, premeu el botó SOS (botó d'encesa) 
durant 3 segons per activar la trucada d'emergència SOS. El 
rellotge trucarà en bucle dues vegades els tres números 
d'emergència preestablerts. Si no es respon a les dues vegades, 
el cicle s'acabarà i la trucada no continuarà. Obriu l'APP Més – 
Configuració - SOS/nombre família, introduïu els números de 
telèfon SOS, toqueu desar. No introduïu caràcters especials com 
"-", "()", etc.

Trucades i missatges
El rellotge pot rebre missatges de text curt enviats per 
l'aplicació, però no podeu enviar missatges de text des del 
rellotge (només missatges de veu).
1. Enviar missatge des de l'aplicació: toqueu la icona 
"Xat/intercomunicador" (a sota a l'esquerra a la pantalla 
principal). Es poden enviar missatges de veu i text curts.
2. Enviar missatge des del rellotge a l'aplicació: toqueu la icona 
de xat al rellotge; mantingueu premut el botó de parlar per 
parlar; deixeu anar el dit per completar l'enregistrament.
3. Marcatge de trucades: toqueu la icona del telèfon al rellotge, 
introduïu els números de telèfon manualment al teclat de 
marcatge del telèfon.

Actualització de la ubicació
El rellotge actualitzarà la ubicació segons el mode de treball 
d'ubicació establert. Aquest interval afectarà directament la 
durada de la bateria del rellotge. APP Més – Ajustos – Mode de 
treball.

Mode normal: actualitza les dades d'ubicació cada 10 minuts 
quan hi ha moviment continu.
Mode d’estalvi d’energia: actualitza les dades d’ubicació 
cada hora quan hi ha moviment continu.
Mode de repòs: la ubicació no s'actualitzarà automàticament. 
L'usuari haurà de sol·licitar la ubicació manualment amb el 

botó "Localitzar" a la part inferior de la pantalla principal de 
l'APP. En aquest mode, les zones segures no funcionaran. 
Aquest mode és el millor per estalviar bateria.

10) Configuració de l’APN
CONFIGURACIÓ NECESSÀRIA NOMÉS SI L'OPERADOR DE 
TELEFÒNIA NO REALITZA LA CONFIGURACIÓ DE FORMA 
AUTOMÀTICA

L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".
   Pregunteu al vostre operador sobre la informació APN i 
configureu-la. O podeu comprovar la informació APN de la 
targeta SIM instal·lant la targeta SIM en un telèfon mòbil, 
verifiqueu l'APN a la pàgina de perfil de xarxa a Configuració 
del telèfon mòbil.

Configuració APN per ordre SMS: pw,123456,apn,apnname,us-
ername,password,MCCMNC#.

Per exemple: Per a una SIM de la companyia BSNL, el nom APN 
és bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, MNC=80 . 
El missatge a enviar al rellotge seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Utilitzeu el telèfon mòbil; envieu l'ordre SMS anterior a la 
targeta SIM del rellotge. Després d'enviar l'ordre SMS, verifiqueu 
si rebeu un SMS de “configuració correcta”. Si necessiteu fer 
una trucada, es recomana no utilitzar la targeta SIM M2M. 
Assegureu-vos també que el paquet de dades de la targeta SIM 
estigui disponible i no hagi caducat. (Nota: si el nom d'usuari i 
la contrasenya són nuls, heu de mantenir el símbol de coma 
com s'ha indicat anteriorment). L'APN es configurarà 
correctament després de rebre el SMS de resposta del rellotge; 
es recomana que reinicieu el rellotge després de la configuració 
APN. Nota: La informació APN de cada operador és diferent; 
consulteu el lloc web del vostre operador per obtenir més 
informació sobre APN, MCC, MNC. Podeu inserir la targeta SIM 
al telèfon i trobar la informació APN des del perfil de xarxa.

11) Afegir un compte d'administrador secundari: 
El primer compte que registreu el rellotge serà el compte 
d'administrador principal. Podeu compartir el rellotge amb un 
compte secundari si voleu que altres usuaris controlin i 
interactuïn amb el rellotge. Quan el compte secundari intenti 
afegir el mateix rellotge, l'administrador principal rebrà la 
notificació d'autorització. Cal que l'administrador principal 
autoritzi l'accés a qualsevol compte nou.

Nota: un mateix compte de l'aplicació pot enllaçar diversos 
rellotges, mentre que un rellotge també es pot connectar amb 
diversos comptes secundaris amb l'autorització de l'administra-
dor principal.

La pantalla següent mostra la notificació de l'administrador 
principal, després de que l'administrador secundari hagi 
escanejat el mateix codi QR del rellotge a la vostra aplicació.

Si l'administrador principal no rep l'avís d'autorització, torneu a 
iniciar sessió a l'aplicació.
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9) Funcions principals
Zones segures/Tanques
Aquesta característica defineix un perímetre de tanca (zona 
segura) i envia a l'usuari una notificació si el rellotge ha sortit o 
entrat a la zona segura.
    
Feu clic a 'Més' - 'Tanca' - feu clic a la icona "+" a la part 
inferior. Indiqueu un nom per a la zona > Arrossegueu el mapa i 
feu clic a un punt per establir el centre > Feu clic a la icona "+" 
"-" o feu lliscar la línia horitzontal per canviar el rang del radi 
del cercle de la tanca > Feu clic al botó "Ok - Guardar" a la part 
inferior de la pantalla.

Botó SOS d'emergència 
En cas d'emergència, premeu el botó SOS (botó d'encesa) 
durant 3 segons per activar la trucada d'emergència SOS. El 
rellotge trucarà en bucle dues vegades els tres números 
d'emergència preestablerts. Si no es respon a les dues vegades, 
el cicle s'acabarà i la trucada no continuarà. Obriu l'APP Més – 
Configuració - SOS/nombre família, introduïu els números de 
telèfon SOS, toqueu desar. No introduïu caràcters especials com 
"-", "()", etc.

Trucades i missatges
El rellotge pot rebre missatges de text curt enviats per 
l'aplicació, però no podeu enviar missatges de text des del 
rellotge (només missatges de veu).
1. Enviar missatge des de l'aplicació: toqueu la icona 
"Xat/intercomunicador" (a sota a l'esquerra a la pantalla 
principal). Es poden enviar missatges de veu i text curts.
2. Enviar missatge des del rellotge a l'aplicació: toqueu la icona 
de xat al rellotge; mantingueu premut el botó de parlar per 
parlar; deixeu anar el dit per completar l'enregistrament.
3. Marcatge de trucades: toqueu la icona del telèfon al rellotge, 
introduïu els números de telèfon manualment al teclat de 
marcatge del telèfon.

Actualització de la ubicació
El rellotge actualitzarà la ubicació segons el mode de treball 
d'ubicació establert. Aquest interval afectarà directament la 
durada de la bateria del rellotge. APP Més – Ajustos – Mode de 
treball.

Mode normal: actualitza les dades d'ubicació cada 10 minuts 
quan hi ha moviment continu.
Mode d’estalvi d’energia: actualitza les dades d’ubicació 
cada hora quan hi ha moviment continu.
Mode de repòs: la ubicació no s'actualitzarà automàticament. 
L'usuari haurà de sol·licitar la ubicació manualment amb el 

botó "Localitzar" a la part inferior de la pantalla principal de 
l'APP. En aquest mode, les zones segures no funcionaran. 
Aquest mode és el millor per estalviar bateria.

10) Configuració de l’APN
CONFIGURACIÓ NECESSÀRIA NOMÉS SI L'OPERADOR DE 
TELEFÒNIA NO REALITZA LA CONFIGURACIÓ DE FORMA 
AUTOMÀTICA

L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".
   Pregunteu al vostre operador sobre la informació APN i 
configureu-la. O podeu comprovar la informació APN de la 
targeta SIM instal·lant la targeta SIM en un telèfon mòbil, 
verifiqueu l'APN a la pàgina de perfil de xarxa a Configuració 
del telèfon mòbil.

Configuració APN per ordre SMS: pw,123456,apn,apnname,us-
ername,password,MCCMNC#.

Per exemple: Per a una SIM de la companyia BSNL, el nom APN 
és bsnlnet, user name null, password null, MCC=404, MNC=80 . 
El missatge a enviar al rellotge seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Utilitzeu el telèfon mòbil; envieu l'ordre SMS anterior a la 
targeta SIM del rellotge. Després d'enviar l'ordre SMS, verifiqueu 
si rebeu un SMS de “configuració correcta”. Si necessiteu fer 
una trucada, es recomana no utilitzar la targeta SIM M2M. 
Assegureu-vos també que el paquet de dades de la targeta SIM 
estigui disponible i no hagi caducat. (Nota: si el nom d'usuari i 
la contrasenya són nuls, heu de mantenir el símbol de coma 
com s'ha indicat anteriorment). L'APN es configurarà 
correctament després de rebre el SMS de resposta del rellotge; 
es recomana que reinicieu el rellotge després de la configuració 
APN. Nota: La informació APN de cada operador és diferent; 
consulteu el lloc web del vostre operador per obtenir més 
informació sobre APN, MCC, MNC. Podeu inserir la targeta SIM 
al telèfon i trobar la informació APN des del perfil de xarxa.

11) Afegir un compte d'administrador secundari: 
El primer compte que registreu el rellotge serà el compte 
d'administrador principal. Podeu compartir el rellotge amb un 
compte secundari si voleu que altres usuaris controlin i 
interactuïn amb el rellotge. Quan el compte secundari intenti 
afegir el mateix rellotge, l'administrador principal rebrà la 
notificació d'autorització. Cal que l'administrador principal 
autoritzi l'accés a qualsevol compte nou.

Nota: un mateix compte de l'aplicació pot enllaçar diversos 
rellotges, mentre que un rellotge també es pot connectar amb 
diversos comptes secundaris amb l'autorització de l'administra-
dor principal.

La pantalla següent mostra la notificació de l'administrador 
principal, després de que l'administrador secundari hagi 
escanejat el mateix codi QR del rellotge a la vostra aplicació.

Si l'administrador principal no rep l'avís d'autorització, torneu a 
iniciar sessió a l'aplicació.

Interfície
d'autorització

Pantalla d'inici
de sessió 

Pantalla principal
amb mapa,

feu clic a "Més"
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12) Eliminar un rellotge d'un compte de l'aplicació
'Més' - Llista de dispositius - Editar a la cantonada superior 
dreta: cerqueu el dispositiu que voleu desvincular – Esborrar - 
Acceptar.

Pantalla Més
Pantalla configuració
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REGISTRI EL SEU RELLOTGE A LA 
NOSTRA WEB PER ACCEDIR A LA 
GARANTIA (escanegeu el codi QR a 
continuació).

SOLUCIÓ DE PROBLEMES
I CONSELLS

El meu dispositiu mostra "fora de línia" a l'aplicació
Hi pot haver diverses raons per les quals el seu rellotge no 
apareix en línia a la aplicació; us suggerim que reviseu els punts 
següents:
1. Comproveu si el rellotge està encès i carregat.
2. La targeta SIM està instal·lada i configurada correctament? 
(recordeu reiniciar el rellotge després de col·locar la targeta SIM)
3. La SIM està activa amb dades i crèdit?
4. Assegureu-vos que l'APN estigui configurada correctament.

El rellotge no encén i/o no carrega
Si la bateria està completament descarregada o sembla que el 
rellotge no s'encén. Carregueu el rellotge durant un mínim de 
30 minuts amb el cable USB proporcionat i un endoll USB. 
Després de 30 minuts, desconnecteu el cable USB i mantingueu 
premut el botó d'encesa durant 20 segons per reiniciar el 
rellotge. Si no està carregat, utilitzeu un drap suau per netejar 
els punts de contacte metàl·lics de càrrega a la part posterior 
del rellotge, aquests punts de contacte es poden oxidar/embru-
tar a causa de l'ús i no fer bon contacte amb la càrrega.

No es detecta cap targeta SIM al rellotge
Reinicieu el rellotge i comproveu a l'exterior si teniu cobertura.

1. Apagueu el dispositiu
2. Torneu a instal·lar la SIM (assegureu-vos que la SIM estigui 
inserida a la posició correcta)
3. Enceneu el dispositiu
4. REINICIAR el rellotge

Instruccions de reinici: premeu el botó lateral del rellotge durant 
20 segon o des de l'APP si teniu el rellotge vinculat aneu a Més 
> Configuració > reiniciar

ADVERTIMENT:
Aquest producte no és un dispositiu mèdic. Els rellotges i les 
seves aplicacions no s'han de fer servir per al diagnòstic, 
tractament o prevenció de malalties o malalties. Per canviar els 
teus hàbits d'exercici i somni, assegureu-vos de consultar un 
professional mèdic qualificat per evitar lesions greus.

La nostra empresa es reserva el dret de modificar i millorar 
qualsevol de les funcions descrites en aquest manual sense avís 
previ. Alhora, l'empresa es reserva el dret d'actualitzar 
contínuament els continguts del producte. Tots els continguts 
estan subjectes al producte real.

GARANTIA:
1. La garantia cobreix si apareixen problemes de qualitat causats 

per la fabricació, materials o disseny dins dels 3 primers anys 
de compra i problemes de bateria i carregador dins dels 6 
primers mesos. REGISTRE EL SEU RELLOTGE A LA NOSTRA 
WEB PER ACCEDIR A LA GARANTIA (veure codi QR a 
continuació).

2. La garantia no cobreix els danys causats per un mal ús del 
producte o pels casos següents:
1). Desmuntar o tornar a muntar el producte.
2). Danys causats per caigudes
3). Tot dany artificial o mal ús (com: fer que l'aigua entri a 

l'esfera, força externa que causi el seu trencament, danys 
per esgarrapades dels components perifèrics, etc.)

4) Els danys causats per aigua estan fora de l'abast de la 
garantia pel fet que no podem comprovar si l'estanquitat del 
producte ha estat manipulada o afectada per petits cops que 
n'hagin reduït la resistència

3. Quan sol·liciteu la garantia, heu de proporcionar el rebut de 
compra amb el lloc i la data de compra.

4. Si teniu problemes durant l'ús del producte, poseu-vos en 
contacte amb el nostre servei d'atenció al client:

Servei d'atenció al client DCU Tecnologic
Xat web en directe: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telèfon: +34 972244105

Configuració APN del rellotge
L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".

Configurar APN:
Per configurar l'APN al rellotge, envieu la següent ordre SMS a 
la SIM del rellotge des d'un telèfon mòbil:
pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Per exemple: per a ALDI Mobile, el nom d'APN és 
"mdata.net.au". A continuació, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si l'ordre funciona, haureu de rebre un SMS de resposta que 
digui: "Establida apn, oran,,, 73002 amb èxit"

Veure mètodes de localització
El dispositiu és compatible amb seguiment GPS (en exteriors), 
seguiment WiFi (exterior i interior), seguiment LBS (exterior i 
interior). El GPS utilitza satèl·lits que orbiten al voltant de la 
Terra per triangular la ubicació de l'usuari, mentre que la 
tecnologia de localització WiFi utilitza la intensitat relativa del 
senyal de la xarxa recopilada als punts d'accés a la xarxa. El 
seguiment per GPS està disponible a interiors, però no és 
recomanat, ja que la ubicació és propensa a errors. Quan el 
rellotge no troba un senyal de GPS, utilitzareu el seguiment WiFi 
o LBS.

El seguiment WiFi és millor per a interiors en comparació del 
seguiment LBS.

Precisió de posicionament
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Raons d'inexactitud en el posicionament:
1. Si el rellotge és a interiors
2. L'entorn que envolta el rellotge juga un paper important en la 
precisió. Qualsevol obstrucció ambiental, com muntanyes, 
sostres de llauna, edificis o fins i tot la coberta d'arbres pot 
esbiaixar la connexió del satèl·lit.

3. Assegureu-vos d'haver configurat el vostre interval de 
posicionament GPS en 10 minuts o 1 hora.
NOTA: Per estalviar bateria, si el rellotge no es mou, no enviarà 
el posicionament a l'APP. Podeu utilitzar el botó 'Localitzar' a 
l'aplicació per sol·licitar que s'enviï la posició actual.

El rellotge mostra una hora diferent a l'aplicació
Podeu utilitzar l'aplicació per ajustar la zona horària als 
paràmetres de l'APP: Més - Ajustos - data i hora. Si està 
configurat automàticament, desmarqueu la data i l'hora 
automàtiques, després configureu manualment la data i l'hora.

Ús del rellotge a l'estranger
El rellotge es pot utilitzar a l'estranger. Cal que us assegureu 
que la targeta SIM tingui roaming global o utilitzar una SIM local 
del país. Heu d'actualitzar la configuració d'APN per accedir a la 
xarxa SIM dels països locals.

PRECAUCIONS:
1. No submergiu el producte en líquids o productes químics com 

aigua salada, sabons o detergents.
2. No utilitzeu aquest producte a la dutxa, per evitar que els 

diferents rangs de PH del gel de dutxa, xampú, condicionador o 
aigua calenta facin malbé el rellotge.

3. Mantingueu el producte allunyat del foc, la calor i altres entorns 
amb temperatures extremadament altes o baixes.

4. Utilitzeu només carregadors de 5V o ports USB; un voltatge 
més alt pot malmetre el dispositiu.

5. No connecteu directament el cable de càrrega magnètic a cap 
objecte metàl·lic o conductor, excepte el rellotge; en cas 
contrari, pot provocar un curtcircuit al capçal de càrrega.

6. En cas d'escalfament excessiu de la bateria durant la càrrega, 
desconnecteu-la immediatament de la font d'alimentació.

7. Abans del primer ús, carregueu completament la bateria.
8. Si el rellotge s'escalfa quan l'usa, apagueu-lo a través del 

rellotge o de l'aplicació.
9. No connecteu mai un carregador malmès ni el carregueu si les 

bateries estan inflades.
10. Quan el rellotge no tingui bateria o estigui fora de l'àrea de 

cobertura, la funció de localització no funcionarà.
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CAT

REGISTRI EL SEU RELLOTGE A LA 
NOSTRA WEB PER ACCEDIR A LA 
GARANTIA (escanegeu el codi QR a 
continuació).

SOLUCIÓ DE PROBLEMES
I CONSELLS

El meu dispositiu mostra "fora de línia" a l'aplicació
Hi pot haver diverses raons per les quals el seu rellotge no 
apareix en línia a la aplicació; us suggerim que reviseu els punts 
següents:
1. Comproveu si el rellotge està encès i carregat.
2. La targeta SIM està instal·lada i configurada correctament? 
(recordeu reiniciar el rellotge després de col·locar la targeta SIM)
3. La SIM està activa amb dades i crèdit?
4. Assegureu-vos que l'APN estigui configurada correctament.

El rellotge no encén i/o no carrega
Si la bateria està completament descarregada o sembla que el 
rellotge no s'encén. Carregueu el rellotge durant un mínim de 
30 minuts amb el cable USB proporcionat i un endoll USB. 
Després de 30 minuts, desconnecteu el cable USB i mantingueu 
premut el botó d'encesa durant 20 segons per reiniciar el 
rellotge. Si no està carregat, utilitzeu un drap suau per netejar 
els punts de contacte metàl·lics de càrrega a la part posterior 
del rellotge, aquests punts de contacte es poden oxidar/embru-
tar a causa de l'ús i no fer bon contacte amb la càrrega.

No es detecta cap targeta SIM al rellotge
Reinicieu el rellotge i comproveu a l'exterior si teniu cobertura.

1. Apagueu el dispositiu
2. Torneu a instal·lar la SIM (assegureu-vos que la SIM estigui 
inserida a la posició correcta)
3. Enceneu el dispositiu
4. REINICIAR el rellotge

Instruccions de reinici: premeu el botó lateral del rellotge durant 
20 segon o des de l'APP si teniu el rellotge vinculat aneu a Més 
> Configuració > reiniciar

ADVERTIMENT:
Aquest producte no és un dispositiu mèdic. Els rellotges i les 
seves aplicacions no s'han de fer servir per al diagnòstic, 
tractament o prevenció de malalties o malalties. Per canviar els 
teus hàbits d'exercici i somni, assegureu-vos de consultar un 
professional mèdic qualificat per evitar lesions greus.

La nostra empresa es reserva el dret de modificar i millorar 
qualsevol de les funcions descrites en aquest manual sense avís 
previ. Alhora, l'empresa es reserva el dret d'actualitzar 
contínuament els continguts del producte. Tots els continguts 
estan subjectes al producte real.

GARANTIA:
1. La garantia cobreix si apareixen problemes de qualitat causats 

per la fabricació, materials o disseny dins dels 3 primers anys 
de compra i problemes de bateria i carregador dins dels 6 
primers mesos. REGISTRE EL SEU RELLOTGE A LA NOSTRA 
WEB PER ACCEDIR A LA GARANTIA (veure codi QR a 
continuació).

2. La garantia no cobreix els danys causats per un mal ús del 
producte o pels casos següents:
1). Desmuntar o tornar a muntar el producte.
2). Danys causats per caigudes
3). Tot dany artificial o mal ús (com: fer que l'aigua entri a 

l'esfera, força externa que causi el seu trencament, danys 
per esgarrapades dels components perifèrics, etc.)

4) Els danys causats per aigua estan fora de l'abast de la 
garantia pel fet que no podem comprovar si l'estanquitat del 
producte ha estat manipulada o afectada per petits cops que 
n'hagin reduït la resistència

3. Quan sol·liciteu la garantia, heu de proporcionar el rebut de 
compra amb el lloc i la data de compra.

4. Si teniu problemes durant l'ús del producte, poseu-vos en 
contacte amb el nostre servei d'atenció al client:

Servei d'atenció al client DCU Tecnologic
Xat web en directe: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telèfon: +34 972244105

Configuració APN del rellotge
L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".

Configurar APN:
Per configurar l'APN al rellotge, envieu la següent ordre SMS a 
la SIM del rellotge des d'un telèfon mòbil:
pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Per exemple: per a ALDI Mobile, el nom d'APN és 
"mdata.net.au". A continuació, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si l'ordre funciona, haureu de rebre un SMS de resposta que 
digui: "Establida apn, oran,,, 73002 amb èxit"

Veure mètodes de localització
El dispositiu és compatible amb seguiment GPS (en exteriors), 
seguiment WiFi (exterior i interior), seguiment LBS (exterior i 
interior). El GPS utilitza satèl·lits que orbiten al voltant de la 
Terra per triangular la ubicació de l'usuari, mentre que la 
tecnologia de localització WiFi utilitza la intensitat relativa del 
senyal de la xarxa recopilada als punts d'accés a la xarxa. El 
seguiment per GPS està disponible a interiors, però no és 
recomanat, ja que la ubicació és propensa a errors. Quan el 
rellotge no troba un senyal de GPS, utilitzareu el seguiment WiFi 
o LBS.

El seguiment WiFi és millor per a interiors en comparació del 
seguiment LBS.

Precisió de posicionament
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Raons d'inexactitud en el posicionament:
1. Si el rellotge és a interiors
2. L'entorn que envolta el rellotge juga un paper important en la 
precisió. Qualsevol obstrucció ambiental, com muntanyes, 
sostres de llauna, edificis o fins i tot la coberta d'arbres pot 
esbiaixar la connexió del satèl·lit.

3. Assegureu-vos d'haver configurat el vostre interval de 
posicionament GPS en 10 minuts o 1 hora.
NOTA: Per estalviar bateria, si el rellotge no es mou, no enviarà 
el posicionament a l'APP. Podeu utilitzar el botó 'Localitzar' a 
l'aplicació per sol·licitar que s'enviï la posició actual.

El rellotge mostra una hora diferent a l'aplicació
Podeu utilitzar l'aplicació per ajustar la zona horària als 
paràmetres de l'APP: Més - Ajustos - data i hora. Si està 
configurat automàticament, desmarqueu la data i l'hora 
automàtiques, després configureu manualment la data i l'hora.

Ús del rellotge a l'estranger
El rellotge es pot utilitzar a l'estranger. Cal que us assegureu 
que la targeta SIM tingui roaming global o utilitzar una SIM local 
del país. Heu d'actualitzar la configuració d'APN per accedir a la 
xarxa SIM dels països locals.

PRECAUCIONS:
1. No submergiu el producte en líquids o productes químics com 

aigua salada, sabons o detergents.
2. No utilitzeu aquest producte a la dutxa, per evitar que els 

diferents rangs de PH del gel de dutxa, xampú, condicionador o 
aigua calenta facin malbé el rellotge.

3. Mantingueu el producte allunyat del foc, la calor i altres entorns 
amb temperatures extremadament altes o baixes.

4. Utilitzeu només carregadors de 5V o ports USB; un voltatge 
més alt pot malmetre el dispositiu.

5. No connecteu directament el cable de càrrega magnètic a cap 
objecte metàl·lic o conductor, excepte el rellotge; en cas 
contrari, pot provocar un curtcircuit al capçal de càrrega.

6. En cas d'escalfament excessiu de la bateria durant la càrrega, 
desconnecteu-la immediatament de la font d'alimentació.

7. Abans del primer ús, carregueu completament la bateria.
8. Si el rellotge s'escalfa quan l'usa, apagueu-lo a través del 

rellotge o de l'aplicació.
9. No connecteu mai un carregador malmès ni el carregueu si les 

bateries estan inflades.
10. Quan el rellotge no tingui bateria o estigui fora de l'àrea de 

cobertura, la funció de localització no funcionarà.
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CAT

REGISTRI EL SEU RELLOTGE A LA 
NOSTRA WEB PER ACCEDIR A LA 
GARANTIA (escanegeu el codi QR a 
continuació).

SOLUCIÓ DE PROBLEMES
I CONSELLS

El meu dispositiu mostra "fora de línia" a l'aplicació
Hi pot haver diverses raons per les quals el seu rellotge no 
apareix en línia a la aplicació; us suggerim que reviseu els punts 
següents:
1. Comproveu si el rellotge està encès i carregat.
2. La targeta SIM està instal·lada i configurada correctament? 
(recordeu reiniciar el rellotge després de col·locar la targeta SIM)
3. La SIM està activa amb dades i crèdit?
4. Assegureu-vos que l'APN estigui configurada correctament.

El rellotge no encén i/o no carrega
Si la bateria està completament descarregada o sembla que el 
rellotge no s'encén. Carregueu el rellotge durant un mínim de 
30 minuts amb el cable USB proporcionat i un endoll USB. 
Després de 30 minuts, desconnecteu el cable USB i mantingueu 
premut el botó d'encesa durant 20 segons per reiniciar el 
rellotge. Si no està carregat, utilitzeu un drap suau per netejar 
els punts de contacte metàl·lics de càrrega a la part posterior 
del rellotge, aquests punts de contacte es poden oxidar/embru-
tar a causa de l'ús i no fer bon contacte amb la càrrega.

No es detecta cap targeta SIM al rellotge
Reinicieu el rellotge i comproveu a l'exterior si teniu cobertura.

1. Apagueu el dispositiu
2. Torneu a instal·lar la SIM (assegureu-vos que la SIM estigui 
inserida a la posició correcta)
3. Enceneu el dispositiu
4. REINICIAR el rellotge

Instruccions de reinici: premeu el botó lateral del rellotge durant 
20 segon o des de l'APP si teniu el rellotge vinculat aneu a Més 
> Configuració > reiniciar

ADVERTIMENT:
Aquest producte no és un dispositiu mèdic. Els rellotges i les 
seves aplicacions no s'han de fer servir per al diagnòstic, 
tractament o prevenció de malalties o malalties. Per canviar els 
teus hàbits d'exercici i somni, assegureu-vos de consultar un 
professional mèdic qualificat per evitar lesions greus.

La nostra empresa es reserva el dret de modificar i millorar 
qualsevol de les funcions descrites en aquest manual sense avís 
previ. Alhora, l'empresa es reserva el dret d'actualitzar 
contínuament els continguts del producte. Tots els continguts 
estan subjectes al producte real.

GARANTIA:
1. La garantia cobreix si apareixen problemes de qualitat causats 

per la fabricació, materials o disseny dins dels 3 primers anys 
de compra i problemes de bateria i carregador dins dels 6 
primers mesos. REGISTRE EL SEU RELLOTGE A LA NOSTRA 
WEB PER ACCEDIR A LA GARANTIA (veure codi QR a 
continuació).

2. La garantia no cobreix els danys causats per un mal ús del 
producte o pels casos següents:
1). Desmuntar o tornar a muntar el producte.
2). Danys causats per caigudes
3). Tot dany artificial o mal ús (com: fer que l'aigua entri a 

l'esfera, força externa que causi el seu trencament, danys 
per esgarrapades dels components perifèrics, etc.)

4) Els danys causats per aigua estan fora de l'abast de la 
garantia pel fet que no podem comprovar si l'estanquitat del 
producte ha estat manipulada o afectada per petits cops que 
n'hagin reduït la resistència

3. Quan sol·liciteu la garantia, heu de proporcionar el rebut de 
compra amb el lloc i la data de compra.

4. Si teniu problemes durant l'ús del producte, poseu-vos en 
contacte amb el nostre servei d'atenció al client:

Servei d'atenció al client DCU Tecnologic
Xat web en directe: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telèfon: +34 972244105

Configuració APN del rellotge
L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".

Configurar APN:
Per configurar l'APN al rellotge, envieu la següent ordre SMS a 
la SIM del rellotge des d'un telèfon mòbil:
pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Per exemple: per a ALDI Mobile, el nom d'APN és 
"mdata.net.au". A continuació, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si l'ordre funciona, haureu de rebre un SMS de resposta que 
digui: "Establida apn, oran,,, 73002 amb èxit"

Veure mètodes de localització
El dispositiu és compatible amb seguiment GPS (en exteriors), 
seguiment WiFi (exterior i interior), seguiment LBS (exterior i 
interior). El GPS utilitza satèl·lits que orbiten al voltant de la 
Terra per triangular la ubicació de l'usuari, mentre que la 
tecnologia de localització WiFi utilitza la intensitat relativa del 
senyal de la xarxa recopilada als punts d'accés a la xarxa. El 
seguiment per GPS està disponible a interiors, però no és 
recomanat, ja que la ubicació és propensa a errors. Quan el 
rellotge no troba un senyal de GPS, utilitzareu el seguiment WiFi 
o LBS.

El seguiment WiFi és millor per a interiors en comparació del 
seguiment LBS.

Precisió de posicionament
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Raons d'inexactitud en el posicionament:
1. Si el rellotge és a interiors
2. L'entorn que envolta el rellotge juga un paper important en la 
precisió. Qualsevol obstrucció ambiental, com muntanyes, 
sostres de llauna, edificis o fins i tot la coberta d'arbres pot 
esbiaixar la connexió del satèl·lit.

3. Assegureu-vos d'haver configurat el vostre interval de 
posicionament GPS en 10 minuts o 1 hora.
NOTA: Per estalviar bateria, si el rellotge no es mou, no enviarà 
el posicionament a l'APP. Podeu utilitzar el botó 'Localitzar' a 
l'aplicació per sol·licitar que s'enviï la posició actual.

El rellotge mostra una hora diferent a l'aplicació
Podeu utilitzar l'aplicació per ajustar la zona horària als 
paràmetres de l'APP: Més - Ajustos - data i hora. Si està 
configurat automàticament, desmarqueu la data i l'hora 
automàtiques, després configureu manualment la data i l'hora.

Ús del rellotge a l'estranger
El rellotge es pot utilitzar a l'estranger. Cal que us assegureu 
que la targeta SIM tingui roaming global o utilitzar una SIM local 
del país. Heu d'actualitzar la configuració d'APN per accedir a la 
xarxa SIM dels països locals.

PRECAUCIONS:
1. No submergiu el producte en líquids o productes químics com 

aigua salada, sabons o detergents.
2. No utilitzeu aquest producte a la dutxa, per evitar que els 

diferents rangs de PH del gel de dutxa, xampú, condicionador o 
aigua calenta facin malbé el rellotge.

3. Mantingueu el producte allunyat del foc, la calor i altres entorns 
amb temperatures extremadament altes o baixes.

4. Utilitzeu només carregadors de 5V o ports USB; un voltatge 
més alt pot malmetre el dispositiu.

5. No connecteu directament el cable de càrrega magnètic a cap 
objecte metàl·lic o conductor, excepte el rellotge; en cas 
contrari, pot provocar un curtcircuit al capçal de càrrega.

6. En cas d'escalfament excessiu de la bateria durant la càrrega, 
desconnecteu-la immediatament de la font d'alimentació.

7. Abans del primer ús, carregueu completament la bateria.
8. Si el rellotge s'escalfa quan l'usa, apagueu-lo a través del 

rellotge o de l'aplicació.
9. No connecteu mai un carregador malmès ni el carregueu si les 

bateries estan inflades.
10. Quan el rellotge no tingui bateria o estigui fora de l'àrea de 

cobertura, la funció de localització no funcionarà.
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REGISTRI EL SEU RELLOTGE A LA 
NOSTRA WEB PER ACCEDIR A LA 
GARANTIA (escanegeu el codi QR a 
continuació).

SOLUCIÓ DE PROBLEMES
I CONSELLS

El meu dispositiu mostra "fora de línia" a l'aplicació
Hi pot haver diverses raons per les quals el seu rellotge no 
apareix en línia a la aplicació; us suggerim que reviseu els punts 
següents:
1. Comproveu si el rellotge està encès i carregat.
2. La targeta SIM està instal·lada i configurada correctament? 
(recordeu reiniciar el rellotge després de col·locar la targeta SIM)
3. La SIM està activa amb dades i crèdit?
4. Assegureu-vos que l'APN estigui configurada correctament.

El rellotge no encén i/o no carrega
Si la bateria està completament descarregada o sembla que el 
rellotge no s'encén. Carregueu el rellotge durant un mínim de 
30 minuts amb el cable USB proporcionat i un endoll USB. 
Després de 30 minuts, desconnecteu el cable USB i mantingueu 
premut el botó d'encesa durant 20 segons per reiniciar el 
rellotge. Si no està carregat, utilitzeu un drap suau per netejar 
els punts de contacte metàl·lics de càrrega a la part posterior 
del rellotge, aquests punts de contacte es poden oxidar/embru-
tar a causa de l'ús i no fer bon contacte amb la càrrega.

No es detecta cap targeta SIM al rellotge
Reinicieu el rellotge i comproveu a l'exterior si teniu cobertura.

1. Apagueu el dispositiu
2. Torneu a instal·lar la SIM (assegureu-vos que la SIM estigui 
inserida a la posició correcta)
3. Enceneu el dispositiu
4. REINICIAR el rellotge

Instruccions de reinici: premeu el botó lateral del rellotge durant 
20 segon o des de l'APP si teniu el rellotge vinculat aneu a Més 
> Configuració > reiniciar

ADVERTIMENT:
Aquest producte no és un dispositiu mèdic. Els rellotges i les 
seves aplicacions no s'han de fer servir per al diagnòstic, 
tractament o prevenció de malalties o malalties. Per canviar els 
teus hàbits d'exercici i somni, assegureu-vos de consultar un 
professional mèdic qualificat per evitar lesions greus.

La nostra empresa es reserva el dret de modificar i millorar 
qualsevol de les funcions descrites en aquest manual sense avís 
previ. Alhora, l'empresa es reserva el dret d'actualitzar 
contínuament els continguts del producte. Tots els continguts 
estan subjectes al producte real.

GARANTIA:
1. La garantia cobreix si apareixen problemes de qualitat causats 

per la fabricació, materials o disseny dins dels 3 primers anys 
de compra i problemes de bateria i carregador dins dels 6 
primers mesos. REGISTRE EL SEU RELLOTGE A LA NOSTRA 
WEB PER ACCEDIR A LA GARANTIA (veure codi QR a 
continuació).

2. La garantia no cobreix els danys causats per un mal ús del 
producte o pels casos següents:
1). Desmuntar o tornar a muntar el producte.
2). Danys causats per caigudes
3). Tot dany artificial o mal ús (com: fer que l'aigua entri a 

l'esfera, força externa que causi el seu trencament, danys 
per esgarrapades dels components perifèrics, etc.)

4) Els danys causats per aigua estan fora de l'abast de la 
garantia pel fet que no podem comprovar si l'estanquitat del 
producte ha estat manipulada o afectada per petits cops que 
n'hagin reduït la resistència

3. Quan sol·liciteu la garantia, heu de proporcionar el rebut de 
compra amb el lloc i la data de compra.

4. Si teniu problemes durant l'ús del producte, poseu-vos en 
contacte amb el nostre servei d'atenció al client:

Servei d'atenció al client DCU Tecnologic
Xat web en directe: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Telèfon: +34 972244105

Configuració APN del rellotge
L'APN és el que permetrà que el rellotge es connecti a la xarxa 
de dades del servei mòbil de la SIM. El rellotge necessita 
aquestes dades per connectar-se a la vostra aplicació. Si l'APN 
no està configurada, el rellotge pot trucar, rebre trucades, 
enviar i rebre SMS, però l'aplicació mostrarà l'estat del 
dispositiu com a "Fora de línia".

Configurar APN:
Per configurar l'APN al rellotge, envieu la següent ordre SMS a 
la SIM del rellotge des d'un telèfon mòbil:
pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Per exemple: per a ALDI Mobile, el nom d'APN és 
"mdata.net.au". A continuació, enviar
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Si l'ordre funciona, haureu de rebre un SMS de resposta que 
digui: "Establida apn, oran,,, 73002 amb èxit"

Veure mètodes de localització
El dispositiu és compatible amb seguiment GPS (en exteriors), 
seguiment WiFi (exterior i interior), seguiment LBS (exterior i 
interior). El GPS utilitza satèl·lits que orbiten al voltant de la 
Terra per triangular la ubicació de l'usuari, mentre que la 
tecnologia de localització WiFi utilitza la intensitat relativa del 
senyal de la xarxa recopilada als punts d'accés a la xarxa. El 
seguiment per GPS està disponible a interiors, però no és 
recomanat, ja que la ubicació és propensa a errors. Quan el 
rellotge no troba un senyal de GPS, utilitzareu el seguiment WiFi 
o LBS.

El seguiment WiFi és millor per a interiors en comparació del 
seguiment LBS.

Precisió de posicionament
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Raons d'inexactitud en el posicionament:
1. Si el rellotge és a interiors
2. L'entorn que envolta el rellotge juga un paper important en la 
precisió. Qualsevol obstrucció ambiental, com muntanyes, 
sostres de llauna, edificis o fins i tot la coberta d'arbres pot 
esbiaixar la connexió del satèl·lit.

3. Assegureu-vos d'haver configurat el vostre interval de 
posicionament GPS en 10 minuts o 1 hora.
NOTA: Per estalviar bateria, si el rellotge no es mou, no enviarà 
el posicionament a l'APP. Podeu utilitzar el botó 'Localitzar' a 
l'aplicació per sol·licitar que s'enviï la posició actual.

El rellotge mostra una hora diferent a l'aplicació
Podeu utilitzar l'aplicació per ajustar la zona horària als 
paràmetres de l'APP: Més - Ajustos - data i hora. Si està 
configurat automàticament, desmarqueu la data i l'hora 
automàtiques, després configureu manualment la data i l'hora.

Ús del rellotge a l'estranger
El rellotge es pot utilitzar a l'estranger. Cal que us assegureu 
que la targeta SIM tingui roaming global o utilitzar una SIM local 
del país. Heu d'actualitzar la configuració d'APN per accedir a la 
xarxa SIM dels països locals.

PRECAUCIONS:
1. No submergiu el producte en líquids o productes químics com 

aigua salada, sabons o detergents.
2. No utilitzeu aquest producte a la dutxa, per evitar que els 

diferents rangs de PH del gel de dutxa, xampú, condicionador o 
aigua calenta facin malbé el rellotge.

3. Mantingueu el producte allunyat del foc, la calor i altres entorns 
amb temperatures extremadament altes o baixes.

4. Utilitzeu només carregadors de 5V o ports USB; un voltatge 
més alt pot malmetre el dispositiu.

5. No connecteu directament el cable de càrrega magnètic a cap 
objecte metàl·lic o conductor, excepte el rellotge; en cas 
contrari, pot provocar un curtcircuit al capçal de càrrega.

6. En cas d'escalfament excessiu de la bateria durant la càrrega, 
desconnecteu-la immediatament de la font d'alimentació.

7. Abans del primer ús, carregueu completament la bateria.
8. Si el rellotge s'escalfa quan l'usa, apagueu-lo a través del 

rellotge o de l'aplicació.
9. No connecteu mai un carregador malmès ni el carregueu si les 

bateries estan inflades.
10. Quan el rellotge no tingui bateria o estigui fora de l'àrea de 

cobertura, la funció de localització no funcionarà.

59



FRA

Merci beaucoup d’avoir acheté cette montre, l’équipe de DCU 
a travaillé très durement pour vous offrir une montre 
confortable, belle et fonctionnelle.

Si vous avez des questions que ce manuel ne peut pas 
résoudre, serait un plaisir de vous aider, vous pouvez nous 
écrire à info@dcutec.com et nous vous répondrons en 24 
heures.

Nous vous souhaitons de profiter au maximum!

Si vous voulez en savoir un peu plus, visitez le site 
www.dcutec.com ou notre profil Instagram @dcutecnologic. 
Parfois, nous faisons des tirages au sort.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant 
d'utiliser la montre pour une installation et une utilisation 
correctes.

Avant la première utilisation :
1. Veuillez charger la montre à 100 % avant la première 

utilisation. Veuillez utiliser le câble fourni avec un chargeur 
USB standard 5V 2A max. N'utilisez pas de chargeurs à 
charge rapide, n'utilisez pas les ports USB de l'ordinateur.

2. Veuillez noter que ce produit nécessite une carte SIM 4G 
LTE active avec appels et données, vous pouvez consulter 
votre revendeur si vous avez des questions. (Veuillez 
éteindre la montre intelligente avant d'insérer la carte SIM)

ATTENTION : Si votre carte SIM possède un code PIN, 
avant de l'installer dans votre montre, veuillez l'installer 
dans un téléphone mobile et désactiver le code PIN.

3. La carte SIM est nécessaire pour activer les fonctions de 
flux de données, GPRS et appels.

4. Téléchargez l'application AiBeile Plus sur votre smartphone 
et appairez votre smartwatch à l'aide du code QR fourni.Le 
numéro d'identification et le code d'enregistrement sont sur 
la montre (icône de code QR).
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1) Méthode d'installation de la carte SIM :

Vous devez installer la carte SIM conformément à l'image 
suivante. Assurez-vous que la montre intelligente est éteinte 
avant d'installer la carte.

Après avoir installé la carte SIM, allumez la montre, vérifiez les 
icônes de signal de la carte SIM sur la barre d'état de la montre.

Si vous pouvez voir l'icône de signal de la carte SIM sur la barre 
d'état de la montre, cela signifie que vous avez installé avec 
succès la carte SIM. Si vous pouvez voir le symbole 4G et 
données mobiles   à l'extrême gauche de la grille de 
signalisation, cela signifie que votre carte est normalement en 
ligne.

Remarque: Les vis doivent être bien vissées après l'installation 
de la carte SIM pour empêcher l'entrée d'eau.

2) Téléchargez l'APP

1. Téléchargez et installez 
l'application "Aibeile Plus"
(Option 1) - Scannez le code QR 
suivant, téléchargez et installez 
l'application 

(Option 2) - Recherchez "Aibeile 
Plus" dans l'App Store - Apple ou 
Google Play 

(Option 3) - Scannez le code QR sur 
la montre intelligente sur l'icône du 
code QR - Téléchargement de 
l'application

Remarque: lors de l'installation, le 
téléphone vous demande si vous 
souhaitez faire confiance à 
l'application ou autoriser l'accès à 
l'emplacement du téléphone, etc. 
Sélectionnez de confiance et autorisez tout le temps.
 
3) Inscrivez-vous et connectez-vous :

Veuillez d'abord insérer la carte SIM dans la montre intelligente. 
Après avoir allumé la montre, attendez environ 15 secondes 
avant de commencer à appairer la montre avec l'application.

Ouvrez l'application, les nouveaux utilisateurs devront créer un 
nouveau compte en cliquant sur le bouton en bas à droite 
"S'inscrire", suivez les étapes d'enregistrement.

Pour l'adresse e-mail du compte, utilisez une adresse e-mail 
courte.
Remarque: Enregistrez un nouveau compte, vous devez choisir 
la bonne [Zone] dans laquelle vous vous trouvez.

Par exemple: Pour les pays européens, choisissez [Europe et 
Afrique]. Si vous êtes en Australie, vous devez choisir "Asie et 
Océanie". Vous devez également entrer une adresse e-mail 
correcte pour vous assurer de pouvoir réinitialiser votre mot de 
passe si nécessaire.
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1) Méthode d'installation de la carte SIM :

Vous devez installer la carte SIM conformément à l'image 
suivante. Assurez-vous que la montre intelligente est éteinte 
avant d'installer la carte.

Après avoir installé la carte SIM, allumez la montre, vérifiez les 
icônes de signal de la carte SIM sur la barre d'état de la montre.

Si vous pouvez voir l'icône de signal de la carte SIM sur la barre 
d'état de la montre, cela signifie que vous avez installé avec 
succès la carte SIM. Si vous pouvez voir le symbole 4G et 
données mobiles   à l'extrême gauche de la grille de 
signalisation, cela signifie que votre carte est normalement en 
ligne.

Remarque: Les vis doivent être bien vissées après l'installation 
de la carte SIM pour empêcher l'entrée d'eau.

2) Téléchargez l'APP

1. Téléchargez et installez 
l'application "Aibeile Plus"
(Option 1) - Scannez le code QR 
suivant, téléchargez et installez 
l'application 

(Option 2) - Recherchez "Aibeile 
Plus" dans l'App Store - Apple ou 
Google Play 

(Option 3) - Scannez le code QR sur 
la montre intelligente sur l'icône du 
code QR - Téléchargement de 
l'application

Remarque: lors de l'installation, le 
téléphone vous demande si vous 
souhaitez faire confiance à 
l'application ou autoriser l'accès à 
l'emplacement du téléphone, etc. 
Sélectionnez de confiance et autorisez tout le temps.
 
3) Inscrivez-vous et connectez-vous :

Veuillez d'abord insérer la carte SIM dans la montre intelligente. 
Après avoir allumé la montre, attendez environ 15 secondes 
avant de commencer à appairer la montre avec l'application.

Ouvrez l'application, les nouveaux utilisateurs devront créer un 
nouveau compte en cliquant sur le bouton en bas à droite 
"S'inscrire", suivez les étapes d'enregistrement.

Pour l'adresse e-mail du compte, utilisez une adresse e-mail 
courte.
Remarque: Enregistrez un nouveau compte, vous devez choisir 
la bonne [Zone] dans laquelle vous vous trouvez.

Par exemple: Pour les pays européens, choisissez [Europe et 
Afrique]. Si vous êtes en Australie, vous devez choisir "Asie et 
Océanie". Vous devez également entrer une adresse e-mail 
correcte pour vous assurer de pouvoir réinitialiser votre mot de 
passe si nécessaire.
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Vous devez d'abord appairer votre appareil: saisissez le [Code 
d'enregistrement] Appairez votre appareil: si le compte est 
nouvellement enregistré après la connexion, vous serez invité 
à appairer la montre ; Sinon, vous ne pourrez pas accéder à 
l'interface principale de l'application.

                            
Remarque:
(1) Le code QR d'enregistrement (code d'enregistrement) se 
trouve dans le menu du code QR de la montre intelligente.
Veuillez noter que ce n'est qu'une fois la carte SIM insérée et 
la montre connectée à Internet avec l'APN défini que vous 
verrez le code QR sur la montre.
Si l'appareil n'est pas correctement connecté à Internet, 
aucun code QR ne sera disponible. Dans ce cas, veuillez 
d'abord définir l'APN par SMS (reportez-vous au paramètre 
APN dans ce manuel).

(2) Lorsque l'enregistrement est effectué sur un téléphone 
mobile Apple ; il n'y a pas d'interface d'inscription en tant que 
telle, seul le message "inscription terminée" apparaît.
           
Lorsque l'appareil est connecté avec succès, vous pouvez 
utiliser les différentes fonctions de la montre. Si vous 
souhaitez que l'application associe plus de montres, 
reportez-vous à la section 4). sinon, vous pouvez l'ignorer.

d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.
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38 mm
13,6 mm

Si vous pensez que certaines fonctionnalités manquent, telles 
que les appels vidéo, veuillez vous reconnecter à l'APP.

4) Associez plus d'appareils :

Après vous être connecté avec votre compte, sélectionnez 
Plus - Liste d'appareils - Ajouter un appareil, saisissez ou 
scannez le code QR [Code d'enregistrement] pour coonecter 
l'appareil.

5) Comment utiliser la montre intelligente :

1) Mise sous tension: appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation pendant 3 secondes pour démarrer la montre.

2) Comment éteindre:
(Option 1) Cliquez sur la montre intelligente 'Paramètres' / 

'Éteindre' / 'OK'.
(Option 2) par APP: Plus/Arrêt à distance/OK.

3) Chargement de la batterie: utilisez le câble de charge 
magnétique pour vous connecter à l'arrière de la montre (il 
ne se connectera que dans un sens), veuillez connecter 
l'autre extrémité du câble à un chargeur USB 5V/1A ou 
5V/2A ou à d'autres sources telles que 5V/2.1A ou 2.4A max.

4) N'utilisez pas de chargeur rapide avec une sortie 9V, utilisez 
uniquement des chargeurs ou des ports USB 5V maximum, 
une tension supérieure à 5V peut endommager l'appareil.

5) Remarque: essuyez et séchez l'eau à l'arrière de la montre 
avant de charger, pour empêcher la saleté et/ou le sel de 
transpirer électrolysant la couche plaquée or, provoquant 
l'échec de la charge.

6) Paramètres de la montre intelligente :

d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.
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7) Caractéristiques du produit :

1. Localisation GPS, WIFI et LBS en temps réel
2. Historique des lieux, zones de sécurité
3. Appels (Contacts, bouton SOS, communication 
bidirectionnelle)
4. Messages vocale
5. Fonction appareil photo
6. Podomètre
7. Réveil
8. Rejeter les appels d'inconnus
9. Rappels de médicaments
10. Rappel sédentaire
11. Surveillance de la fréquence cardiaque, de la pression 
artérielle et de l'oxygène sanguin
12. Alerte de chute
13. Autres paramètres et fonctions

8) Description des fonctions dans l'APP:

1. Localisation GPS, WIFI et LBS en temps réel
Cliquez sur "Localiser" dans la barre de menu de l'interface 
principale, vous pouvez obtenir manuellement l'emplacement 
actuel de l'appareil.
Modes de mise à jour de l'emplacement :
Il existe trois modes de mise à jour de l'emplacement. 
L'utilisateur peut changer le mode via l'application de 
téléphone mobile, cliquez sur Plus - Paramètres - Mode de 
travail.

(1) Mode normal :
Met à jour les données de localisation dans l'application 
toutes les 10 minutes en cas de mouvement continu. C'est 
le mode par défaut.
(2) Mode d'économie de batterie: met à jour les données 
de localisation dans l'application toutes les heures en cas de 
mouvement continu.
(3) Mode veille: les mises à jour de l'emplacement et de la 
zone de sécurité sont obtenues manuellement. Ce mode est 
le meilleur moyen d'économiser la batterie.

Remarque:(1) Dans les trois modes ci-dessus, l'utilisateur peut 
revérifier la mise à jour de l'emplacement en temps réel de 

d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.
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d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.

l'appareil par APP. Ouvrez l'application, dans l'interface de la 
carte, cliquez sur le bouton "Localiser" en bas, la montre 
signalera la position mise à jour dès que possible.

(2) Sur la carte, vous pouvez voir le type de positionnement 
dans différentes couleurs, le positionnement WIFI est 
orange, le positionnement GPS est bleu, le positionnement 
LBS est violet

(3) En mode de suivi de mouvement toutes les 10 minutes ou 
1 heure, la montre mettra périodiquement à jour 
l'emplacement sur la page de la carte APP et l'historique

(4) L'appareil prend en charge le suivi GPS (extérieur), le suivi 
WIFI (extérieur et intérieur), le suivi LBS (extérieur et 
intérieur). La principale différence entre les technologies de 
suivi GPS et WiFi réside dans les méthodes de collecte des 
données de localisation. Le GPS utilise des satellites en 
orbite autour de la Terre pour trianguler l'emplacement d'un 
utilisateur, tandis que la technologie de localisation WiFi 
utilise la puissance relative du signal réseau collecté à partir 
des points d'accès au réseau. Le suivi GPS est disponible à 
l'extérieur, mais généralement pas disponible à l'intérieur. 
Lorsque la montre ne trouve pas de signal GPS, elle utilise le 
suivi WiFi ou LBS, le suivi WiFi est meilleur pour l'intérieur 
que le suivi LBS.

2. Historique de localisation et clôture (zones de sécurité)
Sur la page principale de l'APP, cliquez sur le bouton 
"Historique" en bas, vous pouvez
Accédez à l'historique de localisation des trois derniers mois.

Zones de sécurité:
Cette fonctionnalité définit un périmètre de clôture (zone de 
sécurité) et envoie une notification à l'utilisateur si la montre 
a quitté ou est entrée dans la zone de sécurité.
L'utilisateur peut toujours localiser manuellement la montre 
lorsque la zone de sécurité est activée.

Cliquez sur 'Plus' - 'Fence' - cliquez sur l'icône '+' en bas. 
Donnez un nom à la zone > Faites glisser la carte et cliquez 
sur un point pour définir le centre > Cliquez sur l'icône "+" "-" 
ou faites glisser la ligne horizontale pour modifier la plage du 
rayon du cercle de clôture > Cliquez Cliquez sur "Ok - 
Enregistrer " bouton en bas de l'écran.
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d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.

Note:
(1) L'application affichera les informations d'alarme de la 

clôture (historique des alarmes).
   Les informations peuvent être consultées dans le centre de 

messages de l'application, situé dans le coin supérieur 
gauche de l'interface de la carte.

(2) L'application peut ne pas avertir immédiatement 
l'utilisateur de quitter la zone de sécurité ; vous devez 
ensuite vérifier le mode de travail sélectionné pour savoir à 
quelle fréquence l'emplacement est mis à jour. Si un mode 
de fonctionnement avec une fréquence de mise à jour 
inférieure est défini, la notification d'alarme sera envoyée 
plus rapidement.

(3) L'utilisateur peut configurer jusqu'à trois zones de 
sécurité.

3. Appels :
(1) Contacts:
(1) Ajouter un contact: Cliquez sur l'APP Plus - Paramètres - 

Répertoire - Ajouter un nouveau numéro - entrez le nom et 
le numéro de téléphone (vous pouvez configurer jusqu'à 15 
numéros) et enfin cliquez sur Enregistrer.

(2) Modifier le contact: Cliquez sur l'APP Plus - Paramètres - 
Répertoire - Recherchez le numéro que vous souhaitez 
modifier - Cliquez sur l'icône des trois points - Modifier le 
contact - Enregistrer.

(3) Supprimer un contact: Cliquez sur l'APP Plus - Paramètres 
- Répertoire - Trouvez le numéro que vous souhaitez 
modifier - Cliquez sur l'icône des trois points - Supprimer 
(les informations de suppression seront synchronisées sur la 
montre et l'application).

(2) Numéros SOS
Cliquez sur APP Plus - Paramètres - SOS/numéro de famille : 
entrez les numéros de téléphone SOS, vous pouvez en entrer 
jusqu'à 3, cliquez sur Enregistrer.
(3) Appeler
(1) Utiliser le répertoire téléphonique pour appeler: cliquez sur 

l'icône "Contacts" de la montre pour afficher la liste des 
contacts, faites glisser vers le haut et vers le bas pour 
sélectionner un contact à appeler.

(2) Bouton SOS: En cas d'urgence, appuyez sur le bouton 
d'alimentation pendant 3 secondes pour activer l'appel 
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d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.
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d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.
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d'urgence SOS. A ce moment, la montre appellera 
circulairement les 3 numéros d'urgence prédéfinis.

(3) Numérotation d'appel: Cliquez sur l'icône "Téléphone" sur la 
montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur le 
pavé numérique.

Vous pouvez verrouiller la fonction de numérotation manuelle, 
ce qui signifie que la montre ne peut appeler que le(s) 
numéro(s) de téléphone du répertoire téléphonique. Pour ce 
faire, accédez à l'application Plus - Paramètres - Modifier les 
paramètres du commutateur - désactiver la fonction de 
numérotation - Enregistrer.
Remarque : N'entrez pas de caractères spéciaux dans le 
répertoire téléphonique, tels que "-", "()", etc.

4. Messages de discussion vocale:
(1) Depuis l'APP, cliquez sur l'icône "Chat/Intercom" dans le coin 

inférieur gauche de la page principale, vous pouvez envoyer 
de courts messages vocaux ou texte à la montre.

(2) De la montre pour envoyer des messages vocaux à l'APP: 
cliquez sur l'icône "Chat", appuyez longuement sur le bouton 
pour parler ; Relâchez votre doigt pour terminer l'enregis-
trement et envoyer automatiquement.

Remarque: La montre peut recevoir des messages texte courts 
envoyés par l'application, mais ne peut pas envoyer de 
messages texte depuis la montre (voix uniquement).

5. Fonction appareil photo:
(1) Prenez des photos à distance avec l'APP, accédez à Plus - 

Caméra à distance - Cliquez sur Photo pour commencer.
(2) Prendre des photos avec la montre: cliquez sur l'icône 

"Appareil photo" sur la montre pour accéder à l'interface de 
l'appareil photo, cliquez sur l'icône au milieu de l'appareil 
photo pour prendre des photos. Dans l'application Plus - 
Appareil photo, vous pouvez afficher, supprimer des images, 
etc.

6. Paramètres de santé: pas, calories, distance parcourue, 
surveillance du sommeil et fréquence cardiaque/tension 
artérielle.
Depuis l'APP Plus - Santé - Cliquez sur l'un des menus pour 

configurer le poids/la mesure des pas, la période pendant 
laquelle les informations des fonctions de santé sont 
enregistrées au cours de la journée (jusqu'à trois) et 
activer/désactiver les fonctions.

7. Alarme
APP Plus - Paramètres - Alarme. Vous pouvez configurer 
jusqu'à 3 alarmes différentes et définir leur fréquence: elles 
peuvent être réglées sur une fois, quotidiennement ou par jours 
de la semaine.

8. Rejeter les appels d'inconnus
APP Plus - Paramètres - Rejeter les appels étranges - Activez le 
rejet des appels en cliquant sur le bouton ci-dessous. Seuls les 
numéros de répertoire/SOS pourront appeler la montre. Si la montre 
reçoit un appel inconnu, une notification sera envoyée à l'APP.

9. Rappels de médicaments
APP: Plus - Rappel de médicaments - + Ajouter - Réglez 
l'heure, les répétitions et un texte de rappel et/ou un message 
vocal - Enregistrer.
Remarque: (1) l'utilisateur peut définir la fréquence comme 
simple, quotidienne et/ou par jours de la semaine

10. Alarme sédentaire
Sur la montre, cliquez sur l'icône Sédentaire, passez à "Ouvrir" 
et définissez l'heure de rappel, cliquez sur Enregistrer. Si vous 
restez assis et ne faites pas d'exercice pendant le temps 
spécifié, un son de rappel retentira sur la montre.

11. Surveillance de la fréquence cardiaque et de la pression 
artérielle
Mesure depuis la montre: Cliquez sur l'icône « Cœur », appuyez 
au centre de l'écran pour démarrer la mesure. La montre 
affichera les résultats de mesure après environ 30 secondes et 
transmettra les informations à l'APP liée.
Mesure à distance: depuis l'application, Plus - Santé - 
Fréquence cardiaque / tension artérielle.
 
12. Alerte de chute
Depuis l'APP, Plus - Paramètres - Notification de chute: activez 
la notification de chute / notification de chute et appelez et 
réglez la sensibilité.

Remarque: Après avoir activé l'alerte de chute, la montre 
détectera que l'utilisateur est tombé, elle émettra une alerte. Si 
vous activez également les appels aux chutes, la montre 
appellera également le numéro du administrateur.

13. Autres paramètres et fonctions
Cette montre possède également d'autres fonctions telles que 
chronomètre, calculatrice, réglage du fuseau horaire, etc.

9) Fonctions principales
Zones de sécurité/clôture
Cette caractéristique définit un périmètre de clôture (zone de 
sécurité) et envoie une notification à l'utilisateur si la montre a 
quitté ou est entrée dans la zone de sécurité.
    
Cliquez sur 'Plus' - 'Fence' - cliquez sur l'icône '+' en bas. 
Donnez un nom à la zone > Faites glisser la carte et cliquez sur 
un point pour définir le centre > Cliquez sur l'icône "+" "-" ou 
faites glisser la ligne horizontale pour modifier la plage du rayon 
du cercle de clôture > Cliquez Cliquez sur "Ok - Enregistrer " 
bouton en bas de l'écran.

Bouton SOS d'urgence
En cas d'urgence, appuyez sur le bouton SOS (bouton 
d'alimentation) pendant 3 secondes pour activer l'appel 

d'urgence SOS. La montre bouclera deux fois les trois numéros 
d'urgence prédéfinis. Si aucune répond pas les deux fois, la 
boucle se termine et l'appel ne se poursuit pas. Ouvrez l'APP 
Plus - Paramètres - SOS/numéro de famille, entrez les numéros 
de téléphone SOS, appuyez sur Enregistrer. N'entrez pas de 
caractères spéciaux tels que "-", "()", etc.

Appels et messages
La montre peut recevoir des messages texte courts envoyés par 
l'application, mais ne peut pas envoyer de messages texte 
depuis la montre (messages vocaux uniquement).
1. Envoyer un message depuis l'application: appuyez sur l'icône 
"Chat/Intercom" (en bas à gauche de l'écran principal). Des 
messages texte et vocaux courts peuvent être envoyés.
2. Envoyer un message de la montre à l'application : appuyez 
sur l'icône de chat sur la montre ; appuyez longuement sur le 
bouton de conversation pour parler ; relâchez votre doigt pour 
terminer l'enregistrement.
3. Numérotation d'appel : appuyez sur l'icône du téléphone sur 
la montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur 
le pavé numérique du téléphone.

Mise à jour de l'emplacement
La montre mettra à jour son emplacement en fonction du mode 
de fonctionnement de l'emplacement défini. Cet intervalle 
affectera directement la durée de vie de la batterie de votre 
montre. APP Plus - Paramètres - Mode de travail.

Mode normal: mettez à jour les données de localisation 
toutes les 10 minutes en cas de mouvement continu.
Mode d'économie d'énergie: mettez à jour les données de 
localisation toutes les heures en cas de mouvement continu.
Mode veille: l'emplacement ne sera pas mis à jour 
automatiquement. L'utilisateur doit demander l'emplacement 
manuellement avec le bouton "Localiser" en bas de l'écran 
principal de l'APP. Dans ce mode, les zones sécurisées ne 
fonctionneront pas. Ce mode est le meilleur moyen 
d'économiser la batterie.

10) Paramètres APN
CONFIGURATION NÉCESSAIRE UNIQUEMENT SI L'OPÉRATEUR 
TÉLÉPHONIQUE N'EFFECTUE PAS LA CONFIGURATION 
AUTOMATIQUEMENT

L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au réseau 
de données du service mobile de votre carte SIM. La montre a 
besoin de ces données pour se connecter à votre application. Si 
l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, recevoir des appels, 
envoyer et recevoir des SMS, mais l'application affichera l'état de 
l'appareil comme "Hors ligne".
   Veuillez demander à votre opérateur les informations APN et les 
configurer. Ou vous pouvez vérifier les informations APN de votre 
carte SIM en installant la carte SIM dans un téléphone mobile, 
veuillez vérifier l'APN sur la page de profil réseau dans les 
paramètres du téléphone mobile.

Configuration APN par commande SMS : pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Par exemple: pour une carte SIM d'entreprise BSNL, le nom APN 
est bsnlnet, le nom d'utilisateur null, le mot de passe null, 
MCC=404, MNC=80 . Le message à envoyer à la montre serait: 
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilisez votre téléphone portable; envoyez la commande SMS 
ci-dessus à la carte SIM de la montre. Après avoir envoyé la 
commande SMS, veuillez vérifier si vous recevez un SMS 
"Paramètres réussis". Si vous devez passer un appel, il est 
recommandé de ne pas utiliser la carte SIM M2M. Assurez-vous 
également que le paquet de données de la carte SIM est disponible 
et n'a pas expiré. (Remarque : si le nom d'utilisateur et le mot de 

passe sont nuls, vous devez conserver le symbole de la virgule 
comme ci-dessus.) L'APN sera défini avec succès après avoir reçu 
la réponse SMS de la montre ; Il est recommandé de réinitialiser la 
montre après la configuration APN. Remarque : Les informations 
APN de chaque opérateur sont différentes ; Veuillez consulter le 
site Web de votre opérateur pour plus d'informations sur APN, 
MCC, MNC. Vous pouvez insérer la carte SIM dans votre téléphone 
et trouver les informations APN à partir du profil réseau.

11) Ajoutez un compte administrateur secondaire:
Le premier compte qui enregistre la montre sera le compte 
administrateur principal. Vous pouvez partager la montre avec un 
compte secondaire si vous souhaitez que d'autres utilisateurs 
contrôlent et interagissent avec la montre. Lorsque le compte 
secondaire essaie d'ajouter la même montre, l'administrateur 
principal reçoit la notification d'autorisation. L'administrateur 
principal est tenu d'autoriser l'accès à tout nouveau compte.
Remarque: plusieurs montres peuvent être liées par un compte 
d'application, tandis qu'une montre peut également être 
connectée à plusieurs sous-comptes avec l'autorisation de 
l'administrateur principal.
L'écran suivant affiche la notification de l'administrateur principal, 
après que l'administrateur secondaire a scanné le même code QR 
de la montre dans son application.
Si l'administrateur principal ne reçoit pas l'invite d'autorisation, 
veuillez vous reconnecter à l'application.
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9) Fonctions principales
Zones de sécurité/clôture
Cette caractéristique définit un périmètre de clôture (zone de 
sécurité) et envoie une notification à l'utilisateur si la montre a 
quitté ou est entrée dans la zone de sécurité.
    
Cliquez sur 'Plus' - 'Fence' - cliquez sur l'icône '+' en bas. 
Donnez un nom à la zone > Faites glisser la carte et cliquez sur 
un point pour définir le centre > Cliquez sur l'icône "+" "-" ou 
faites glisser la ligne horizontale pour modifier la plage du rayon 
du cercle de clôture > Cliquez Cliquez sur "Ok - Enregistrer " 
bouton en bas de l'écran.

Bouton SOS d'urgence
En cas d'urgence, appuyez sur le bouton SOS (bouton 
d'alimentation) pendant 3 secondes pour activer l'appel 

d'urgence SOS. La montre bouclera deux fois les trois numéros 
d'urgence prédéfinis. Si aucune répond pas les deux fois, la 
boucle se termine et l'appel ne se poursuit pas. Ouvrez l'APP 
Plus - Paramètres - SOS/numéro de famille, entrez les numéros 
de téléphone SOS, appuyez sur Enregistrer. N'entrez pas de 
caractères spéciaux tels que "-", "()", etc.

Appels et messages
La montre peut recevoir des messages texte courts envoyés par 
l'application, mais ne peut pas envoyer de messages texte 
depuis la montre (messages vocaux uniquement).
1. Envoyer un message depuis l'application: appuyez sur l'icône 
"Chat/Intercom" (en bas à gauche de l'écran principal). Des 
messages texte et vocaux courts peuvent être envoyés.
2. Envoyer un message de la montre à l'application : appuyez 
sur l'icône de chat sur la montre ; appuyez longuement sur le 
bouton de conversation pour parler ; relâchez votre doigt pour 
terminer l'enregistrement.
3. Numérotation d'appel : appuyez sur l'icône du téléphone sur 
la montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur 
le pavé numérique du téléphone.

Mise à jour de l'emplacement
La montre mettra à jour son emplacement en fonction du mode 
de fonctionnement de l'emplacement défini. Cet intervalle 
affectera directement la durée de vie de la batterie de votre 
montre. APP Plus - Paramètres - Mode de travail.

Mode normal: mettez à jour les données de localisation 
toutes les 10 minutes en cas de mouvement continu.
Mode d'économie d'énergie: mettez à jour les données de 
localisation toutes les heures en cas de mouvement continu.
Mode veille: l'emplacement ne sera pas mis à jour 
automatiquement. L'utilisateur doit demander l'emplacement 
manuellement avec le bouton "Localiser" en bas de l'écran 
principal de l'APP. Dans ce mode, les zones sécurisées ne 
fonctionneront pas. Ce mode est le meilleur moyen 
d'économiser la batterie.

10) Paramètres APN
CONFIGURATION NÉCESSAIRE UNIQUEMENT SI L'OPÉRATEUR 
TÉLÉPHONIQUE N'EFFECTUE PAS LA CONFIGURATION 
AUTOMATIQUEMENT

L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au réseau 
de données du service mobile de votre carte SIM. La montre a 
besoin de ces données pour se connecter à votre application. Si 
l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, recevoir des appels, 
envoyer et recevoir des SMS, mais l'application affichera l'état de 
l'appareil comme "Hors ligne".
   Veuillez demander à votre opérateur les informations APN et les 
configurer. Ou vous pouvez vérifier les informations APN de votre 
carte SIM en installant la carte SIM dans un téléphone mobile, 
veuillez vérifier l'APN sur la page de profil réseau dans les 
paramètres du téléphone mobile.

Configuration APN par commande SMS : pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Par exemple: pour une carte SIM d'entreprise BSNL, le nom APN 
est bsnlnet, le nom d'utilisateur null, le mot de passe null, 
MCC=404, MNC=80 . Le message à envoyer à la montre serait: 
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilisez votre téléphone portable; envoyez la commande SMS 
ci-dessus à la carte SIM de la montre. Après avoir envoyé la 
commande SMS, veuillez vérifier si vous recevez un SMS 
"Paramètres réussis". Si vous devez passer un appel, il est 
recommandé de ne pas utiliser la carte SIM M2M. Assurez-vous 
également que le paquet de données de la carte SIM est disponible 
et n'a pas expiré. (Remarque : si le nom d'utilisateur et le mot de 

passe sont nuls, vous devez conserver le symbole de la virgule 
comme ci-dessus.) L'APN sera défini avec succès après avoir reçu 
la réponse SMS de la montre ; Il est recommandé de réinitialiser la 
montre après la configuration APN. Remarque : Les informations 
APN de chaque opérateur sont différentes ; Veuillez consulter le 
site Web de votre opérateur pour plus d'informations sur APN, 
MCC, MNC. Vous pouvez insérer la carte SIM dans votre téléphone 
et trouver les informations APN à partir du profil réseau.

11) Ajoutez un compte administrateur secondaire:
Le premier compte qui enregistre la montre sera le compte 
administrateur principal. Vous pouvez partager la montre avec un 
compte secondaire si vous souhaitez que d'autres utilisateurs 
contrôlent et interagissent avec la montre. Lorsque le compte 
secondaire essaie d'ajouter la même montre, l'administrateur 
principal reçoit la notification d'autorisation. L'administrateur 
principal est tenu d'autoriser l'accès à tout nouveau compte.
Remarque: plusieurs montres peuvent être liées par un compte 
d'application, tandis qu'une montre peut également être 
connectée à plusieurs sous-comptes avec l'autorisation de 
l'administrateur principal.
L'écran suivant affiche la notification de l'administrateur principal, 
après que l'administrateur secondaire a scanné le même code QR 
de la montre dans son application.
Si l'administrateur principal ne reçoit pas l'invite d'autorisation, 
veuillez vous reconnecter à l'application.
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9) Fonctions principales
Zones de sécurité/clôture
Cette caractéristique définit un périmètre de clôture (zone de 
sécurité) et envoie une notification à l'utilisateur si la montre a 
quitté ou est entrée dans la zone de sécurité.
    
Cliquez sur 'Plus' - 'Fence' - cliquez sur l'icône '+' en bas. 
Donnez un nom à la zone > Faites glisser la carte et cliquez sur 
un point pour définir le centre > Cliquez sur l'icône "+" "-" ou 
faites glisser la ligne horizontale pour modifier la plage du rayon 
du cercle de clôture > Cliquez Cliquez sur "Ok - Enregistrer " 
bouton en bas de l'écran.

Bouton SOS d'urgence
En cas d'urgence, appuyez sur le bouton SOS (bouton 
d'alimentation) pendant 3 secondes pour activer l'appel 

d'urgence SOS. La montre bouclera deux fois les trois numéros 
d'urgence prédéfinis. Si aucune répond pas les deux fois, la 
boucle se termine et l'appel ne se poursuit pas. Ouvrez l'APP 
Plus - Paramètres - SOS/numéro de famille, entrez les numéros 
de téléphone SOS, appuyez sur Enregistrer. N'entrez pas de 
caractères spéciaux tels que "-", "()", etc.

Appels et messages
La montre peut recevoir des messages texte courts envoyés par 
l'application, mais ne peut pas envoyer de messages texte 
depuis la montre (messages vocaux uniquement).
1. Envoyer un message depuis l'application: appuyez sur l'icône 
"Chat/Intercom" (en bas à gauche de l'écran principal). Des 
messages texte et vocaux courts peuvent être envoyés.
2. Envoyer un message de la montre à l'application : appuyez 
sur l'icône de chat sur la montre ; appuyez longuement sur le 
bouton de conversation pour parler ; relâchez votre doigt pour 
terminer l'enregistrement.
3. Numérotation d'appel : appuyez sur l'icône du téléphone sur 
la montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur 
le pavé numérique du téléphone.

Mise à jour de l'emplacement
La montre mettra à jour son emplacement en fonction du mode 
de fonctionnement de l'emplacement défini. Cet intervalle 
affectera directement la durée de vie de la batterie de votre 
montre. APP Plus - Paramètres - Mode de travail.

Mode normal: mettez à jour les données de localisation 
toutes les 10 minutes en cas de mouvement continu.
Mode d'économie d'énergie: mettez à jour les données de 
localisation toutes les heures en cas de mouvement continu.
Mode veille: l'emplacement ne sera pas mis à jour 
automatiquement. L'utilisateur doit demander l'emplacement 
manuellement avec le bouton "Localiser" en bas de l'écran 
principal de l'APP. Dans ce mode, les zones sécurisées ne 
fonctionneront pas. Ce mode est le meilleur moyen 
d'économiser la batterie.

10) Paramètres APN
CONFIGURATION NÉCESSAIRE UNIQUEMENT SI L'OPÉRATEUR 
TÉLÉPHONIQUE N'EFFECTUE PAS LA CONFIGURATION 
AUTOMATIQUEMENT

L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au réseau 
de données du service mobile de votre carte SIM. La montre a 
besoin de ces données pour se connecter à votre application. Si 
l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, recevoir des appels, 
envoyer et recevoir des SMS, mais l'application affichera l'état de 
l'appareil comme "Hors ligne".
   Veuillez demander à votre opérateur les informations APN et les 
configurer. Ou vous pouvez vérifier les informations APN de votre 
carte SIM en installant la carte SIM dans un téléphone mobile, 
veuillez vérifier l'APN sur la page de profil réseau dans les 
paramètres du téléphone mobile.

Configuration APN par commande SMS : pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Par exemple: pour une carte SIM d'entreprise BSNL, le nom APN 
est bsnlnet, le nom d'utilisateur null, le mot de passe null, 
MCC=404, MNC=80 . Le message à envoyer à la montre serait: 
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilisez votre téléphone portable; envoyez la commande SMS 
ci-dessus à la carte SIM de la montre. Après avoir envoyé la 
commande SMS, veuillez vérifier si vous recevez un SMS 
"Paramètres réussis". Si vous devez passer un appel, il est 
recommandé de ne pas utiliser la carte SIM M2M. Assurez-vous 
également que le paquet de données de la carte SIM est disponible 
et n'a pas expiré. (Remarque : si le nom d'utilisateur et le mot de 

passe sont nuls, vous devez conserver le symbole de la virgule 
comme ci-dessus.) L'APN sera défini avec succès après avoir reçu 
la réponse SMS de la montre ; Il est recommandé de réinitialiser la 
montre après la configuration APN. Remarque : Les informations 
APN de chaque opérateur sont différentes ; Veuillez consulter le 
site Web de votre opérateur pour plus d'informations sur APN, 
MCC, MNC. Vous pouvez insérer la carte SIM dans votre téléphone 
et trouver les informations APN à partir du profil réseau.

11) Ajoutez un compte administrateur secondaire:
Le premier compte qui enregistre la montre sera le compte 
administrateur principal. Vous pouvez partager la montre avec un 
compte secondaire si vous souhaitez que d'autres utilisateurs 
contrôlent et interagissent avec la montre. Lorsque le compte 
secondaire essaie d'ajouter la même montre, l'administrateur 
principal reçoit la notification d'autorisation. L'administrateur 
principal est tenu d'autoriser l'accès à tout nouveau compte.
Remarque: plusieurs montres peuvent être liées par un compte 
d'application, tandis qu'une montre peut également être 
connectée à plusieurs sous-comptes avec l'autorisation de 
l'administrateur principal.
L'écran suivant affiche la notification de l'administrateur principal, 
après que l'administrateur secondaire a scanné le même code QR 
de la montre dans son application.
Si l'administrateur principal ne reçoit pas l'invite d'autorisation, 
veuillez vous reconnecter à l'application.
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9) Fonctions principales
Zones de sécurité/clôture
Cette caractéristique définit un périmètre de clôture (zone de 
sécurité) et envoie une notification à l'utilisateur si la montre a 
quitté ou est entrée dans la zone de sécurité.
    
Cliquez sur 'Plus' - 'Fence' - cliquez sur l'icône '+' en bas. 
Donnez un nom à la zone > Faites glisser la carte et cliquez sur 
un point pour définir le centre > Cliquez sur l'icône "+" "-" ou 
faites glisser la ligne horizontale pour modifier la plage du rayon 
du cercle de clôture > Cliquez Cliquez sur "Ok - Enregistrer " 
bouton en bas de l'écran.

Bouton SOS d'urgence
En cas d'urgence, appuyez sur le bouton SOS (bouton 
d'alimentation) pendant 3 secondes pour activer l'appel 

d'urgence SOS. La montre bouclera deux fois les trois numéros 
d'urgence prédéfinis. Si aucune répond pas les deux fois, la 
boucle se termine et l'appel ne se poursuit pas. Ouvrez l'APP 
Plus - Paramètres - SOS/numéro de famille, entrez les numéros 
de téléphone SOS, appuyez sur Enregistrer. N'entrez pas de 
caractères spéciaux tels que "-", "()", etc.

Appels et messages
La montre peut recevoir des messages texte courts envoyés par 
l'application, mais ne peut pas envoyer de messages texte 
depuis la montre (messages vocaux uniquement).
1. Envoyer un message depuis l'application: appuyez sur l'icône 
"Chat/Intercom" (en bas à gauche de l'écran principal). Des 
messages texte et vocaux courts peuvent être envoyés.
2. Envoyer un message de la montre à l'application : appuyez 
sur l'icône de chat sur la montre ; appuyez longuement sur le 
bouton de conversation pour parler ; relâchez votre doigt pour 
terminer l'enregistrement.
3. Numérotation d'appel : appuyez sur l'icône du téléphone sur 
la montre, entrez les numéros de téléphone manuellement sur 
le pavé numérique du téléphone.

Mise à jour de l'emplacement
La montre mettra à jour son emplacement en fonction du mode 
de fonctionnement de l'emplacement défini. Cet intervalle 
affectera directement la durée de vie de la batterie de votre 
montre. APP Plus - Paramètres - Mode de travail.

Mode normal: mettez à jour les données de localisation 
toutes les 10 minutes en cas de mouvement continu.
Mode d'économie d'énergie: mettez à jour les données de 
localisation toutes les heures en cas de mouvement continu.
Mode veille: l'emplacement ne sera pas mis à jour 
automatiquement. L'utilisateur doit demander l'emplacement 
manuellement avec le bouton "Localiser" en bas de l'écran 
principal de l'APP. Dans ce mode, les zones sécurisées ne 
fonctionneront pas. Ce mode est le meilleur moyen 
d'économiser la batterie.

10) Paramètres APN
CONFIGURATION NÉCESSAIRE UNIQUEMENT SI L'OPÉRATEUR 
TÉLÉPHONIQUE N'EFFECTUE PAS LA CONFIGURATION 
AUTOMATIQUEMENT

L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au réseau 
de données du service mobile de votre carte SIM. La montre a 
besoin de ces données pour se connecter à votre application. Si 
l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, recevoir des appels, 
envoyer et recevoir des SMS, mais l'application affichera l'état de 
l'appareil comme "Hors ligne".
   Veuillez demander à votre opérateur les informations APN et les 
configurer. Ou vous pouvez vérifier les informations APN de votre 
carte SIM en installant la carte SIM dans un téléphone mobile, 
veuillez vérifier l'APN sur la page de profil réseau dans les 
paramètres du téléphone mobile.

Configuration APN par commande SMS : pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Par exemple: pour une carte SIM d'entreprise BSNL, le nom APN 
est bsnlnet, le nom d'utilisateur null, le mot de passe null, 
MCC=404, MNC=80 . Le message à envoyer à la montre serait: 
pw,123456,apn,bsnlnet,,,40480#

Utilisez votre téléphone portable; envoyez la commande SMS 
ci-dessus à la carte SIM de la montre. Après avoir envoyé la 
commande SMS, veuillez vérifier si vous recevez un SMS 
"Paramètres réussis". Si vous devez passer un appel, il est 
recommandé de ne pas utiliser la carte SIM M2M. Assurez-vous 
également que le paquet de données de la carte SIM est disponible 
et n'a pas expiré. (Remarque : si le nom d'utilisateur et le mot de 

passe sont nuls, vous devez conserver le symbole de la virgule 
comme ci-dessus.) L'APN sera défini avec succès après avoir reçu 
la réponse SMS de la montre ; Il est recommandé de réinitialiser la 
montre après la configuration APN. Remarque : Les informations 
APN de chaque opérateur sont différentes ; Veuillez consulter le 
site Web de votre opérateur pour plus d'informations sur APN, 
MCC, MNC. Vous pouvez insérer la carte SIM dans votre téléphone 
et trouver les informations APN à partir du profil réseau.

11) Ajoutez un compte administrateur secondaire:
Le premier compte qui enregistre la montre sera le compte 
administrateur principal. Vous pouvez partager la montre avec un 
compte secondaire si vous souhaitez que d'autres utilisateurs 
contrôlent et interagissent avec la montre. Lorsque le compte 
secondaire essaie d'ajouter la même montre, l'administrateur 
principal reçoit la notification d'autorisation. L'administrateur 
principal est tenu d'autoriser l'accès à tout nouveau compte.
Remarque: plusieurs montres peuvent être liées par un compte 
d'application, tandis qu'une montre peut également être 
connectée à plusieurs sous-comptes avec l'autorisation de 
l'administrateur principal.
L'écran suivant affiche la notification de l'administrateur principal, 
après que l'administrateur secondaire a scanné le même code QR 
de la montre dans son application.
Si l'administrateur principal ne reçoit pas l'invite d'autorisation, 
veuillez vous reconnecter à l'application.

Interface
d'autorisation

Écran de
connexion 

Page principale
avec carte,

cliquez sur "Plus"
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12) Supprimer une montre d'un compte d'application
'Plus' - Liste des appareils - Modifier dans le coin supérieur 
droit: recherchez l'appareil que vous souhaitez dissocier - 
Supprimer - OK.

Page Plus 
Page Paramètres
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ENREGISTREZ VOTRE MONTRE SUR 
NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (scannez 
le QR code ci-dessous).

DÉPANNAGE ET CONSEILS

Mon appareil affiche "hors ligne" dans l'application
Il peut y avoir plusieurs raisons pour lesquelles votre montre ne 
s'affiche pas en ligne dans votre application; Nous vous 
suggérons de revoir les points suivants:
1. Vérifiez si la montre est allumée et chargée.
2. La carte SIM est-elle correctement installée et configurée? 
(pensez à redémarrer la montre après avoir inséré la carte SIM)
3. La carte SIM est-elle active avec des données et du crédit?
4. Assurez-vous que l'APN est correctement défini.

La montre ne s'allume pas et/ou ne se charge pas
Si la batterie est complètement déchargée, la montre semble ne 
pas s'allumer du tout. Chargez la montre pendant au moins 30 
minutes à l'aide du câble USB fourni et d'une prise USB. Après 
30 minutes, débranchez le câble USB et appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes 
pour réinitialiser la montre. S'il n'est pas chargé, utilisez un 
chiffon doux ou un chiffon pour nettoyer les points de contact 
de charge en métal à l'arrière de la montre, ces points de 
contact peuvent s'oxyder/se salir à cause de l'utilisation et 
peuvent ne pas entrer en contact avec la charge.

Aucune carte SIM détectée dans la montre
Redémarrez votre montre et vérifiez à l'extérieur si vous avez 
signal de couverture téléphonique.

1. Éteignez l'appareil
2. Réinstallez la carte SIM (assurez-vous que la carte SIM est 
insérée dans la bonne position)
3. Allumez l'appareil
4. RÉINITIALISER la montre

Instructions de réinitialisation: appuyez sur le bouton latéral de 
la montre pendant 20 secondes ou à partir de l'application si la 

AVERTISSEMENT:
Ce produit n'est pas un dispositif médical. Les montres et leurs 
applications ne doivent pas être utilisées pour le diagnostic, le 
traitement ou la prévention d'une. Pour modifier vos habitudes 
d'exercice et de sommeil, assurez-vous de consulter un 
professionnel de la santé qualifié afin d'éviter des blessures 
graves.

Notre société se réserve le droit de modifier et d'améliorer 
toutes les fonctions décrites dans ce manuel sans préavis. Dans 
le même temps, la société se réserve le droit de mettre à jour 
en permanence le contenu du produit. Tous les contenus sont 
soumis au produit réel.

GARANTIA:
1. La garantie couvre si des problèmes de qualité causés par la 

fabrication, les matériaux ou la conception apparaissent dans 
les 3 premières années suivant l'achat et les problèmes de 
batterie et de chargeur dans les 6 premiers mois. ENREGIS-
TREZ VOTRE MONTRE SUR NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (voir QR code ci-dessous).

2. La garantie ne couvre pas les dommages causés par une 
mauvaise utilisation du produit ou par les cas suivants :
1). Démonter ou remonter le produit.
2). Dommages causés par les chutes
3). Tout dommage causé par l'homme ou mauvaise utilisation 

(tel que: pénétration d'eau dans le cadran, force externe 
provoquant sa rupture, rayure des composants 
périphériques, etc.)

4) Les dommages causés par l'eau ne sont pas couverts par la 
garantie car nous ne pouvons pas vérifier si l'étanchéité du 
produit a été altérée ou affectée par de petits coups qui ont 
réduit sa résistance.

3. Lors de la demande de garantie, vous devez fournir le ticket de 
caisse indiquant le lieu et la date d'achat.

4. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du 
produit, veuillez contacter notre service client:

Service client DCU Tecnologic
Chat Web en direct: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Téléphone: +34 972244105

montre est apparirée, accédez à Plus > Paramètres > 
Réinitialiser

Regarder les paramètres APN
L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au 
réseau de données du service mobile de votre carte SIM. La 
montre a besoin de ces données pour se connecter à votre 
application. Si l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, 
recevoir des appels, envoyer et recevoir des SMS, mais 
l'application affichera l'état de l'appareil comme "Hors ligne".

Définir l'APN :
Pour définir l'APN sur la montre, veuillez envoyer la commande 
SMS suivante à la carte SIM de la montre depuis un téléphone 
portable : pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Par exemple : Pour ALDI Mobile, le nom APN est « mdata.net.au 
». puis envoyer "pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#"
Si la commande fonctionne, vous devriez recevoir un SMS de 
réponse disant: « Apn établi, oran,,, 73002 avec succès »

Voir les méthodes de localisation
La montre prend en charge le suivi GPS (extérieur), le suivi WiFi 
(extérieur et intérieur), le suivi LBS (extérieur et intérieur). Le 
GPS utilise des satellites en orbite autour de la Terre pour 
trianguler l'emplacement de l'utilisateur, tandis que la 
technologie de localisation WiFi utilise la force relative du signal 
réseau collecté à partir des points d'accès au réseau. Le suivi 
GPS est disponible à l'intérieur mais n'est pas recommandé car 
la localisation est sujette aux erreurs. Lorsque la montre ne 
trouve pas de signal GPS, elle utilise le suivi WiFi ou LBS.
Le suivi WiFi est meilleur pour l'intérieur que le suivi LBS.

Précision de positionnement
GPS/AGPS: 5-15m WiFi : 15-100m LBS : 100-1000m

Raisons de l'imprécision du positionnement :
1. Si la montre est à l'intérieur
2. L'environnement autour de la montre joue un rôle important 
dans sa précision. Toute obstruction environnementale telle que 
des montagnes, des toits en tôle, des bâtiments ou même une 
couverture arborée peut biaiser la connexion par satellite.
3. Assurez-vous d'avoir défini votre intervalle de détection GPS 
sur 10 minutes ou 1 heure.

REMARQUE: Pour économiser la batterie, si la montre ne bouge 
pas, elle n'enverra pas le positionnement à l'APP. Vous pouvez 
utiliser le bouton "Localiser" dans l'application pour demander 
l'envoi d'une position de localisation actuelle.

La montre affiche une heure différente dans l'application
Vous pouvez utiliser l'application pour régler le fuseau horaire 
dans les paramètres de l'APP: Plus - Paramètres - date et 
heure. S'il est réglé sur automatique, décochez la date et l'heure 
automatiques, puis réglez manuellement la date et l'heure.

Utilisation de la montre à l'étranger
Votre montre peut être utilisée à l'étranger. Vous devrez vous 
assurer que votre carte SIM dispose d'une itinérance mondiale 
ou utiliser une carte SIM locale. Vous devrez mettre à jour les 
paramètres APN pour accéder au réseau SIM des pays locaux.

PRÉCAUTIONS:
1. Ne plongez pas le produit dans des liquides ou des produits 

chimiques tels que de l'eau salée, des savons ou des détergents.
2. N'utilisez pas ce produit sous la douche, de peur que les 

différentes gammes de pH du gel douche, du shampooing, de 
l'après-shampooing ou de l'eau chaude n'endommagent la 
montre.

3. Veuillez garder le produit à l'écart du feu, de la chaleur et de tout 
autre environnement à température extrêmement élevée ou 
basse.

4. Utilisez uniquement des chargeurs 5V ou des ports USB; une 
tension plus élevée peut endommager l'appareil.

5. Ne connectez pas directement le câble de charge magnétique à 
des objets métalliques ou conducteurs, à l'exception de la montre; 
Sinon, cela pourrait provoquer un court-circuit dans la tête de 
charge.

6. En cas d'échauffement excessif de la batterie pendant la charge, 
débranchez-la immédiatement de la source d'alimentation.

7. Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie.
8. Si la montre devient chaude lorsque vous la portez, veuillez 

l'éteindre via la montre ou dans l'application.
9. Ne jamais connecter un chargeur endommagé ou charger si les 

batteries sont gonflées.
10. Lorsque la montre est à court de batterie ou hors de la zone de 

couverture, la fonction de localisation ne fonctionnera pas.
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ENREGISTREZ VOTRE MONTRE SUR 
NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (scannez 
le QR code ci-dessous).

DÉPANNAGE ET CONSEILS

Mon appareil affiche "hors ligne" dans l'application
Il peut y avoir plusieurs raisons pour lesquelles votre montre ne 
s'affiche pas en ligne dans votre application; Nous vous 
suggérons de revoir les points suivants:
1. Vérifiez si la montre est allumée et chargée.
2. La carte SIM est-elle correctement installée et configurée? 
(pensez à redémarrer la montre après avoir inséré la carte SIM)
3. La carte SIM est-elle active avec des données et du crédit?
4. Assurez-vous que l'APN est correctement défini.

La montre ne s'allume pas et/ou ne se charge pas
Si la batterie est complètement déchargée, la montre semble ne 
pas s'allumer du tout. Chargez la montre pendant au moins 30 
minutes à l'aide du câble USB fourni et d'une prise USB. Après 
30 minutes, débranchez le câble USB et appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes 
pour réinitialiser la montre. S'il n'est pas chargé, utilisez un 
chiffon doux ou un chiffon pour nettoyer les points de contact 
de charge en métal à l'arrière de la montre, ces points de 
contact peuvent s'oxyder/se salir à cause de l'utilisation et 
peuvent ne pas entrer en contact avec la charge.

Aucune carte SIM détectée dans la montre
Redémarrez votre montre et vérifiez à l'extérieur si vous avez 
signal de couverture téléphonique.

1. Éteignez l'appareil
2. Réinstallez la carte SIM (assurez-vous que la carte SIM est 
insérée dans la bonne position)
3. Allumez l'appareil
4. RÉINITIALISER la montre

Instructions de réinitialisation: appuyez sur le bouton latéral de 
la montre pendant 20 secondes ou à partir de l'application si la 

AVERTISSEMENT:
Ce produit n'est pas un dispositif médical. Les montres et leurs 
applications ne doivent pas être utilisées pour le diagnostic, le 
traitement ou la prévention d'une. Pour modifier vos habitudes 
d'exercice et de sommeil, assurez-vous de consulter un 
professionnel de la santé qualifié afin d'éviter des blessures 
graves.

Notre société se réserve le droit de modifier et d'améliorer 
toutes les fonctions décrites dans ce manuel sans préavis. Dans 
le même temps, la société se réserve le droit de mettre à jour 
en permanence le contenu du produit. Tous les contenus sont 
soumis au produit réel.

GARANTIA:
1. La garantie couvre si des problèmes de qualité causés par la 

fabrication, les matériaux ou la conception apparaissent dans 
les 3 premières années suivant l'achat et les problèmes de 
batterie et de chargeur dans les 6 premiers mois. ENREGIS-
TREZ VOTRE MONTRE SUR NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (voir QR code ci-dessous).

2. La garantie ne couvre pas les dommages causés par une 
mauvaise utilisation du produit ou par les cas suivants :
1). Démonter ou remonter le produit.
2). Dommages causés par les chutes
3). Tout dommage causé par l'homme ou mauvaise utilisation 

(tel que: pénétration d'eau dans le cadran, force externe 
provoquant sa rupture, rayure des composants 
périphériques, etc.)

4) Les dommages causés par l'eau ne sont pas couverts par la 
garantie car nous ne pouvons pas vérifier si l'étanchéité du 
produit a été altérée ou affectée par de petits coups qui ont 
réduit sa résistance.

3. Lors de la demande de garantie, vous devez fournir le ticket de 
caisse indiquant le lieu et la date d'achat.

4. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du 
produit, veuillez contacter notre service client:

Service client DCU Tecnologic
Chat Web en direct: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Téléphone: +34 972244105

montre est apparirée, accédez à Plus > Paramètres > 
Réinitialiser

Regarder les paramètres APN
L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au 
réseau de données du service mobile de votre carte SIM. La 
montre a besoin de ces données pour se connecter à votre 
application. Si l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, 
recevoir des appels, envoyer et recevoir des SMS, mais 
l'application affichera l'état de l'appareil comme "Hors ligne".

Définir l'APN :
Pour définir l'APN sur la montre, veuillez envoyer la commande 
SMS suivante à la carte SIM de la montre depuis un téléphone 
portable : pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Par exemple : Pour ALDI Mobile, le nom APN est « mdata.net.au 
». puis envoyer "pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#"
Si la commande fonctionne, vous devriez recevoir un SMS de 
réponse disant: « Apn établi, oran,,, 73002 avec succès »

Voir les méthodes de localisation
La montre prend en charge le suivi GPS (extérieur), le suivi WiFi 
(extérieur et intérieur), le suivi LBS (extérieur et intérieur). Le 
GPS utilise des satellites en orbite autour de la Terre pour 
trianguler l'emplacement de l'utilisateur, tandis que la 
technologie de localisation WiFi utilise la force relative du signal 
réseau collecté à partir des points d'accès au réseau. Le suivi 
GPS est disponible à l'intérieur mais n'est pas recommandé car 
la localisation est sujette aux erreurs. Lorsque la montre ne 
trouve pas de signal GPS, elle utilise le suivi WiFi ou LBS.
Le suivi WiFi est meilleur pour l'intérieur que le suivi LBS.

Précision de positionnement
GPS/AGPS: 5-15m WiFi : 15-100m LBS : 100-1000m

Raisons de l'imprécision du positionnement :
1. Si la montre est à l'intérieur
2. L'environnement autour de la montre joue un rôle important 
dans sa précision. Toute obstruction environnementale telle que 
des montagnes, des toits en tôle, des bâtiments ou même une 
couverture arborée peut biaiser la connexion par satellite.
3. Assurez-vous d'avoir défini votre intervalle de détection GPS 
sur 10 minutes ou 1 heure.

REMARQUE: Pour économiser la batterie, si la montre ne bouge 
pas, elle n'enverra pas le positionnement à l'APP. Vous pouvez 
utiliser le bouton "Localiser" dans l'application pour demander 
l'envoi d'une position de localisation actuelle.

La montre affiche une heure différente dans l'application
Vous pouvez utiliser l'application pour régler le fuseau horaire 
dans les paramètres de l'APP: Plus - Paramètres - date et 
heure. S'il est réglé sur automatique, décochez la date et l'heure 
automatiques, puis réglez manuellement la date et l'heure.

Utilisation de la montre à l'étranger
Votre montre peut être utilisée à l'étranger. Vous devrez vous 
assurer que votre carte SIM dispose d'une itinérance mondiale 
ou utiliser une carte SIM locale. Vous devrez mettre à jour les 
paramètres APN pour accéder au réseau SIM des pays locaux.

PRÉCAUTIONS:
1. Ne plongez pas le produit dans des liquides ou des produits 

chimiques tels que de l'eau salée, des savons ou des détergents.
2. N'utilisez pas ce produit sous la douche, de peur que les 

différentes gammes de pH du gel douche, du shampooing, de 
l'après-shampooing ou de l'eau chaude n'endommagent la 
montre.

3. Veuillez garder le produit à l'écart du feu, de la chaleur et de tout 
autre environnement à température extrêmement élevée ou 
basse.

4. Utilisez uniquement des chargeurs 5V ou des ports USB; une 
tension plus élevée peut endommager l'appareil.

5. Ne connectez pas directement le câble de charge magnétique à 
des objets métalliques ou conducteurs, à l'exception de la montre; 
Sinon, cela pourrait provoquer un court-circuit dans la tête de 
charge.

6. En cas d'échauffement excessif de la batterie pendant la charge, 
débranchez-la immédiatement de la source d'alimentation.

7. Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie.
8. Si la montre devient chaude lorsque vous la portez, veuillez 

l'éteindre via la montre ou dans l'application.
9. Ne jamais connecter un chargeur endommagé ou charger si les 

batteries sont gonflées.
10. Lorsque la montre est à court de batterie ou hors de la zone de 

couverture, la fonction de localisation ne fonctionnera pas.
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ENREGISTREZ VOTRE MONTRE SUR 
NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (scannez 
le QR code ci-dessous).

DÉPANNAGE ET CONSEILS

Mon appareil affiche "hors ligne" dans l'application
Il peut y avoir plusieurs raisons pour lesquelles votre montre ne 
s'affiche pas en ligne dans votre application; Nous vous 
suggérons de revoir les points suivants:
1. Vérifiez si la montre est allumée et chargée.
2. La carte SIM est-elle correctement installée et configurée? 
(pensez à redémarrer la montre après avoir inséré la carte SIM)
3. La carte SIM est-elle active avec des données et du crédit?
4. Assurez-vous que l'APN est correctement défini.

La montre ne s'allume pas et/ou ne se charge pas
Si la batterie est complètement déchargée, la montre semble ne 
pas s'allumer du tout. Chargez la montre pendant au moins 30 
minutes à l'aide du câble USB fourni et d'une prise USB. Après 
30 minutes, débranchez le câble USB et appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes 
pour réinitialiser la montre. S'il n'est pas chargé, utilisez un 
chiffon doux ou un chiffon pour nettoyer les points de contact 
de charge en métal à l'arrière de la montre, ces points de 
contact peuvent s'oxyder/se salir à cause de l'utilisation et 
peuvent ne pas entrer en contact avec la charge.

Aucune carte SIM détectée dans la montre
Redémarrez votre montre et vérifiez à l'extérieur si vous avez 
signal de couverture téléphonique.

1. Éteignez l'appareil
2. Réinstallez la carte SIM (assurez-vous que la carte SIM est 
insérée dans la bonne position)
3. Allumez l'appareil
4. RÉINITIALISER la montre

Instructions de réinitialisation: appuyez sur le bouton latéral de 
la montre pendant 20 secondes ou à partir de l'application si la 

AVERTISSEMENT:
Ce produit n'est pas un dispositif médical. Les montres et leurs 
applications ne doivent pas être utilisées pour le diagnostic, le 
traitement ou la prévention d'une. Pour modifier vos habitudes 
d'exercice et de sommeil, assurez-vous de consulter un 
professionnel de la santé qualifié afin d'éviter des blessures 
graves.

Notre société se réserve le droit de modifier et d'améliorer 
toutes les fonctions décrites dans ce manuel sans préavis. Dans 
le même temps, la société se réserve le droit de mettre à jour 
en permanence le contenu du produit. Tous les contenus sont 
soumis au produit réel.

GARANTIA:
1. La garantie couvre si des problèmes de qualité causés par la 

fabrication, les matériaux ou la conception apparaissent dans 
les 3 premières années suivant l'achat et les problèmes de 
batterie et de chargeur dans les 6 premiers mois. ENREGIS-
TREZ VOTRE MONTRE SUR NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (voir QR code ci-dessous).

2. La garantie ne couvre pas les dommages causés par une 
mauvaise utilisation du produit ou par les cas suivants :
1). Démonter ou remonter le produit.
2). Dommages causés par les chutes
3). Tout dommage causé par l'homme ou mauvaise utilisation 

(tel que: pénétration d'eau dans le cadran, force externe 
provoquant sa rupture, rayure des composants 
périphériques, etc.)

4) Les dommages causés par l'eau ne sont pas couverts par la 
garantie car nous ne pouvons pas vérifier si l'étanchéité du 
produit a été altérée ou affectée par de petits coups qui ont 
réduit sa résistance.

3. Lors de la demande de garantie, vous devez fournir le ticket de 
caisse indiquant le lieu et la date d'achat.

4. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du 
produit, veuillez contacter notre service client:

Service client DCU Tecnologic
Chat Web en direct: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Téléphone: +34 972244105

montre est apparirée, accédez à Plus > Paramètres > 
Réinitialiser

Regarder les paramètres APN
L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au 
réseau de données du service mobile de votre carte SIM. La 
montre a besoin de ces données pour se connecter à votre 
application. Si l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, 
recevoir des appels, envoyer et recevoir des SMS, mais 
l'application affichera l'état de l'appareil comme "Hors ligne".

Définir l'APN :
Pour définir l'APN sur la montre, veuillez envoyer la commande 
SMS suivante à la carte SIM de la montre depuis un téléphone 
portable : pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Par exemple : Pour ALDI Mobile, le nom APN est « mdata.net.au 
». puis envoyer "pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#"
Si la commande fonctionne, vous devriez recevoir un SMS de 
réponse disant: « Apn établi, oran,,, 73002 avec succès »

Voir les méthodes de localisation
La montre prend en charge le suivi GPS (extérieur), le suivi WiFi 
(extérieur et intérieur), le suivi LBS (extérieur et intérieur). Le 
GPS utilise des satellites en orbite autour de la Terre pour 
trianguler l'emplacement de l'utilisateur, tandis que la 
technologie de localisation WiFi utilise la force relative du signal 
réseau collecté à partir des points d'accès au réseau. Le suivi 
GPS est disponible à l'intérieur mais n'est pas recommandé car 
la localisation est sujette aux erreurs. Lorsque la montre ne 
trouve pas de signal GPS, elle utilise le suivi WiFi ou LBS.
Le suivi WiFi est meilleur pour l'intérieur que le suivi LBS.

Précision de positionnement
GPS/AGPS: 5-15m WiFi : 15-100m LBS : 100-1000m

Raisons de l'imprécision du positionnement :
1. Si la montre est à l'intérieur
2. L'environnement autour de la montre joue un rôle important 
dans sa précision. Toute obstruction environnementale telle que 
des montagnes, des toits en tôle, des bâtiments ou même une 
couverture arborée peut biaiser la connexion par satellite.
3. Assurez-vous d'avoir défini votre intervalle de détection GPS 
sur 10 minutes ou 1 heure.

REMARQUE: Pour économiser la batterie, si la montre ne bouge 
pas, elle n'enverra pas le positionnement à l'APP. Vous pouvez 
utiliser le bouton "Localiser" dans l'application pour demander 
l'envoi d'une position de localisation actuelle.

La montre affiche une heure différente dans l'application
Vous pouvez utiliser l'application pour régler le fuseau horaire 
dans les paramètres de l'APP: Plus - Paramètres - date et 
heure. S'il est réglé sur automatique, décochez la date et l'heure 
automatiques, puis réglez manuellement la date et l'heure.

Utilisation de la montre à l'étranger
Votre montre peut être utilisée à l'étranger. Vous devrez vous 
assurer que votre carte SIM dispose d'une itinérance mondiale 
ou utiliser une carte SIM locale. Vous devrez mettre à jour les 
paramètres APN pour accéder au réseau SIM des pays locaux.

PRÉCAUTIONS:
1. Ne plongez pas le produit dans des liquides ou des produits 

chimiques tels que de l'eau salée, des savons ou des détergents.
2. N'utilisez pas ce produit sous la douche, de peur que les 

différentes gammes de pH du gel douche, du shampooing, de 
l'après-shampooing ou de l'eau chaude n'endommagent la 
montre.

3. Veuillez garder le produit à l'écart du feu, de la chaleur et de tout 
autre environnement à température extrêmement élevée ou 
basse.

4. Utilisez uniquement des chargeurs 5V ou des ports USB; une 
tension plus élevée peut endommager l'appareil.

5. Ne connectez pas directement le câble de charge magnétique à 
des objets métalliques ou conducteurs, à l'exception de la montre; 
Sinon, cela pourrait provoquer un court-circuit dans la tête de 
charge.

6. En cas d'échauffement excessif de la batterie pendant la charge, 
débranchez-la immédiatement de la source d'alimentation.

7. Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie.
8. Si la montre devient chaude lorsque vous la portez, veuillez 

l'éteindre via la montre ou dans l'application.
9. Ne jamais connecter un chargeur endommagé ou charger si les 

batteries sont gonflées.
10. Lorsque la montre est à court de batterie ou hors de la zone de 

couverture, la fonction de localisation ne fonctionnera pas.
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ENREGISTREZ VOTRE MONTRE SUR 
NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (scannez 
le QR code ci-dessous).

DÉPANNAGE ET CONSEILS

Mon appareil affiche "hors ligne" dans l'application
Il peut y avoir plusieurs raisons pour lesquelles votre montre ne 
s'affiche pas en ligne dans votre application; Nous vous 
suggérons de revoir les points suivants:
1. Vérifiez si la montre est allumée et chargée.
2. La carte SIM est-elle correctement installée et configurée? 
(pensez à redémarrer la montre après avoir inséré la carte SIM)
3. La carte SIM est-elle active avec des données et du crédit?
4. Assurez-vous que l'APN est correctement défini.

La montre ne s'allume pas et/ou ne se charge pas
Si la batterie est complètement déchargée, la montre semble ne 
pas s'allumer du tout. Chargez la montre pendant au moins 30 
minutes à l'aide du câble USB fourni et d'une prise USB. Après 
30 minutes, débranchez le câble USB et appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes 
pour réinitialiser la montre. S'il n'est pas chargé, utilisez un 
chiffon doux ou un chiffon pour nettoyer les points de contact 
de charge en métal à l'arrière de la montre, ces points de 
contact peuvent s'oxyder/se salir à cause de l'utilisation et 
peuvent ne pas entrer en contact avec la charge.

Aucune carte SIM détectée dans la montre
Redémarrez votre montre et vérifiez à l'extérieur si vous avez 
signal de couverture téléphonique.

1. Éteignez l'appareil
2. Réinstallez la carte SIM (assurez-vous que la carte SIM est 
insérée dans la bonne position)
3. Allumez l'appareil
4. RÉINITIALISER la montre

Instructions de réinitialisation: appuyez sur le bouton latéral de 
la montre pendant 20 secondes ou à partir de l'application si la 

AVERTISSEMENT:
Ce produit n'est pas un dispositif médical. Les montres et leurs 
applications ne doivent pas être utilisées pour le diagnostic, le 
traitement ou la prévention d'une. Pour modifier vos habitudes 
d'exercice et de sommeil, assurez-vous de consulter un 
professionnel de la santé qualifié afin d'éviter des blessures 
graves.

Notre société se réserve le droit de modifier et d'améliorer 
toutes les fonctions décrites dans ce manuel sans préavis. Dans 
le même temps, la société se réserve le droit de mettre à jour 
en permanence le contenu du produit. Tous les contenus sont 
soumis au produit réel.

GARANTIA:
1. La garantie couvre si des problèmes de qualité causés par la 

fabrication, les matériaux ou la conception apparaissent dans 
les 3 premières années suivant l'achat et les problèmes de 
batterie et de chargeur dans les 6 premiers mois. ENREGIS-
TREZ VOTRE MONTRE SUR NOTRE SITE INTERNET POUR 
ACCÉDER À LA GARANTIE (voir QR code ci-dessous).

2. La garantie ne couvre pas les dommages causés par une 
mauvaise utilisation du produit ou par les cas suivants :
1). Démonter ou remonter le produit.
2). Dommages causés par les chutes
3). Tout dommage causé par l'homme ou mauvaise utilisation 

(tel que: pénétration d'eau dans le cadran, force externe 
provoquant sa rupture, rayure des composants 
périphériques, etc.)

4) Les dommages causés par l'eau ne sont pas couverts par la 
garantie car nous ne pouvons pas vérifier si l'étanchéité du 
produit a été altérée ou affectée par de petits coups qui ont 
réduit sa résistance.

3. Lors de la demande de garantie, vous devez fournir le ticket de 
caisse indiquant le lieu et la date d'achat.

4. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du 
produit, veuillez contacter notre service client:

Service client DCU Tecnologic
Chat Web en direct: www.dcutec.com
Email: info@dcutec.com
Téléphone: +34 972244105

montre est apparirée, accédez à Plus > Paramètres > 
Réinitialiser

Regarder les paramètres APN
L'APN est ce qui permettra à la montre de se connecter au 
réseau de données du service mobile de votre carte SIM. La 
montre a besoin de ces données pour se connecter à votre 
application. Si l'APN n'est pas défini, la montre peut appeler, 
recevoir des appels, envoyer et recevoir des SMS, mais 
l'application affichera l'état de l'appareil comme "Hors ligne".

Définir l'APN :
Pour définir l'APN sur la montre, veuillez envoyer la commande 
SMS suivante à la carte SIM de la montre depuis un téléphone 
portable : pw,123456,apn,(NOM APN),,,50501#
Par exemple : Pour ALDI Mobile, le nom APN est « mdata.net.au 
». puis envoyer "pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#"
Si la commande fonctionne, vous devriez recevoir un SMS de 
réponse disant: « Apn établi, oran,,, 73002 avec succès »

Voir les méthodes de localisation
La montre prend en charge le suivi GPS (extérieur), le suivi WiFi 
(extérieur et intérieur), le suivi LBS (extérieur et intérieur). Le 
GPS utilise des satellites en orbite autour de la Terre pour 
trianguler l'emplacement de l'utilisateur, tandis que la 
technologie de localisation WiFi utilise la force relative du signal 
réseau collecté à partir des points d'accès au réseau. Le suivi 
GPS est disponible à l'intérieur mais n'est pas recommandé car 
la localisation est sujette aux erreurs. Lorsque la montre ne 
trouve pas de signal GPS, elle utilise le suivi WiFi ou LBS.
Le suivi WiFi est meilleur pour l'intérieur que le suivi LBS.

Précision de positionnement
GPS/AGPS: 5-15m WiFi : 15-100m LBS : 100-1000m

Raisons de l'imprécision du positionnement :
1. Si la montre est à l'intérieur
2. L'environnement autour de la montre joue un rôle important 
dans sa précision. Toute obstruction environnementale telle que 
des montagnes, des toits en tôle, des bâtiments ou même une 
couverture arborée peut biaiser la connexion par satellite.
3. Assurez-vous d'avoir défini votre intervalle de détection GPS 
sur 10 minutes ou 1 heure.

REMARQUE: Pour économiser la batterie, si la montre ne bouge 
pas, elle n'enverra pas le positionnement à l'APP. Vous pouvez 
utiliser le bouton "Localiser" dans l'application pour demander 
l'envoi d'une position de localisation actuelle.

La montre affiche une heure différente dans l'application
Vous pouvez utiliser l'application pour régler le fuseau horaire 
dans les paramètres de l'APP: Plus - Paramètres - date et 
heure. S'il est réglé sur automatique, décochez la date et l'heure 
automatiques, puis réglez manuellement la date et l'heure.

Utilisation de la montre à l'étranger
Votre montre peut être utilisée à l'étranger. Vous devrez vous 
assurer que votre carte SIM dispose d'une itinérance mondiale 
ou utiliser une carte SIM locale. Vous devrez mettre à jour les 
paramètres APN pour accéder au réseau SIM des pays locaux.

PRÉCAUTIONS:
1. Ne plongez pas le produit dans des liquides ou des produits 

chimiques tels que de l'eau salée, des savons ou des détergents.
2. N'utilisez pas ce produit sous la douche, de peur que les 

différentes gammes de pH du gel douche, du shampooing, de 
l'après-shampooing ou de l'eau chaude n'endommagent la 
montre.

3. Veuillez garder le produit à l'écart du feu, de la chaleur et de tout 
autre environnement à température extrêmement élevée ou 
basse.

4. Utilisez uniquement des chargeurs 5V ou des ports USB; une 
tension plus élevée peut endommager l'appareil.

5. Ne connectez pas directement le câble de charge magnétique à 
des objets métalliques ou conducteurs, à l'exception de la montre; 
Sinon, cela pourrait provoquer un court-circuit dans la tête de 
charge.

6. En cas d'échauffement excessif de la batterie pendant la charge, 
débranchez-la immédiatement de la source d'alimentation.

7. Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie.
8. Si la montre devient chaude lorsque vous la portez, veuillez 

l'éteindre via la montre ou dans l'application.
9. Ne jamais connecter un chargeur endommagé ou charger si les 

batteries sont gonflées.
10. Lorsque la montre est à court de batterie ou hors de la zone de 

couverture, la fonction de localisation ne fonctionnera pas.
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Muito obrigado por adquirir este relógio, a equipe DCU tem 
trabalhado muito para poder oferecer a você um relógio 
confortável, bonito e funcional.

Se tiver alguma dúvida que este manual não lhe possa 
resolver, teremos o maior prazer em atendê-lo, pode 
escrever-nos para info@dcutec.com e responderemos em 
menos de 24 horas.

Esperamos que você goste!

Se quiser nos conhecer um pouco mais acesse
www.dcutec.com ou nosso perfil no Instagram
@dcutecnologic. Às vezes fazemos rifas.

Leia atentamente este manual de instruções antes de usar 
o smartwatch para instalação correta e uso adequado.

Antes da primeira utilização:
1. Por favor, carregue o smartwatch em 100% antes do 

primeiro uso. Use o cabo fornecido com um carregador USB 
máximo de 5V 2A. Não use carregadores de carregamento 
rápido, não use portas USB de computador.

2. Por favor, note que este produto requer um cartão SIM 4G 
LTE ativo com chamadas e dados, você pode consultar seu 
revendedor se tiver alguma dúvida. (Desligue o relógio 
inteligente antes de inserir o cartão SIM)

AVISO: Se o seu cartão SIM tiver um código PIN, antes 
de instalá-lo em seu relógio, instale-o em um celular e 
desative o código PIN.

3. O cartão SIM é necessário para ativar as funções de fluxo 
de dados, GPRS e chamadas.

4. Baixe o aplicativo AiBeile Plus em seu smartphone e 
emparelhe seu smartwatch usando o código QR fornecido.

O número de identificação e o código de registro estão no 
relógio (ícone do código QR)

79



PORT

1) Método de instalação do cartão SIM:

Você precisa instalar o cartão SIM de acordo com a figura a 
seguir. Certifique-se de que o relógio inteligente esteja 
desligado antes de instalar o cartão.
 

Depois de instalar o cartão SIM, ligue o relógio, verifique os 
ícones de sinal do cartão SIM na barra de status do relógio.

Se você puder ver o ícone de sinal do cartão SIM na barra de 
status do relógio, isso significa que você instalou o cartão SIM 
com sucesso. Se você conseguir ver o símbolo 4G e dados 
móveis       na extrema esquerda da grade de sinal, significa 
que seu cartão está online normalmente.

Nota: Os parafusos devem ser bem apertados após a 
instalação do cartão SIM para evitar a entrada de água.

2) Baixe o APP

1. Baixe e instale o aplicativo “Aibeile 
Plus”
(Opção 1) - Escaneie o seguinte 
código QR, baixe e instale o 
aplicativo 

(Opção 2) - Pesquise "Aibeile Plus" 
na App Store - Apple ou Google Play

(Opção 3) - Digitalize o código QR 
no relógio inteligente no ícone do 
código QR - Download do aplicativo

Observação: durante a instalação, o 
telefone pergunta se você deve 
confiar no aplicativo ou permitir o 
acesso à localização do telefone, 
etc. Selecione confiável e permita o 
tempo todo.

 
3) Cadastre-se e faça login:

Insira primeiro o cartão SIM no relógio inteligente. Depois de 
ligar o relógio, aguarde cerca de 15 segundos antes de começar 
a parear o relógio com o aplicativo.

Abra o aplicativo, novos usuários precisarão criar uma nova 
conta clicando no botão "Inscrever-se" no canto inferior direito, 
conclua as etapas de registro.

Para o endereço de e-mail da conta, use um endereço de 
e-mail curto.
Nota: Registre uma nova conta, você precisa escolher a [Área] 
correta em que você está.

Por exemplo: Para países europeus, escolha [Europa e África]. 
Se você estiver na Austrália, escolha "Ásia e Oceania". Você 
também deve inserir um endereço de e-mail correto para 
garantir que possa redefinir sua senha, se necessário.
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1) Método de instalação do cartão SIM:

Você precisa instalar o cartão SIM de acordo com a figura a 
seguir. Certifique-se de que o relógio inteligente esteja 
desligado antes de instalar o cartão.
 

Depois de instalar o cartão SIM, ligue o relógio, verifique os 
ícones de sinal do cartão SIM na barra de status do relógio.

Se você puder ver o ícone de sinal do cartão SIM na barra de 
status do relógio, isso significa que você instalou o cartão SIM 
com sucesso. Se você conseguir ver o símbolo 4G e dados 
móveis       na extrema esquerda da grade de sinal, significa 
que seu cartão está online normalmente.

Nota: Os parafusos devem ser bem apertados após a 
instalação do cartão SIM para evitar a entrada de água.

2) Baixe o APP

1. Baixe e instale o aplicativo “Aibeile 
Plus”
(Opção 1) - Escaneie o seguinte 
código QR, baixe e instale o 
aplicativo 

(Opção 2) - Pesquise "Aibeile Plus" 
na App Store - Apple ou Google Play

(Opção 3) - Digitalize o código QR 
no relógio inteligente no ícone do 
código QR - Download do aplicativo

Observação: durante a instalação, o 
telefone pergunta se você deve 
confiar no aplicativo ou permitir o 
acesso à localização do telefone, 
etc. Selecione confiável e permita o 
tempo todo.

 
3) Cadastre-se e faça login:

Insira primeiro o cartão SIM no relógio inteligente. Depois de 
ligar o relógio, aguarde cerca de 15 segundos antes de começar 
a parear o relógio com o aplicativo.

Abra o aplicativo, novos usuários precisarão criar uma nova 
conta clicando no botão "Inscrever-se" no canto inferior direito, 
conclua as etapas de registro.

Para o endereço de e-mail da conta, use um endereço de 
e-mail curto.
Nota: Registre uma nova conta, você precisa escolher a [Área] 
correta em que você está.

Por exemplo: Para países europeus, escolha [Europa e África]. 
Se você estiver na Austrália, escolha "Ásia e Oceania". Você 
também deve inserir um endereço de e-mail correto para 
garantir que possa redefinir sua senha, se necessário.
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Você precisa emparelhar seu dispositivo primeiro: Digite o 
[Código de registro]. Emparelhar seu dispositivo: Se a conta 
for registrada recentemente após o login, você será solicitado 
a emparelhar o dispositivo; Caso contrário, você não 
conseguirá entrar na interface principal do aplicativo.

                            
Observação:
(1) O código QR de registro (Código de registro) está 
localizado no menu de código QR do relógio inteligente.
Observe que somente após o cartão SIM ser inserido e o 
relógio conectado à Internet com o conjunto APN, você verá o 
código QR no relógio.
Se o dispositivo não for conectado com sucesso à Internet, 
não haverá código QR disponível, neste caso, defina o APN 
por SMS primeiro (consulte a configuração de APN neste 
manual)

(2) Quando o registro é feito em um celular Apple; não há 
nenhuma interface de registro feito como tal, apenas a 
mensagem "cadastro feito" aparece.
           
Quando o dispositivo estiver emparelhado com sucesso, você 
poderá usar as diferentes funções do relógio. Se você deseja 
que o aplicativo vincule mais relógios, consulte a seção 4). 
caso contrário, você pode ignorá-lo.

Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc
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38 mm
13,6 mm

Se você acha que alguns recursos estão faltando, como 
chamadas de vídeo, faça login no APP novamente.

4) Emparelhe mais dispositivos:

Depois de fazer login com sua conta, selecione Mais - Lista de 
dispositivos - Adicionar dispositivo, insira ou digitalize o 
código QR [Código de registro] para emparelhar o dispositivo.

5) Como usar o relógio inteligente:

1) Ligar: pressione e segure o botão liga / desliga por 3 
segundos para iniciar o relógio.

2) Como desligar:
(Opção 1) Clique no relógio inteligente 

'Configurações'/'Desligar'/'OK'.
(Opção 2) por APP: Mais/Desligamento remoto/OK.

3) Carregamento da bateria: use o cabo de carregamento 
magnético para conectar na parte de trás do relógio (só 
conectará de uma maneira), conecte a outra extremidade do 
cabo a um carregador USB de 5V/1A ou 5V/2A ou outras 
fontes, como 5V/2,1A ou 2,4A máx.

4) Não use carregador rápido com saída de 9V, use apenas 
carregadores de no máximo 5V ou portas USB, tensão maior 
que 5V pode danificar o aparelho.

5) Nota: Limpe e seque a água na parte de trás do relógio 
antes de carregar, para evitar que a sujeira e/ou o sal do 
suor eletrolise a camada banhada a ouro, fazendo com que 
o carregamento falhe.

6) Parâmetros do relógio inteligente:

Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc
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7) Características do produto:

1. GPS em tempo real, localização WIFI e LBS
2. Histórico de locais, zonas-áreas de segurança
3. Chamadas (Contatos, botão SOS, comunicação 
bidirecional)
4. Mensagens de chat de voz
5. Função da câmera
6. Pedômetro
7. Despertador
8. Rejeitar chamadas de estranhos
9. Lembretes de medicação
10. Lembrete sedentário
11. Frequência cardíaca, pressão arterial e monitoramento de 
oxigênio no sangue
12. Alerta de queda
13. Outras configurações e funções

8) Descrição das funções no APP:

1. GPS em tempo real, localização WIFI e LBS
Clique em “Localizar” na barra de menu da interface principal, 
você pode obter manualmente a localização atual do 
dispositivo.
Modos de atualização de localização:
Existem três modos de atualização de localização. O usuário 
pode alterar o modo por meio do aplicativo do celular, clique 
em Mais -Configurações - Modo de trabalho.

(1) Modo normal:
Atualize os dados de localização no aplicativo a cada 10 
minutos quando houver movimento contínuo. É o modo 
padrão.
(2) Modo de economia de bateria: atualize os dados de 
localização no aplicativo a cada hora quando houver 
movimento contínuo.
(3) Modo de suspensão: As atualizações de localização e 
zona segura são obtidas manualmente. Este modo é a 
melhor maneira de economizar bateria.

Observação:(1) Nos três modos acima, o usuário pode 
verificar novamente a atualização de localização em tempo 
real do dispositivo pelo APP. Abra o aplicativo, na interface 

Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc
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Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc

do mapa, clique no botão inferior "Localizar", o relógio 
informará a posição atualizada o mais rápido possível.

(2) No mapa, você pode ver o tipo de posicionamento em 
cores diferentes, o posicionamento WIFI é laranja, o 
posicionamento GPS é azul, o posicionamento LBS é roxo

(3) No modo de rastreamento de movimento a cada 10 
minutos ou 1 hora, o relógio atualizará periodicamente a 
localização na página do mapa do APP e no histórico

(4) O dispositivo suporta rastreamento GPS (externo), 
rastreamento WIFI (externo e interno), rastreamento LBS 
(externo e interno). A principal diferença entre as 
tecnologias de rastreamento GPS e WiFi são os métodos de 
coleta de dados de localização. O GPS usa satélites que 
orbitam a Terra para triangular a localização de um usuário, 
enquanto a tecnologia de localização WiFi usa força de sinal 
de rede relativa coletada de pontos de acesso de rede. O 
rastreamento por GPS está disponível ao ar livre, mas 
geralmente não está disponível em ambientes fechados. 
Quando o relógio não consegue encontrar o sinal de GPS, 
ele usa o rastreamento WiFi ou LBS, o rastreamento WiFi é 
melhor para ambientes internos em comparação com o 
rastreamento LBS.

2. Histórico de localização e cerca (zonas seguras)
Na página principal do APP, clique no botão "Histórico" na 
parte inferior, você pode
Acesse o histórico de localização dos últimos três meses.

Zonas seguras
Este recurso define um perímetro de cerca (zona segura) e 
envia ao usuário uma notificação se o relógio saiu ou entrou 
na zona segura.
O usuário ainda pode localizar manualmente o relógio quando 
a zona segura é ativada.

Clique em 'Mais' - 'Cerca' - clique no ícone '+' na parte 
inferior. Forneça um nome para a área > Arraste o mapa e 
clique em um ponto para definir o centro > Clique no ícone 
"+" "-" ou deslize a linha horizontal para alterar o alcance do 
raio do círculo da cerca > Clique em "Ok - Salvar " na parte 
inferior da tela.
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Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc

Observação:
(1) O aplicativo exibirá as informações de alarme da cerca 

(Histórico de Alarmes).
   As informações podem ser visualizadas na Central de 

Mensagens do aplicativo, localizada no canto superior 
esquerdo da interface do mapa.

(2) O aplicativo pode não notificar imediatamente o usuário 
sobre a saída da zona segura; você deve verificar o modo 
de trabalho selecionado para descobrir com que frequência 
o local é atualizado. Se for definido um modo de trabalho 
com uma frequência de atualização menor, a notificação de 
alarme será enviada mais rapidamente.

(3) O usuário pode configurar até três zonas seguras.

3. Chamadas:
(1) Contatos:
(1) Adicionar um contato: Clique no APP Mais - Con�gurações - 

Agenda - Adicionar novo número - digite o nome e número de 
telefone (você pode con�gurar até 15 números) e, �nalmente, 
clique em Salvar.

(2) Editar contato: Clique no APP Mais - Con�gurações - Lista 
telefônica - Pesquise o número que deseja editar - Clique no ícone 
de três pontos - Editar contato - Salvar.

(3) Excluir contato: Clique no APP Mais - Con�gurações - Lista 
telefônica - Encontre o número que deseja editar - Clique no ícone 
de três pontos - Excluir (as informações de exclusão serão 
sincronizadas no relógio e no aplicativo).

(2) Números SOS
Clique em APP Mais - Con�gurações - SOS/número de família: insira 

os números de telefone SOS, você pode inserir até 3, clique em 
salvar.

(3) chamada
(1) Use a lista telefônica para ligar: Clique no ícone "Contatos" no 

relógio para ver a lista de contatos, deslize para cima e para baixo 
para selecionar um contato para ligar.

(2) Botão SOS: Em caso de emergência, pressione o botão 
liga/desliga por 3 segundos para ativar a chamada de emergência 
SOS. Neste momento, o relógio chamará os 3 números de 
emergência prede�nidos circularmente.

(3) Discagem de chamadas: Clique no ícone "Telefone" no relógio, 
digite os números de telefone manualmente no teclado de 
discagem.
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Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc
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Você pode bloquear a função de discagem manual, o que 
significa que o relógio só pode ligar para o(s) número(s) de 
telefone na lista telefônica. Para fazer isso, vá para o aplicativo 
Mais - Configurações - Alterar configurações do interruptor - 
desativar a função de discagem - Salvar.
Nota: Não insira caracteres especiais na lista telefônica, como 
"-", "()", etc.

4. Mensagens de chat de voz:
(1) No APP, clique no ícone "Chat/Intercom" no canto inferior esquerdo 

da página principal, você pode enviar mensagens curtas de voz ou 
texto para o relógio.

(2) Do relógio para enviar mensagens de voz para o APP: Clique no 
ícone "Chat", pressione e segure o botão para falar; Solte o dedo 
para concluir a gravação e enviar automaticamente.

Observação: o relógio pode receber mensagens de texto curtas 
enviadas pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto 
do relógio (somente voz).

5. Função da câmera:
(1) Tire fotos remotamente com o APP, vá para Mais - Câmera Remota - 

Clique em Foto para começar.
(2) Tire fotos com o relógio: Clique no ícone "Câmera" no relógio para 

entrar na interface da câmera, clique no ícone no meio da câmera 
para tirar fotos. No aplicativo More - Camera, você pode visualizar, 
excluir imagens, etc.

6. Parâmetros de saúde: passos, calorias, distância 
percorrida, monitoramento do sono e frequência 
cardíaca/pressão arterial a função.

7. alarme
APP Mais - Configurações - Alarme. Você pode configurar até 3 
alarmes diferentes e definir sua frequência: eles podem ser 
configurados para uma vez, diariamente ou por dias da 
semana.

8. Rejeitar chamadas de estranhos
APP Mais - Configurações - Rejeitar chamadas estranhas - 
Ative a rejeição de chamadas clicando no botão abaixo. 
Somente os números da lista telefônica/SOS poderão ligar para 

o relógio. Se o relógio receber uma chamada desconhecida, 
uma notificação será enviada ao APP.
  
9. Lembretes de medicação
APP: Mais - Lembrete de medicação - + Adicionar - Definir a 
hora, as repetições e um texto de lembrete e/ou mensagem de 
voz - Guardar.
Nota: (1) o usuário pode definir a frequência como única, diária 
e ou por dias da semana

10. Alarme sedentário
No relógio, clique no ícone Sedentário, mude para “Abrir” e 
defina o horário do lembrete, clique em Salvar. Se você ficar 
parado e não se exercitar pelo tempo especificado, um som de 
lembrete soará no relógio.

11. Frequência cardíaca e monitoramento da pressão arterial
Medição do relógio: Clique no ícone "Coração", toque no centro 
da tela para iniciar a medição. O relógio exibirá os resultados da 
medição após cerca de 30 segundos e passará as informações 
para o APP vinculado.
Medição remota: a partir do aplicativo, Mais – Saúde - 
Frequência cardíaca / pressão arterial.
 
12. Alerta de queda
No APP, Mais - Configurações - Notificação de queda: ative a 
notificação de queda / notificação de queda e ligue e ajuste a 
sensibilidade.

Obs: Após habilitar o alerta de queda, o relógio detectará que o 
usuário caiu, emitirá um alerta. Se você também ativar a 
chamada suspensa, o relógio também ligará para o número do 
gerente.

13. Outras configurações e funções
Este relógio também possui outras funções, como cronômetro, 
calculadora, configuração de fuso horário, etc
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9) Funções principais
Zonas Seguras/Cerca
Este recurso define um perímetro de cerca (zona segura) e 
envia ao usuário uma notificação se o relógio saiu ou entrou na 
zona segura.
    
Clique em 'Mais' - 'Cerca' - clique no ícone '+' na parte inferior. 
Forneça um nome para a área > Arraste o mapa e clique em 
um ponto para definir o centro > Clique no ícone "+" "-" ou 
deslize a linha horizontal para alterar o alcance do raio do 
círculo da cerca > Clique em "Ok - Salvar " na parte inferior da 
tela.

Botão SOS de emergência
Em caso de emergência, pressione o botão SOS (botão 
liga/desliga) por 3 segundos para ativar a chamada de 
emergência SOS. O relógio repetirá os três números de 
emergência predefinidos duas vezes. Se não for atendido nas 
duas vezes, o loop terminará e a chamada não continuará. Abra 
o APP Mais - Configurações - Número SOS/família, digite os 
números de telefone SOS, toque em salvar. Não insira 
caracteres especiais como "-", "()", etc.

Chamadas e mensagens
O relógio pode receber mensagens de texto curtas enviadas 
pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto do 
relógio (somente mensagens de voz).
1. Enviar mensagem do aplicativo: Toque no ícone "Chat/Inter-
com" (canto inferior esquerdo na tela principal). Mensagens 
curtas de texto e voz podem ser enviadas.
2. Enviar mensagem do relógio para o aplicativo: toque no 
ícone de bate-papo no relógio; pressione e segure o botão de 
conversa para falar; solte o dedo para concluir a gravação.
3. Discagem de chamadas: toque no ícone do telefone no 
relógio, insira os números de telefone manualmente no teclado 
de discagem do telefone.

Atualização de localização
O relógio atualizará sua localização de acordo com o modo de 
trabalho de localização definido. Este intervalo afetará 
diretamente a duração da bateria do seu relógio. APP Mais – 
Configurações – Modo de trabalho.
Modo normal: atualize os dados de localização a cada 10 
minutos quando houver movimento contínuo.
Modo de economia de energia: atualize os dados de localização 
a cada hora quando houver movimento contínuo.
Modo de suspensão: a localização não será atualizada 
automaticamente. O usuário deve solicitar a localização 

manualmente com o botão "Localizar" na parte inferior da tela 
principal do APP. Neste modo, as zonas seguras não 
funcionarão. Este modo é a melhor maneira de economizar 
bateria.

10) Configurações de APN
CONFIGURAÇÃO NECESSÁRIA APENAS SE A OPERADORA 
TELEFÔNICA NÃO REALIZAR A CONFIGURAÇÃO AUTOMATICA-
MENTE

O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de dados 
do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses dados para 
se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver definido, o 
relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e receber SMS, mas o 
aplicativo mostrará o status do dispositivo como "Offline".
   Por favor, pergunte ao seu operador sobre as informações do 
APN e configure-o. Ou você pode verificar as informações de APN 
do seu cartão SIM instalando o cartão SIM em um telefone celular. 
Verifique o APN na página de perfil de rede em Configurações do 
telefone móvel.

Configuração de APN por comando SMS: pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por exemplo: Para um SIM da empresa BSNL, o nome APN é 
bsnlnet, nome de usuário nulo, senha nula, MCC=404, MNC=80 . 
A mensagem a enviar para o relógio seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use seu celular; envie o comando SMS acima para o cartão SIM do 
relógio. Depois de enviar o comando SMS, verifique se você 
recebeu um SMS “configurações bem-sucedidas”. Se você precisar 
fazer uma chamada, é recomendável não usar o cartão SIM M2M. 
Verifique também se o pacote de dados do cartão SIM está 
disponível e não expirou. (Observação: Se o nome de usuário e a 
senha forem nulos, você deve manter a vírgula como acima.) O 
APN será definido com sucesso após receber a resposta SMS do 
relógio; É recomendável redefinir o relógio após a configuração do 
APN. Nota: As informações de APN de cada operadora são 
diferentes; Consulte o site da sua operadora para obter mais 
informações sobre APN, MCC, MNC. Você pode inserir o cartão SIM 
em seu telefone e encontrar as informações de APN no perfil de 
rede.

11) Adicione uma conta de administrador 
secundária:
A primeira conta que registra o relógio será a conta de 
administrador principal. Você pode compartilhar o relógio com 
uma conta secundária se quiser que outros usuários controlem e 
interajam com o relógio. Quando a conta secundária tentar 
adicionar o mesmo relógio, o administrador principal receberá a 
notificação de autorização. O administrador principal é obrigado a 
autorizar o acesso a qualquer nova conta.

Observação: vários relógios podem ser vinculados a uma conta de 
aplicativo, enquanto um relógio também pode ser conectado a 
várias subcontas com a autorização do administrador principal.

A próxima tela mostra a notificação do administrador principal, 
após que o administrador secundário escaneou o mesmo código 
QR do relógio em seu aplicativo.

Se o administrador principal não receber o prompt de autorização, 
faça login no aplicativo novamente.
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9) Funções principais
Zonas Seguras/Cerca
Este recurso define um perímetro de cerca (zona segura) e 
envia ao usuário uma notificação se o relógio saiu ou entrou na 
zona segura.
    
Clique em 'Mais' - 'Cerca' - clique no ícone '+' na parte inferior. 
Forneça um nome para a área > Arraste o mapa e clique em 
um ponto para definir o centro > Clique no ícone "+" "-" ou 
deslize a linha horizontal para alterar o alcance do raio do 
círculo da cerca > Clique em "Ok - Salvar " na parte inferior da 
tela.

Botão SOS de emergência
Em caso de emergência, pressione o botão SOS (botão 
liga/desliga) por 3 segundos para ativar a chamada de 
emergência SOS. O relógio repetirá os três números de 
emergência predefinidos duas vezes. Se não for atendido nas 
duas vezes, o loop terminará e a chamada não continuará. Abra 
o APP Mais - Configurações - Número SOS/família, digite os 
números de telefone SOS, toque em salvar. Não insira 
caracteres especiais como "-", "()", etc.

Chamadas e mensagens
O relógio pode receber mensagens de texto curtas enviadas 
pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto do 
relógio (somente mensagens de voz).
1. Enviar mensagem do aplicativo: Toque no ícone "Chat/Inter-
com" (canto inferior esquerdo na tela principal). Mensagens 
curtas de texto e voz podem ser enviadas.
2. Enviar mensagem do relógio para o aplicativo: toque no 
ícone de bate-papo no relógio; pressione e segure o botão de 
conversa para falar; solte o dedo para concluir a gravação.
3. Discagem de chamadas: toque no ícone do telefone no 
relógio, insira os números de telefone manualmente no teclado 
de discagem do telefone.

Atualização de localização
O relógio atualizará sua localização de acordo com o modo de 
trabalho de localização definido. Este intervalo afetará 
diretamente a duração da bateria do seu relógio. APP Mais – 
Configurações – Modo de trabalho.
Modo normal: atualize os dados de localização a cada 10 
minutos quando houver movimento contínuo.
Modo de economia de energia: atualize os dados de localização 
a cada hora quando houver movimento contínuo.
Modo de suspensão: a localização não será atualizada 
automaticamente. O usuário deve solicitar a localização 

manualmente com o botão "Localizar" na parte inferior da tela 
principal do APP. Neste modo, as zonas seguras não 
funcionarão. Este modo é a melhor maneira de economizar 
bateria.

10) Configurações de APN
CONFIGURAÇÃO NECESSÁRIA APENAS SE A OPERADORA 
TELEFÔNICA NÃO REALIZAR A CONFIGURAÇÃO AUTOMATICA-
MENTE

O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de dados 
do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses dados para 
se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver definido, o 
relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e receber SMS, mas o 
aplicativo mostrará o status do dispositivo como "Offline".
   Por favor, pergunte ao seu operador sobre as informações do 
APN e configure-o. Ou você pode verificar as informações de APN 
do seu cartão SIM instalando o cartão SIM em um telefone celular. 
Verifique o APN na página de perfil de rede em Configurações do 
telefone móvel.

Configuração de APN por comando SMS: pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por exemplo: Para um SIM da empresa BSNL, o nome APN é 
bsnlnet, nome de usuário nulo, senha nula, MCC=404, MNC=80 . 
A mensagem a enviar para o relógio seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use seu celular; envie o comando SMS acima para o cartão SIM do 
relógio. Depois de enviar o comando SMS, verifique se você 
recebeu um SMS “configurações bem-sucedidas”. Se você precisar 
fazer uma chamada, é recomendável não usar o cartão SIM M2M. 
Verifique também se o pacote de dados do cartão SIM está 
disponível e não expirou. (Observação: Se o nome de usuário e a 
senha forem nulos, você deve manter a vírgula como acima.) O 
APN será definido com sucesso após receber a resposta SMS do 
relógio; É recomendável redefinir o relógio após a configuração do 
APN. Nota: As informações de APN de cada operadora são 
diferentes; Consulte o site da sua operadora para obter mais 
informações sobre APN, MCC, MNC. Você pode inserir o cartão SIM 
em seu telefone e encontrar as informações de APN no perfil de 
rede.

11) Adicione uma conta de administrador 
secundária:
A primeira conta que registra o relógio será a conta de 
administrador principal. Você pode compartilhar o relógio com 
uma conta secundária se quiser que outros usuários controlem e 
interajam com o relógio. Quando a conta secundária tentar 
adicionar o mesmo relógio, o administrador principal receberá a 
notificação de autorização. O administrador principal é obrigado a 
autorizar o acesso a qualquer nova conta.

Observação: vários relógios podem ser vinculados a uma conta de 
aplicativo, enquanto um relógio também pode ser conectado a 
várias subcontas com a autorização do administrador principal.

A próxima tela mostra a notificação do administrador principal, 
após que o administrador secundário escaneou o mesmo código 
QR do relógio em seu aplicativo.

Se o administrador principal não receber o prompt de autorização, 
faça login no aplicativo novamente.
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9) Funções principais
Zonas Seguras/Cerca
Este recurso define um perímetro de cerca (zona segura) e 
envia ao usuário uma notificação se o relógio saiu ou entrou na 
zona segura.
    
Clique em 'Mais' - 'Cerca' - clique no ícone '+' na parte inferior. 
Forneça um nome para a área > Arraste o mapa e clique em 
um ponto para definir o centro > Clique no ícone "+" "-" ou 
deslize a linha horizontal para alterar o alcance do raio do 
círculo da cerca > Clique em "Ok - Salvar " na parte inferior da 
tela.

Botão SOS de emergência
Em caso de emergência, pressione o botão SOS (botão 
liga/desliga) por 3 segundos para ativar a chamada de 
emergência SOS. O relógio repetirá os três números de 
emergência predefinidos duas vezes. Se não for atendido nas 
duas vezes, o loop terminará e a chamada não continuará. Abra 
o APP Mais - Configurações - Número SOS/família, digite os 
números de telefone SOS, toque em salvar. Não insira 
caracteres especiais como "-", "()", etc.

Chamadas e mensagens
O relógio pode receber mensagens de texto curtas enviadas 
pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto do 
relógio (somente mensagens de voz).
1. Enviar mensagem do aplicativo: Toque no ícone "Chat/Inter-
com" (canto inferior esquerdo na tela principal). Mensagens 
curtas de texto e voz podem ser enviadas.
2. Enviar mensagem do relógio para o aplicativo: toque no 
ícone de bate-papo no relógio; pressione e segure o botão de 
conversa para falar; solte o dedo para concluir a gravação.
3. Discagem de chamadas: toque no ícone do telefone no 
relógio, insira os números de telefone manualmente no teclado 
de discagem do telefone.

Atualização de localização
O relógio atualizará sua localização de acordo com o modo de 
trabalho de localização definido. Este intervalo afetará 
diretamente a duração da bateria do seu relógio. APP Mais – 
Configurações – Modo de trabalho.
Modo normal: atualize os dados de localização a cada 10 
minutos quando houver movimento contínuo.
Modo de economia de energia: atualize os dados de localização 
a cada hora quando houver movimento contínuo.
Modo de suspensão: a localização não será atualizada 
automaticamente. O usuário deve solicitar a localização 

manualmente com o botão "Localizar" na parte inferior da tela 
principal do APP. Neste modo, as zonas seguras não 
funcionarão. Este modo é a melhor maneira de economizar 
bateria.

10) Configurações de APN
CONFIGURAÇÃO NECESSÁRIA APENAS SE A OPERADORA 
TELEFÔNICA NÃO REALIZAR A CONFIGURAÇÃO AUTOMATICA-
MENTE

O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de dados 
do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses dados para 
se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver definido, o 
relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e receber SMS, mas o 
aplicativo mostrará o status do dispositivo como "Offline".
   Por favor, pergunte ao seu operador sobre as informações do 
APN e configure-o. Ou você pode verificar as informações de APN 
do seu cartão SIM instalando o cartão SIM em um telefone celular. 
Verifique o APN na página de perfil de rede em Configurações do 
telefone móvel.

Configuração de APN por comando SMS: pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por exemplo: Para um SIM da empresa BSNL, o nome APN é 
bsnlnet, nome de usuário nulo, senha nula, MCC=404, MNC=80 . 
A mensagem a enviar para o relógio seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use seu celular; envie o comando SMS acima para o cartão SIM do 
relógio. Depois de enviar o comando SMS, verifique se você 
recebeu um SMS “configurações bem-sucedidas”. Se você precisar 
fazer uma chamada, é recomendável não usar o cartão SIM M2M. 
Verifique também se o pacote de dados do cartão SIM está 
disponível e não expirou. (Observação: Se o nome de usuário e a 
senha forem nulos, você deve manter a vírgula como acima.) O 
APN será definido com sucesso após receber a resposta SMS do 
relógio; É recomendável redefinir o relógio após a configuração do 
APN. Nota: As informações de APN de cada operadora são 
diferentes; Consulte o site da sua operadora para obter mais 
informações sobre APN, MCC, MNC. Você pode inserir o cartão SIM 
em seu telefone e encontrar as informações de APN no perfil de 
rede.

11) Adicione uma conta de administrador 
secundária:
A primeira conta que registra o relógio será a conta de 
administrador principal. Você pode compartilhar o relógio com 
uma conta secundária se quiser que outros usuários controlem e 
interajam com o relógio. Quando a conta secundária tentar 
adicionar o mesmo relógio, o administrador principal receberá a 
notificação de autorização. O administrador principal é obrigado a 
autorizar o acesso a qualquer nova conta.

Observação: vários relógios podem ser vinculados a uma conta de 
aplicativo, enquanto um relógio também pode ser conectado a 
várias subcontas com a autorização do administrador principal.

A próxima tela mostra a notificação do administrador principal, 
após que o administrador secundário escaneou o mesmo código 
QR do relógio em seu aplicativo.

Se o administrador principal não receber o prompt de autorização, 
faça login no aplicativo novamente.
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9) Funções principais
Zonas Seguras/Cerca
Este recurso define um perímetro de cerca (zona segura) e 
envia ao usuário uma notificação se o relógio saiu ou entrou na 
zona segura.
    
Clique em 'Mais' - 'Cerca' - clique no ícone '+' na parte inferior. 
Forneça um nome para a área > Arraste o mapa e clique em 
um ponto para definir o centro > Clique no ícone "+" "-" ou 
deslize a linha horizontal para alterar o alcance do raio do 
círculo da cerca > Clique em "Ok - Salvar " na parte inferior da 
tela.

Botão SOS de emergência
Em caso de emergência, pressione o botão SOS (botão 
liga/desliga) por 3 segundos para ativar a chamada de 
emergência SOS. O relógio repetirá os três números de 
emergência predefinidos duas vezes. Se não for atendido nas 
duas vezes, o loop terminará e a chamada não continuará. Abra 
o APP Mais - Configurações - Número SOS/família, digite os 
números de telefone SOS, toque em salvar. Não insira 
caracteres especiais como "-", "()", etc.

Chamadas e mensagens
O relógio pode receber mensagens de texto curtas enviadas 
pelo aplicativo, mas não pode enviar mensagens de texto do 
relógio (somente mensagens de voz).
1. Enviar mensagem do aplicativo: Toque no ícone "Chat/Inter-
com" (canto inferior esquerdo na tela principal). Mensagens 
curtas de texto e voz podem ser enviadas.
2. Enviar mensagem do relógio para o aplicativo: toque no 
ícone de bate-papo no relógio; pressione e segure o botão de 
conversa para falar; solte o dedo para concluir a gravação.
3. Discagem de chamadas: toque no ícone do telefone no 
relógio, insira os números de telefone manualmente no teclado 
de discagem do telefone.

Atualização de localização
O relógio atualizará sua localização de acordo com o modo de 
trabalho de localização definido. Este intervalo afetará 
diretamente a duração da bateria do seu relógio. APP Mais – 
Configurações – Modo de trabalho.
Modo normal: atualize os dados de localização a cada 10 
minutos quando houver movimento contínuo.
Modo de economia de energia: atualize os dados de localização 
a cada hora quando houver movimento contínuo.
Modo de suspensão: a localização não será atualizada 
automaticamente. O usuário deve solicitar a localização 

manualmente com o botão "Localizar" na parte inferior da tela 
principal do APP. Neste modo, as zonas seguras não 
funcionarão. Este modo é a melhor maneira de economizar 
bateria.

10) Configurações de APN
CONFIGURAÇÃO NECESSÁRIA APENAS SE A OPERADORA 
TELEFÔNICA NÃO REALIZAR A CONFIGURAÇÃO AUTOMATICA-
MENTE

O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de dados 
do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses dados para 
se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver definido, o 
relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e receber SMS, mas o 
aplicativo mostrará o status do dispositivo como "Offline".
   Por favor, pergunte ao seu operador sobre as informações do 
APN e configure-o. Ou você pode verificar as informações de APN 
do seu cartão SIM instalando o cartão SIM em um telefone celular. 
Verifique o APN na página de perfil de rede em Configurações do 
telefone móvel.

Configuração de APN por comando SMS: pw,123456,apn,ap-
nname,username,password,MCCMNC#.

Por exemplo: Para um SIM da empresa BSNL, o nome APN é 
bsnlnet, nome de usuário nulo, senha nula, MCC=404, MNC=80 . 
A mensagem a enviar para o relógio seria: pw,123456,apn,bsnl-
net,,,40480#

Use seu celular; envie o comando SMS acima para o cartão SIM do 
relógio. Depois de enviar o comando SMS, verifique se você 
recebeu um SMS “configurações bem-sucedidas”. Se você precisar 
fazer uma chamada, é recomendável não usar o cartão SIM M2M. 
Verifique também se o pacote de dados do cartão SIM está 
disponível e não expirou. (Observação: Se o nome de usuário e a 
senha forem nulos, você deve manter a vírgula como acima.) O 
APN será definido com sucesso após receber a resposta SMS do 
relógio; É recomendável redefinir o relógio após a configuração do 
APN. Nota: As informações de APN de cada operadora são 
diferentes; Consulte o site da sua operadora para obter mais 
informações sobre APN, MCC, MNC. Você pode inserir o cartão SIM 
em seu telefone e encontrar as informações de APN no perfil de 
rede.

11) Adicione uma conta de administrador 
secundária:
A primeira conta que registra o relógio será a conta de 
administrador principal. Você pode compartilhar o relógio com 
uma conta secundária se quiser que outros usuários controlem e 
interajam com o relógio. Quando a conta secundária tentar 
adicionar o mesmo relógio, o administrador principal receberá a 
notificação de autorização. O administrador principal é obrigado a 
autorizar o acesso a qualquer nova conta.

Observação: vários relógios podem ser vinculados a uma conta de 
aplicativo, enquanto um relógio também pode ser conectado a 
várias subcontas com a autorização do administrador principal.

A próxima tela mostra a notificação do administrador principal, 
após que o administrador secundário escaneou o mesmo código 
QR do relógio em seu aplicativo.

Se o administrador principal não receber o prompt de autorização, 
faça login no aplicativo novamente.

interface de
autorização

Tela de login Página principal
com mapa,

clique em "Mais"
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12) Remova um relógio de uma conta de aplicativo
'Mais' - Lista de dispositivos - Editar no canto superior direito: 
encontre o dispositivo que deseja desemparelhar - Excluir - OK.
      

Mais Página 
Página de

Configurações
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CADASTRE SEU RELÓGIO EM 
NOSSO SITE PARA ACESSAR A 
GARANTIA (digitalize o código QR 
abaixo).

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS E DICAS

Meu dispositivo mostra "offline" no aplicativo
Pode haver vários motivos pelos quais seu relógio não está 
aparecendo online em seu aplicativo; Sugerimos que reveja os 
seguintes pontos:
1. Verifique se o relógio está ligado e carregado.
2. O cartão SIM está instalado e configurado corretamente? 
(lembre-se de reiniciar o relógio depois de inserir o cartão SIM)
3. O SIM está ativo com dados e crédito?
4. Certifique-se de que o APN esteja configurado corretamente.

O relógio não liga e/ou não carrega
Se a bateria estiver completamente descarregada, o relógio 
parecerá não ligar. Carregue o relógio por no mínimo 30 
minutos usando o cabo USB fornecido e um plugue USB. Após 
30 minutos, desconecte o cabo USB e pressione e segure o 
botão liga/desliga por 20 segundos para reiniciar o relógio. Se 
não estiver carregado, use um pano ou pano macio para limpar 
os pontos de contato de carregamento de metal na parte de 
trás do relógio. Esses pontos de contato podem ficar 
oxidados/sujos com o uso e podem não fazer um bom contato 
com a carga.

Nenhum cartão SIM detectado no relógio
Reinicie o relógio e verifique se há cobertura externa.
1. Desligue o dispositivo
2. Reinstale o SIM (certifique-se de que o SIM está inserido na 
posição correta)
3. Ligue o dispositivo
4. REAJUSTE o relógio
Instruções de redefinição: pressione o botão lateral do relógio 
por 20 segundos ou no APP, se você tiver o relógio 
emparelhado, vá para Mais> Configurações> redefinir

AVISO:
Este produto não é um dispositivo médico. Os relógios e suas 
aplicações não devem ser usados para diagnóstico, tratamento 
ou prevenção de doenças ou enfermidades. Para mudar seus 
hábitos de exercício e sono, certifique-se de consultar um 
profissional médico qualificado para evitar lesões graves.

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar e melhorar 
qualquer uma das funções descritas neste manual sem aviso 
prévio. Ao mesmo tempo, a empresa reserva-se o direito de 
atualizar continuamente o conteúdo do produto. Todos os 
conteúdos estão sujeitos ao produto real.

GARANTIA:
1. A garantia cobre problemas de qualidade causados pela 

fabricação, materiais ou design nos primeiros 3 anos após a 
compra e problemas de bateria e carregador nos primeiros 6 
meses. CADASTRE SEU RELÓGIO EM NOSSO SITE PARA 
ACESSAR A GARANTIA (veja o código QR abaixo).

2. A garantia não cobre danos causados por uso indevido do 
produto ou pelos seguintes casos:

1). Desmonte ou remonte o produto.
2). Danos causados por quedas
3). Qualquer dano causado pelo homem ou uso indevido (como: 

entrada de água no mostrador, força externa causando sua 
quebra, arranhões em componentes periféricos, etc.)

4) Danos causados por água estão fora do escopo da garantia, 
pois não podemos verificar se a estanqueidade do produto foi 
adulterada ou afetada por pequenos golpes que reduziram sua 
resistência.

3. Ao solicitar a garantia, você deve fornecer o recibo de compra 
com o local e a data da compra.

4. Se você tiver problemas ao usar o produto, entre em contato 
com nosso atendimento ao cliente:

Atendimento ao cliente DCU Tecnologic
Bate-papo ao vivo: www.dcutec.com
E-mail: info@dcutec.com
Telefone: +34 972244105

Assistir configurações de APN
O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de 
dados do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses 
dados para se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver 
definido, o relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e 
receber SMS, mas o aplicativo mostrará o status do dispositivo 
como "Offline".

Definir APN:
Para definir o APN no relógio, envie o seguinte comando SMS 
para o SIM do relógio a partir de um telefone celular:
pw,123456,apn,(NOME DO APN),,,50501#
Por exemplo: Para ALDI Mobile, o nome APN é "mdata.net.au". 
então manda
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Se o comando funcionar, você deve receber uma resposta SMS 
dizendo: "Estabelecido apn, oran,,, 73002 com sucesso"

Ver métodos de localização
O dispositivo suporta rastreamento GPS (ao ar livre), 
rastreamento WiFi (ao ar livre), rastreamento LBS (exterior e 
interior). O GPS usa satélites orbitando a Terra para triangular a 
localização do usuário, enquanto a tecnologia de localização 
WiFi usa a força relativa do sinal de rede coletado dos pontos 
de acesso à rede. O rastreamento por GPS está disponível em 
ambientes internos, mas não é recomendado, pois a localização 
é propensa a erros. Quando o relógio não consegue encontrar 
um sinal de GPS, ele usa o rastreamento WiFi ou LBS.
O rastreamento WiFi é melhor para ambientes internos em 
comparação com o rastreamento LBS.

Precisão de posicionamento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razões para imprecisão no posicionamento:
1. Se o relógio estiver dentro de casa
2. O ambiente ao redor do relógio desempenha um papel 
importante em sua precisão. Qualquer obstrução ambiental, 
como montanhas, telhados de zinco, edifícios ou mesmo 
cobertura de árvores, pode influenciar a conexão via satélite.
3. Certifique-se de ter definido o intervalo de fixação do GPS 
para 10 minutos ou 1 hora.

NOTA: Para economizar bateria, se o relógio não se mover, ele 
não enviará o posicionamento para o APP. Você pode usar o 
botão 'Localizar' no aplicativo para solicitar o envio de uma 
posição de localização atual.

O relógio mostra um horário diferente no aplicativo
Você pode usar o aplicativo para ajustar o fuso horário nas 
configurações do APP: Mais - Configurações - data e hora. Se 
estiver definido como automático, desmarque data e hora 
automáticas e defina manualmente a data e a hora.

Usando o relógio no exterior
Seu relógio pode ser usado no exterior. Você precisará garantir 
que seu cartão SIM tenha roaming global ou use um SIM local 
do país. Você precisará atualizar as configurações de APN para 
acessar a rede SIM dos países locais.

PRECAUÇÕES:
1. Não mergulhe o produto em líquidos ou produtos químicos como 

água salgada, sabões ou detergentes.
2. Não use este produto no chuveiro, pois as diferentes faixas de PH 

do gel de banho, xampu, condicionador ou água quente podem 
causar danos ao relógio.

3. Por favor, mantenha o produto longe do fogo, calor e outro 
ambiente com temperatura extremamente alta ou baixa.

4. Use apenas carregadores de 5V ou portas USB; tensão mais alta 
pode danificar o dispositivo.

5. Não conecte diretamente o cabo de carregamento magnético a 
nenhum objeto metálico ou condutor, exceto o relógio; Caso 
contrário, pode causar um curto-circuito na cabeça de 
carregamento.

6. Em caso de aquecimento excessivo da bateria durante o 
carregamento, desconecte-a imediatamente da fonte de 
alimentação.

7. Antes da primeira utilização, carregue totalmente a bateria.
8. Se o relógio esquentar quando você o usar, desligue-o por meio 

do relógio ou do aplicativo.
9. Nunca conecte um carregador danificado ou carregue se as 

baterias estiverem inchadas.
10. Quando o relógio estiver sem bateria ou fora da área de 

cobertura, a função de localização não funcionará.
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CADASTRE SEU RELÓGIO EM 
NOSSO SITE PARA ACESSAR A 
GARANTIA (digitalize o código QR 
abaixo).

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS E DICAS

Meu dispositivo mostra "offline" no aplicativo
Pode haver vários motivos pelos quais seu relógio não está 
aparecendo online em seu aplicativo; Sugerimos que reveja os 
seguintes pontos:
1. Verifique se o relógio está ligado e carregado.
2. O cartão SIM está instalado e configurado corretamente? 
(lembre-se de reiniciar o relógio depois de inserir o cartão SIM)
3. O SIM está ativo com dados e crédito?
4. Certifique-se de que o APN esteja configurado corretamente.

O relógio não liga e/ou não carrega
Se a bateria estiver completamente descarregada, o relógio 
parecerá não ligar. Carregue o relógio por no mínimo 30 
minutos usando o cabo USB fornecido e um plugue USB. Após 
30 minutos, desconecte o cabo USB e pressione e segure o 
botão liga/desliga por 20 segundos para reiniciar o relógio. Se 
não estiver carregado, use um pano ou pano macio para limpar 
os pontos de contato de carregamento de metal na parte de 
trás do relógio. Esses pontos de contato podem ficar 
oxidados/sujos com o uso e podem não fazer um bom contato 
com a carga.

Nenhum cartão SIM detectado no relógio
Reinicie o relógio e verifique se há cobertura externa.
1. Desligue o dispositivo
2. Reinstale o SIM (certifique-se de que o SIM está inserido na 
posição correta)
3. Ligue o dispositivo
4. REAJUSTE o relógio
Instruções de redefinição: pressione o botão lateral do relógio 
por 20 segundos ou no APP, se você tiver o relógio 
emparelhado, vá para Mais> Configurações> redefinir

AVISO:
Este produto não é um dispositivo médico. Os relógios e suas 
aplicações não devem ser usados para diagnóstico, tratamento 
ou prevenção de doenças ou enfermidades. Para mudar seus 
hábitos de exercício e sono, certifique-se de consultar um 
profissional médico qualificado para evitar lesões graves.

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar e melhorar 
qualquer uma das funções descritas neste manual sem aviso 
prévio. Ao mesmo tempo, a empresa reserva-se o direito de 
atualizar continuamente o conteúdo do produto. Todos os 
conteúdos estão sujeitos ao produto real.

GARANTIA:
1. A garantia cobre problemas de qualidade causados pela 

fabricação, materiais ou design nos primeiros 3 anos após a 
compra e problemas de bateria e carregador nos primeiros 6 
meses. CADASTRE SEU RELÓGIO EM NOSSO SITE PARA 
ACESSAR A GARANTIA (veja o código QR abaixo).

2. A garantia não cobre danos causados por uso indevido do 
produto ou pelos seguintes casos:

1). Desmonte ou remonte o produto.
2). Danos causados por quedas
3). Qualquer dano causado pelo homem ou uso indevido (como: 

entrada de água no mostrador, força externa causando sua 
quebra, arranhões em componentes periféricos, etc.)

4) Danos causados por água estão fora do escopo da garantia, 
pois não podemos verificar se a estanqueidade do produto foi 
adulterada ou afetada por pequenos golpes que reduziram sua 
resistência.

3. Ao solicitar a garantia, você deve fornecer o recibo de compra 
com o local e a data da compra.

4. Se você tiver problemas ao usar o produto, entre em contato 
com nosso atendimento ao cliente:

Atendimento ao cliente DCU Tecnologic
Bate-papo ao vivo: www.dcutec.com
E-mail: info@dcutec.com
Telefone: +34 972244105

Assistir configurações de APN
O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de 
dados do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses 
dados para se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver 
definido, o relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e 
receber SMS, mas o aplicativo mostrará o status do dispositivo 
como "Offline".

Definir APN:
Para definir o APN no relógio, envie o seguinte comando SMS 
para o SIM do relógio a partir de um telefone celular:
pw,123456,apn,(NOME DO APN),,,50501#
Por exemplo: Para ALDI Mobile, o nome APN é "mdata.net.au". 
então manda
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Se o comando funcionar, você deve receber uma resposta SMS 
dizendo: "Estabelecido apn, oran,,, 73002 com sucesso"

Ver métodos de localização
O dispositivo suporta rastreamento GPS (ao ar livre), 
rastreamento WiFi (ao ar livre), rastreamento LBS (exterior e 
interior). O GPS usa satélites orbitando a Terra para triangular a 
localização do usuário, enquanto a tecnologia de localização 
WiFi usa a força relativa do sinal de rede coletado dos pontos 
de acesso à rede. O rastreamento por GPS está disponível em 
ambientes internos, mas não é recomendado, pois a localização 
é propensa a erros. Quando o relógio não consegue encontrar 
um sinal de GPS, ele usa o rastreamento WiFi ou LBS.
O rastreamento WiFi é melhor para ambientes internos em 
comparação com o rastreamento LBS.

Precisão de posicionamento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razões para imprecisão no posicionamento:
1. Se o relógio estiver dentro de casa
2. O ambiente ao redor do relógio desempenha um papel 
importante em sua precisão. Qualquer obstrução ambiental, 
como montanhas, telhados de zinco, edifícios ou mesmo 
cobertura de árvores, pode influenciar a conexão via satélite.
3. Certifique-se de ter definido o intervalo de fixação do GPS 
para 10 minutos ou 1 hora.

NOTA: Para economizar bateria, se o relógio não se mover, ele 
não enviará o posicionamento para o APP. Você pode usar o 
botão 'Localizar' no aplicativo para solicitar o envio de uma 
posição de localização atual.

O relógio mostra um horário diferente no aplicativo
Você pode usar o aplicativo para ajustar o fuso horário nas 
configurações do APP: Mais - Configurações - data e hora. Se 
estiver definido como automático, desmarque data e hora 
automáticas e defina manualmente a data e a hora.

Usando o relógio no exterior
Seu relógio pode ser usado no exterior. Você precisará garantir 
que seu cartão SIM tenha roaming global ou use um SIM local 
do país. Você precisará atualizar as configurações de APN para 
acessar a rede SIM dos países locais.

PRECAUÇÕES:
1. Não mergulhe o produto em líquidos ou produtos químicos como 

água salgada, sabões ou detergentes.
2. Não use este produto no chuveiro, pois as diferentes faixas de PH 

do gel de banho, xampu, condicionador ou água quente podem 
causar danos ao relógio.

3. Por favor, mantenha o produto longe do fogo, calor e outro 
ambiente com temperatura extremamente alta ou baixa.

4. Use apenas carregadores de 5V ou portas USB; tensão mais alta 
pode danificar o dispositivo.

5. Não conecte diretamente o cabo de carregamento magnético a 
nenhum objeto metálico ou condutor, exceto o relógio; Caso 
contrário, pode causar um curto-circuito na cabeça de 
carregamento.

6. Em caso de aquecimento excessivo da bateria durante o 
carregamento, desconecte-a imediatamente da fonte de 
alimentação.

7. Antes da primeira utilização, carregue totalmente a bateria.
8. Se o relógio esquentar quando você o usar, desligue-o por meio 

do relógio ou do aplicativo.
9. Nunca conecte um carregador danificado ou carregue se as 

baterias estiverem inchadas.
10. Quando o relógio estiver sem bateria ou fora da área de 

cobertura, a função de localização não funcionará.
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PORT

CADASTRE SEU RELÓGIO EM 
NOSSO SITE PARA ACESSAR A 
GARANTIA (digitalize o código QR 
abaixo).

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS E DICAS

Meu dispositivo mostra "offline" no aplicativo
Pode haver vários motivos pelos quais seu relógio não está 
aparecendo online em seu aplicativo; Sugerimos que reveja os 
seguintes pontos:
1. Verifique se o relógio está ligado e carregado.
2. O cartão SIM está instalado e configurado corretamente? 
(lembre-se de reiniciar o relógio depois de inserir o cartão SIM)
3. O SIM está ativo com dados e crédito?
4. Certifique-se de que o APN esteja configurado corretamente.

O relógio não liga e/ou não carrega
Se a bateria estiver completamente descarregada, o relógio 
parecerá não ligar. Carregue o relógio por no mínimo 30 
minutos usando o cabo USB fornecido e um plugue USB. Após 
30 minutos, desconecte o cabo USB e pressione e segure o 
botão liga/desliga por 20 segundos para reiniciar o relógio. Se 
não estiver carregado, use um pano ou pano macio para limpar 
os pontos de contato de carregamento de metal na parte de 
trás do relógio. Esses pontos de contato podem ficar 
oxidados/sujos com o uso e podem não fazer um bom contato 
com a carga.

Nenhum cartão SIM detectado no relógio
Reinicie o relógio e verifique se há cobertura externa.
1. Desligue o dispositivo
2. Reinstale o SIM (certifique-se de que o SIM está inserido na 
posição correta)
3. Ligue o dispositivo
4. REAJUSTE o relógio
Instruções de redefinição: pressione o botão lateral do relógio 
por 20 segundos ou no APP, se você tiver o relógio 
emparelhado, vá para Mais> Configurações> redefinir

AVISO:
Este produto não é um dispositivo médico. Os relógios e suas 
aplicações não devem ser usados para diagnóstico, tratamento 
ou prevenção de doenças ou enfermidades. Para mudar seus 
hábitos de exercício e sono, certifique-se de consultar um 
profissional médico qualificado para evitar lesões graves.

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar e melhorar 
qualquer uma das funções descritas neste manual sem aviso 
prévio. Ao mesmo tempo, a empresa reserva-se o direito de 
atualizar continuamente o conteúdo do produto. Todos os 
conteúdos estão sujeitos ao produto real.

GARANTIA:
1. A garantia cobre problemas de qualidade causados pela 

fabricação, materiais ou design nos primeiros 3 anos após a 
compra e problemas de bateria e carregador nos primeiros 6 
meses. CADASTRE SEU RELÓGIO EM NOSSO SITE PARA 
ACESSAR A GARANTIA (veja o código QR abaixo).

2. A garantia não cobre danos causados por uso indevido do 
produto ou pelos seguintes casos:

1). Desmonte ou remonte o produto.
2). Danos causados por quedas
3). Qualquer dano causado pelo homem ou uso indevido (como: 

entrada de água no mostrador, força externa causando sua 
quebra, arranhões em componentes periféricos, etc.)

4) Danos causados por água estão fora do escopo da garantia, 
pois não podemos verificar se a estanqueidade do produto foi 
adulterada ou afetada por pequenos golpes que reduziram sua 
resistência.

3. Ao solicitar a garantia, você deve fornecer o recibo de compra 
com o local e a data da compra.

4. Se você tiver problemas ao usar o produto, entre em contato 
com nosso atendimento ao cliente:

Atendimento ao cliente DCU Tecnologic
Bate-papo ao vivo: www.dcutec.com
E-mail: info@dcutec.com
Telefone: +34 972244105

Assistir configurações de APN
O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de 
dados do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses 
dados para se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver 
definido, o relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e 
receber SMS, mas o aplicativo mostrará o status do dispositivo 
como "Offline".

Definir APN:
Para definir o APN no relógio, envie o seguinte comando SMS 
para o SIM do relógio a partir de um telefone celular:
pw,123456,apn,(NOME DO APN),,,50501#
Por exemplo: Para ALDI Mobile, o nome APN é "mdata.net.au". 
então manda
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Se o comando funcionar, você deve receber uma resposta SMS 
dizendo: "Estabelecido apn, oran,,, 73002 com sucesso"

Ver métodos de localização
O dispositivo suporta rastreamento GPS (ao ar livre), 
rastreamento WiFi (ao ar livre), rastreamento LBS (exterior e 
interior). O GPS usa satélites orbitando a Terra para triangular a 
localização do usuário, enquanto a tecnologia de localização 
WiFi usa a força relativa do sinal de rede coletado dos pontos 
de acesso à rede. O rastreamento por GPS está disponível em 
ambientes internos, mas não é recomendado, pois a localização 
é propensa a erros. Quando o relógio não consegue encontrar 
um sinal de GPS, ele usa o rastreamento WiFi ou LBS.
O rastreamento WiFi é melhor para ambientes internos em 
comparação com o rastreamento LBS.

Precisão de posicionamento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razões para imprecisão no posicionamento:
1. Se o relógio estiver dentro de casa
2. O ambiente ao redor do relógio desempenha um papel 
importante em sua precisão. Qualquer obstrução ambiental, 
como montanhas, telhados de zinco, edifícios ou mesmo 
cobertura de árvores, pode influenciar a conexão via satélite.
3. Certifique-se de ter definido o intervalo de fixação do GPS 
para 10 minutos ou 1 hora.

NOTA: Para economizar bateria, se o relógio não se mover, ele 
não enviará o posicionamento para o APP. Você pode usar o 
botão 'Localizar' no aplicativo para solicitar o envio de uma 
posição de localização atual.

O relógio mostra um horário diferente no aplicativo
Você pode usar o aplicativo para ajustar o fuso horário nas 
configurações do APP: Mais - Configurações - data e hora. Se 
estiver definido como automático, desmarque data e hora 
automáticas e defina manualmente a data e a hora.

Usando o relógio no exterior
Seu relógio pode ser usado no exterior. Você precisará garantir 
que seu cartão SIM tenha roaming global ou use um SIM local 
do país. Você precisará atualizar as configurações de APN para 
acessar a rede SIM dos países locais.

PRECAUÇÕES:
1. Não mergulhe o produto em líquidos ou produtos químicos como 

água salgada, sabões ou detergentes.
2. Não use este produto no chuveiro, pois as diferentes faixas de PH 

do gel de banho, xampu, condicionador ou água quente podem 
causar danos ao relógio.

3. Por favor, mantenha o produto longe do fogo, calor e outro 
ambiente com temperatura extremamente alta ou baixa.

4. Use apenas carregadores de 5V ou portas USB; tensão mais alta 
pode danificar o dispositivo.

5. Não conecte diretamente o cabo de carregamento magnético a 
nenhum objeto metálico ou condutor, exceto o relógio; Caso 
contrário, pode causar um curto-circuito na cabeça de 
carregamento.

6. Em caso de aquecimento excessivo da bateria durante o 
carregamento, desconecte-a imediatamente da fonte de 
alimentação.

7. Antes da primeira utilização, carregue totalmente a bateria.
8. Se o relógio esquentar quando você o usar, desligue-o por meio 

do relógio ou do aplicativo.
9. Nunca conecte um carregador danificado ou carregue se as 

baterias estiverem inchadas.
10. Quando o relógio estiver sem bateria ou fora da área de 

cobertura, a função de localização não funcionará.
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PORT

CADASTRE SEU RELÓGIO EM 
NOSSO SITE PARA ACESSAR A 
GARANTIA (digitalize o código QR 
abaixo).

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS E DICAS

Meu dispositivo mostra "offline" no aplicativo
Pode haver vários motivos pelos quais seu relógio não está 
aparecendo online em seu aplicativo; Sugerimos que reveja os 
seguintes pontos:
1. Verifique se o relógio está ligado e carregado.
2. O cartão SIM está instalado e configurado corretamente? 
(lembre-se de reiniciar o relógio depois de inserir o cartão SIM)
3. O SIM está ativo com dados e crédito?
4. Certifique-se de que o APN esteja configurado corretamente.

O relógio não liga e/ou não carrega
Se a bateria estiver completamente descarregada, o relógio 
parecerá não ligar. Carregue o relógio por no mínimo 30 
minutos usando o cabo USB fornecido e um plugue USB. Após 
30 minutos, desconecte o cabo USB e pressione e segure o 
botão liga/desliga por 20 segundos para reiniciar o relógio. Se 
não estiver carregado, use um pano ou pano macio para limpar 
os pontos de contato de carregamento de metal na parte de 
trás do relógio. Esses pontos de contato podem ficar 
oxidados/sujos com o uso e podem não fazer um bom contato 
com a carga.

Nenhum cartão SIM detectado no relógio
Reinicie o relógio e verifique se há cobertura externa.
1. Desligue o dispositivo
2. Reinstale o SIM (certifique-se de que o SIM está inserido na 
posição correta)
3. Ligue o dispositivo
4. REAJUSTE o relógio
Instruções de redefinição: pressione o botão lateral do relógio 
por 20 segundos ou no APP, se você tiver o relógio 
emparelhado, vá para Mais> Configurações> redefinir

AVISO:
Este produto não é um dispositivo médico. Os relógios e suas 
aplicações não devem ser usados para diagnóstico, tratamento 
ou prevenção de doenças ou enfermidades. Para mudar seus 
hábitos de exercício e sono, certifique-se de consultar um 
profissional médico qualificado para evitar lesões graves.

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar e melhorar 
qualquer uma das funções descritas neste manual sem aviso 
prévio. Ao mesmo tempo, a empresa reserva-se o direito de 
atualizar continuamente o conteúdo do produto. Todos os 
conteúdos estão sujeitos ao produto real.

GARANTIA:
1. A garantia cobre problemas de qualidade causados pela 

fabricação, materiais ou design nos primeiros 3 anos após a 
compra e problemas de bateria e carregador nos primeiros 6 
meses. CADASTRE SEU RELÓGIO EM NOSSO SITE PARA 
ACESSAR A GARANTIA (veja o código QR abaixo).

2. A garantia não cobre danos causados por uso indevido do 
produto ou pelos seguintes casos:

1). Desmonte ou remonte o produto.
2). Danos causados por quedas
3). Qualquer dano causado pelo homem ou uso indevido (como: 

entrada de água no mostrador, força externa causando sua 
quebra, arranhões em componentes periféricos, etc.)

4) Danos causados por água estão fora do escopo da garantia, 
pois não podemos verificar se a estanqueidade do produto foi 
adulterada ou afetada por pequenos golpes que reduziram sua 
resistência.

3. Ao solicitar a garantia, você deve fornecer o recibo de compra 
com o local e a data da compra.

4. Se você tiver problemas ao usar o produto, entre em contato 
com nosso atendimento ao cliente:

Atendimento ao cliente DCU Tecnologic
Bate-papo ao vivo: www.dcutec.com
E-mail: info@dcutec.com
Telefone: +34 972244105

Assistir configurações de APN
O APN é o que permitirá que o relógio se conecte à rede de 
dados do serviço móvel do seu SIM. O relógio precisa desses 
dados para se conectar ao seu aplicativo. Se o APN não estiver 
definido, o relógio pode ligar, receber chamadas, enviar e 
receber SMS, mas o aplicativo mostrará o status do dispositivo 
como "Offline".

Definir APN:
Para definir o APN no relógio, envie o seguinte comando SMS 
para o SIM do relógio a partir de um telefone celular:
pw,123456,apn,(NOME DO APN),,,50501#
Por exemplo: Para ALDI Mobile, o nome APN é "mdata.net.au". 
então manda
“pw,123456,APN,mdata.net.au,,,50501#”
Se o comando funcionar, você deve receber uma resposta SMS 
dizendo: "Estabelecido apn, oran,,, 73002 com sucesso"

Ver métodos de localização
O dispositivo suporta rastreamento GPS (ao ar livre), 
rastreamento WiFi (ao ar livre), rastreamento LBS (exterior e 
interior). O GPS usa satélites orbitando a Terra para triangular a 
localização do usuário, enquanto a tecnologia de localização 
WiFi usa a força relativa do sinal de rede coletado dos pontos 
de acesso à rede. O rastreamento por GPS está disponível em 
ambientes internos, mas não é recomendado, pois a localização 
é propensa a erros. Quando o relógio não consegue encontrar 
um sinal de GPS, ele usa o rastreamento WiFi ou LBS.
O rastreamento WiFi é melhor para ambientes internos em 
comparação com o rastreamento LBS.

Precisão de posicionamento
GPS/AGPS: 5-15m WIFI: 15-100m LBS: 100-1000m

Razões para imprecisão no posicionamento:
1. Se o relógio estiver dentro de casa
2. O ambiente ao redor do relógio desempenha um papel 
importante em sua precisão. Qualquer obstrução ambiental, 
como montanhas, telhados de zinco, edifícios ou mesmo 
cobertura de árvores, pode influenciar a conexão via satélite.
3. Certifique-se de ter definido o intervalo de fixação do GPS 
para 10 minutos ou 1 hora.

NOTA: Para economizar bateria, se o relógio não se mover, ele 
não enviará o posicionamento para o APP. Você pode usar o 
botão 'Localizar' no aplicativo para solicitar o envio de uma 
posição de localização atual.

O relógio mostra um horário diferente no aplicativo
Você pode usar o aplicativo para ajustar o fuso horário nas 
configurações do APP: Mais - Configurações - data e hora. Se 
estiver definido como automático, desmarque data e hora 
automáticas e defina manualmente a data e a hora.

Usando o relógio no exterior
Seu relógio pode ser usado no exterior. Você precisará garantir 
que seu cartão SIM tenha roaming global ou use um SIM local 
do país. Você precisará atualizar as configurações de APN para 
acessar a rede SIM dos países locais.

PRECAUÇÕES:
1. Não mergulhe o produto em líquidos ou produtos químicos como 

água salgada, sabões ou detergentes.
2. Não use este produto no chuveiro, pois as diferentes faixas de PH 

do gel de banho, xampu, condicionador ou água quente podem 
causar danos ao relógio.

3. Por favor, mantenha o produto longe do fogo, calor e outro 
ambiente com temperatura extremamente alta ou baixa.

4. Use apenas carregadores de 5V ou portas USB; tensão mais alta 
pode danificar o dispositivo.

5. Não conecte diretamente o cabo de carregamento magnético a 
nenhum objeto metálico ou condutor, exceto o relógio; Caso 
contrário, pode causar um curto-circuito na cabeça de 
carregamento.

6. Em caso de aquecimento excessivo da bateria durante o 
carregamento, desconecte-a imediatamente da fonte de 
alimentação.

7. Antes da primeira utilização, carregue totalmente a bateria.
8. Se o relógio esquentar quando você o usar, desligue-o por meio 

do relógio ou do aplicativo.
9. Nunca conecte um carregador danificado ou carregue se as 

baterias estiverem inchadas.
10. Quando o relógio estiver sem bateria ou fora da área de 

cobertura, a função de localização não funcionará.
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Good People

Any questions about our products:

www.dcutec.com
C/ Industria, 34

17005 Girona (España)


